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i V l é á ü s folyó vizétől nem íntMze^ egy 
posványos rzegelétben;, fekfzik egy Tzegény 
falutska ;, raelly tsák a' közelebb lévó föom-
fzédoktíakesméretes, és egyéb iitafoktól meg* 
tieoi kereftetikj mint kiket a történet oda 
vifzen. Egy Jnotsáros ̂  kerengő, és egér* 
*s mogyoró-fa bokroktól el-nyomattatott 
út Tzolgál-bé a' faluba, ttiellyet annak elsÖ 
lakofi tám a' végre építettének, hogy ott el* 
bájhaffanak* Két fórból álló rozzant kuny-

' iióknak végén fekföik egy régrlátlan Gó­
thusi vár > a mellynek mind fenn41ló, mind 
már bé-fzafcadozott 
légét biEOiiyítják* 

falai annak nagy régi» 
Ez a vár egynehány 



'Il^^tái I''' ffeteiidolctol fogva vaümelly gazdag nemes 
farailiának lakó-helyéül fzolgált,' a' kinek 
birtokában inindjárE nem mefzfze fzép jó-
föágok valának. A' benne lakozók kimny 
térrel még-eiégedvén ̂  nem gondoltak an­
nak egyéb réfzeivel, mint a raellyben lak­
tak. Es minthogy az o fzükségekre két 
fzobánál több nem kívántatott: a' várnak 
egyéb réfze el-dívledezett, és a' baglyok­
nak, fzámyas egereknek, 's egyéb éjjeli 
madaraknak kagyattatott volt. T: 

• • ^ - , • . • • • * « , 

Ugyan ez a' vár vata,' fbk efztchdŐk 
elStt a' boldogtalan Váldemár Rikárduak , 
•s annak tselédjeinek menedék lielye. Ba-
rátjaitól el - hagyattatván , Creditoritói f|. 
iizettetvén, ezt kellett '6 nékie pompás pa­
lotájával fel-tserélnie. 

Váldemár Rikárdra fók föép jófzágok 
maradtak az Attyától, ki is a maga idejé­
ben felette fösvény és uzsorás ember va-
la. Az 6 jövedelmei meg-engedtck, hogy 
fok és pompás költségeket teheffen : és mi­
vel az 6 attyának fösvény fzíve reá nem 
fzárniazóttí ígívénei; pedig illy fel-tétele 

volt , 
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volt, hogy az, a' kinek fok vagyon, fo-
. kat tartozik ki-adni, hogy így az ö gaz­

dagsága kbz-hafznává tétefsék: tehát alig 
vette a' neki hagyatott gazdagságokat bir­
tokába, midőn mindjárt meg-tetfzett, hogy 
az előbbi zsobráksággai gyűjtött felesleg-va­
lóság fogytára fietdegel. Egy pompás kas-

/télyt épített arra a' helyre, mellyet ama' 
j régi díilÖ félben álló vár meg-rútított. A' 
réguiátlan 's gizgaz fel-verte füves 's fás? 
kerteket paraditsomokká tsináltatta, és min-' 
denekben oily változáíbkat tett, mellyek 
egyai-ánt a' moitani birtokosnak gazdagsá-
g-áról és jó gufetufiáról befzéUetteuek. 

Rikái^ nem a maga Attyánál neveite^ 
teíc-fel. Az Annya meg-hult, midőn Ő ti-
zen-hat e&tendŐs vaia. Az Ő báttya otet 

, magához vévé, a' ki Máiutzban nagy ud­
vari fzolgálacot vifek. Ez 5tet betseflen 
neveltette, 's ez által derék emberré tette. 
Nem vala ő még egefz hufzonkét efzten-
dtSs, midőn Őíet attyának halála a' gazda-
ság-vifeiésre haza kénfzeríté. Minekutánna 
6 mindeneket a maga kedve fzeréütel-ren-
delt, ismét viiGsíza-mÉne Máifitzba j a' hol 
. • ' ' A 3 egy ; ' 
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egy fzegény kisaföfzónyt, kit már egyneV 
hány efztendSktÖl fogva föeretett vala, 
Herfort Hedvigét feleségül el-vett, '& ez-
Zel jófzágára vifzlza-tért. 

Rikárd a nagy és fzámos tárfaságoknafc 
barátja vala. Az o érzékenyes fzívét meĝ  
tartá az örömöknek, és felette gyönyör-yj 
ködött abban, ha raagakörülmáfokra gyö-. 
iiyÖrüséget és vígságot terjefzthetett. Min|i, 
hogy pedig '6 rendkivül bőven vendégll 
és jóltévo vala; nem is hagyattatott látogat 
tás nélküU A' fzomfzéd városi 's falusi 
Uraknak mindég volt az Ö afetalánál be-
tses és finom borok: igy mivel Ó minde­
neket fzívefen fogott, tehát ritkán múlt-el 
tsftk egy nap is, melly egy innepi vendé--
geskedélfel nem végződött volna. 

Efféle élet-módja, akármi fammába ka* 
ri'ilt i s , hozzá fért Váldemár Úrnak jöve«? 
delmeihez. És el is győzhette volna ezt 
mindég, ha tsak egy kevefsé nagyobb v£-
gyázáffai lett volna gazdasága 's házi fzol-
gai eránt. Ezek Ő nála mindnyájan raeg-
gazdagiíltíaak s 's »Z Ő jó ízístéli gondRtí„. 

Uui-

— ( 7 ) — 
iansága még fem engedte-meg azt a' gyanú» 
Ságot, hogy ezek az S vagyonjából gass-
dagúlnak. Minden Ő jobbágyi, egynehány 
cfztendSk után tulajdon jófeágoknak birto­
kosivá lettének , vagy annyit gyűjtöttek 
magoknak , hogy azokká lehettek volna. 
Mind ezeket |átá Rikárd, és öriUe. Min­
den tselédjeinek bÓven volt mindenek, 's 
egyedül arról fzorgalraatoskodtak, mikép 
élheffenek olly formán azután is , ha Ri-
kárdnak már femmije fem lefzfz. A' bol­
dogtalan Rikárd , meg-bódítatván a' fzüntci-
len való lármás vendégségektől, alig vé-
fé éfzre, hogy az 6 jófeágai egymás után 
idófságokkal terheltetnek. Gazdag , j de 
máskép hamis emberek kínálták ótet az S 
kintseikkel. ó azokat fel-vettc : el-pazér-
lottk, mivel azt gondolta, hogy vannak 
ö néki elég forráfai, mellyeknek ^ki-íolyá-
íai mindazokat el-törölhetik. Soktjívség-
telea hizelkedŐktSl, alávaló tányér-nyalók-
tól, és éhes tsapodár emberektől kömyÜl-
vétetett lévén, egy barátjától fem,.vette-
fel, ha az ő néki a fedelet fzeraéröl le­
húzni, 's az o közel való el-pufetulását 
fel-fedezni akarta. 

A 4 Egy 



Így véletlen efet ftLnyitá az i^fzemeit, 
de már későn. 

Egy fzélvefzes éjtfzakán, a' gondatlan-* 
Ság miatt, ^z támadott abban a fiúban, 
a' hol Kijárd lakott. Kevés feempillantá* 
íbk alatt közel fele a' házoknak hamuba 
ment, és tsak nagy nehezen oltalmazta^ 
tott-meg az 8 nemes ház.a. KönyveziS fze^ 
mekkel meg-tekinté Rikárd az ö fzegény 
jobbágyinak ízerentsétlenségét. Jól-tévii 
fzívből el-végezé, hogy azoknak házaikat 
fel-fogná építtetni, 's igy azoknak kárval-
láfokat fegítené l^ordozni. De mellyirtóz, 
tatü volt, a' mit raoftan éfzre véve! Aa 
6 erdeit, mellyek jófzágának magához ve-r 
véfekor az orfzágban leg-fzebbck valának 
ki-vá^va é& igen fzomoru állapotban talá­
lj. De hogy is lehetett volna meg ez kii-
lömben f Az Ő erdő' Ispányjai a* fával va-. 
ló kereskedésből gazdagokká lettének, és 
«' neki költsonozok jobbára azokból húz-, 
ták az árendát. Ez a' környlU-állás kén* 
fzerité ötét egyéb állapotjának meg-visgá-
Msára. Felséges Iften! melly nyughatatlan^ 
ságba efett, midőn találá j hogy minden jo-
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föága a' Creditoroknak kezek alatt vagyon. 
Segítséget kerefett azoknál, a' kik fokfzor 

'vendégi valának, a' kiket jó barátjainalc 
gondolt lenni: de -minden próba-tétele har» 
fzontalan volt. Mindenütt fzegény mentsé­
gekkel és feepelgŐ fzánakozáfokkd igazí-
tották-el Őtet. Melly fzomorúságos volt 
moftan az Ő helyhezlete, raellyben vala l 
A'' néki költsön, adók meg-kérlelhetetlenefc 
valának. Rajta eftek, és el-foglalták mini 
den vagy ónját •• nagy nehezen tarthatá-raeg 
«'fellyebb említett romiadékos falut, melly-
rŐl Ó eddig még tsak meljesleg is alig goa*. 
dolkodott. 

Volt Rikárdnak egy öttse, a' ki Bavá* 
riában hadi, tifztségben volt, és házafsága 
után igen nagy gazdagságot kapott. En­
nek egyedöl lett volna módja benne, hogf 
Rikárdot az el-pufztulástól, meg-mentené. 
pe minthogy Rikárd ennek rofzfz fzívét 
esmérte j, 's attól tartott, ne hogy kéréfe, 
hafzontalan légyen; tehát nem engedte-meg 
az 6 rá-tartó&ága , hogy, ahoz fordúljoiu 
így mindenektói el-hagyattart'án, látá, hogy 
Hintsen mit tennie egyéb, Immm hogy az 

o 
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8" fzép jüfzágait el-hagyja , és magát a* vi. 
lágnak tsúfolásitól el-vonja, tselédjeivel egy* 
gyütt ama régi Brukdorfi várnak düledezett 
falai közzé rejtezkedvén, 

Fd-tette ezt magában, 's e' fzándékát 
feleségének is tudtára adá, Midőn a' fele-

> sége látta , hogy a' dolognak meg-kell len­
nie; tehát reá állott, mindazonáltal nem ke-
rés bofzízonkodáffal, 

Karátsonhavának közepe felé, egyízo-
morú téli reggel, nap-fel-kőlte előtt, be­
fogtak egy kopott, már régen heverő tsé-
zába két görhes Izántó lovakat, a' kik az 
előtt a' hintó előtt parádíroztak, raoft pe­
dig az ekére 's ganéj-fzekérre fogattattak. 

• Egy öreg fzolgának volt annyi fzivc, hogy 
az ő Urát a' nyomoráságba is köveffe, a' 
ki Őnéki igazán fzolgált, 's föegényen raa-
ladott. Meg-fogá Rikárd az 6 feleségét, 
és ki-yivé erőfzakos formán a' fzobából: 
gyermekeit is jöni parantsolá. Bé-tevé 6-
iLet a' kotsiba, és cl-hajtatott. 

Égett 

\':;;* \ ; . «^ ( , I I ) — ' ,' 
Égett omladékok közíítt menének-ki a' 

faluból. Irtóztató tsende^^ég uralkodott 
az egéfz terméfeetben. Vaftag felhők c 
veitek az egéfz égen, és a' reggelt fcte-

bb tették Senki az útafok közzíll egy 
fzót'fe'fzólia. Kiki nagy bámulásban volt, 
.^ellv fzáiát bé-zárá, és ajakit el-petsctle, 

ségének melyéből valamelly nagy fohafz-
kodás, melly teher módjára fzállott ferjé. 
nek Izíyére. 

Hlyen környül̂ álláfok Icbzött mendegélt̂  
V kotsi előre. Egy óra múlva Id-ha&da a 
reggeli világofság a felhőkből, fejfzab fzel 
támadott, és oHy irgalmatlanul horda a 
havat, hogy fzinte metfzette az & ortza-
jókat. A* búsúlásnak le-nyomó terhe miatt 
tsak úgy Ült Rikárd, hogy egy helyre f?e. 
gezte-le fzemeit. El-bámúlt volt, mmtegy 
érzékenység nélkül, haloványon és rantzos 
homlokkal tilt, és hafonlított az cpeföto 
feomoráságot 's bánatot példázó jól ki-ta-
lált álló képhez. Mellette zokog\'a sirán­
kozott az Ő felesége. Ellenében éXtú íilt 
Vűhm ÚEfit H eízscadös uycrs és vad 
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gyermek V'̂ M V^~y,rn\ éhnek We,6'fn. 
l^vcl jadzott, melty ótet a' nyomorúsárra 
íí^serte. Szitkozódott némeHyfcor, hogy 
olly kéfedelmeífen vántzr.rgott a' kotsi, és 

:. kivantar bár tsak a'Miska kotsis, és a* 
. ^anos kengyel-fiitó, 's a' négy tzSdör pa-
• " f i '̂ '̂ "̂̂ "̂ ^ i^ílen, mellyeken halkal 's 

Jett Klárika kís-afeföony, egy feeUd és fze-
• retetre méltó tizenkét efztendós leányka 
. az el6-kötŐjét gondolkozva és fzomorúan 
, biberkélte. Meg-fejdíté az annyáiiak bú-
• íbngó maga-vifeiését, föemeí vetett lopva 

az -6 attyának halovány bús ortzájára, a*« 
kit d f̂zer felett való buzgósággal ikeré-
tett ; s azHtán kebelébe alá-botsátá az á 
Ikemeit menyeken a' könyv-v/z ragyott.! 
" 7 ^ ^ ? ' " ^^y^^^« ^' boldogtalan ház-í 
n e p a z d utjat. Tsak úgy fzakafztatott. 
Pl&e a' tsendefség , ha Vilhelm ürfi az o 
efcével, vagy Vid az o lovaival beízéliett. 

Ebédkorra egy igen gazdag nemes m-
bernek falujahoz jutának. Váidemámé afk-
fzony azt parantsolta, hogy a' falu megett 
IBenjeiiek-el, amidőn pedig Víd.azt monda-

'•^m m. 

ná, hogy arfa feinmi út nem mégyen, bé-
kcUett nékiek a' faluba menni. E' falunak 
birtokos Ura egy volt azok küzzm, kik 
Rikárd' afztalánál gyakorta iól laktattak. 
Ezt Rikárd a' maga barátjának lenm gon­
dolta, és el-végezte , hogy hozzá bé-fzol-
ion 's valamit tÖle kóltsön kérjen, a'mit 
jobb idejében meg-fogna fizetni. Meg-állí-
tá a' kotsift , ki-fzálla és hozzá méné. Mi­
dőn bé4épett az udvarra, az Úr az ablak­
nál állott. Alig pillantá-meg Yaldemár Urat, 
midónfetve ugrék, és egy fzolgánakmeg-
hagyá, hogy azt mondaná, hogy <5 nem 
volna oda haza. Rikárd jól látta Ütet; de 
nemeffen gondolkodván, egy fzót fem fzól? 
lőtt e' difztelenségért. Keferedteu feHép* 
vén kotsijára, tovább inéiie. 

Egynehány órák miilva azután közelí­
tettek már a helyhez , a' hová menendŐk 
.voltak. Sohol fem láthatni illy magános 
lés föomovú tájékot, A' terméfzet itten el­
temettetnek láttatott. Vaftag zuzmarázofc 
húzták-le az eger-fa és mogyorós bokrok­
nál; ágait. Tsak itt 's amott állának né-
meíly magányos vén tolgy-fák, meEyeknek 



ígaiit a* bdjáosV/ kányák nyiigodtanak, és 
izeden nótájokat le-kákogták. Méfzfzére 

i^engett a^ éhes bagolynak huhogatáfa , 
#iellyel a* falu-ebeinek ugatáfa öfzve-ele-
gyedett. — Mi igen Hagy föomorúságok-
ta voltak ezek Ö nékiek! — Nem egy-
ízet voltak fel-dülá félben^ rtiellykor min­
denha egy ijedé- fzózattal mindnyájan Jéfus 
Máriát kiáltottak, mellynelC hangja az ek-

liótól íbkízoröztatött* ''"'a-'?^ 

'*?' Mire bé-kezdett aíkonyodni, a' harafe^ 
%6l ki-verg6dtek» El-jutának Pufzta-faluba, 
mellybenj mint a' koporsókban, oUy tsen-
des hallgatás Vala. Az ebeknek ügatáfa 
Wvá ofetáö el6 a' lakofokat. Mikor pedig 
láták, kik volnának j a* kik oda érkeztek» 
\nföfza-hú2ák magokat: mert igy ítélt em-
"ter-fzeretö fzívek, bár tsak ürokat, a' kit 
inina eggyig fzerettek> más formátí lát­
hatnák. Lopva kakutsáláaak'ki az 6 vak-
ablakaikon, némellyek m odvas fűzfákból 
kandikálának-ki, némellyek a' kapuknak ha-
'^dékain, és feuki fem vala talám kÖzöt-
"t5k> a' ki nem mondotta, vagy nem goii-
lolíiVÓtaai óh! fzegény uri ^ ^ 

Ázott* • 

^ ; azonban mendegélt á' kötei, ineay©fe|| 
' írén lovak már alig hiizhatáiiák:, fáradtság'^ 

i\2 ágból ibogbólkéíztilctöltéfeii. Végre fels 
jutának'a'^ káftélyhoz4s. Még Vf'dt a' nap. 
'Világánakr-.annyi ereje, hogy mmdeneket 
rendbe fíiedhetiiéitók. Szomorúbb fzempit 
lantás nem érte Váldémámé Aízlzöiiyc egé& 
fáradtságos útjában , mint ez. vala, midőn 
t régi romladozott kaftéiyt meg-látta;̂  líali 
latos foháJfeködás JfeíJtfcék-ki ímelyéb©l,iSíi 

i '̂ í̂lzókjra fakadván: ohlvú minden Szen­
tek ! melly régi meg-átkoétatotc haramják* 
barlangja ez! —Oda járaa'várhoz, melly" 
nek f&le már bé-d«ledezett vóit. A* ízéi 
ükoltva fuvaliott a'.íepedéfeken által: ezen 
fikoltáffal egyesultt a' denevérek' feüuet-
len tsevegefe, és a' hoihogató bagiyoknafc 
kedvetlen hangja, mellyel a' ItözéUto éj-
Jet köfzüníötték. Hogy a' várba jutának ^ 
^gy meg'éleraedett öreg ember, az eddig 
való árendás, és egy idös meg-görbedetl 
banya, amannak felesége , bújának elő a* 
háznak ajttjáni - - Itt vagyok, édes öreg 
Hermánom! monda ennek íUkárd ízomoi*á 
fzózattal, itt vagyok én, és az én tselé" 
dim! EUfcéfeiiiettétek: é j á' mim meg-4mmi 

? feá-



feámömra a* feöbákat? — IfíeniÍGk Szent 
iflnnya! kiáltá Hermán, és fiia, hát az Úr 
$Ss ? Tekintetes Uram! hát az Úr vagyoa 
It t? No, az lílen hozta! Már tegnapra 
tártam az Urat, 's bé«fogadására mindent 
*el-kéfzítettem. Ezen föók közben a' ko?-
'fsihoz támolygott* Rikárd kezét nyiijíá 
néki; ö' pedig azt tsékolá, és köm^veivd 
Bedv^líté. Eredj ízibe Márthat, teöpdá a^ 
^reg, gyújts gyertyát, és kfefeVél min-
.dent, 4' mint lehet* El-raéne Mártha oHy 
l^míir, a' miilf lehetett. , •' •WiBp-r'iíisi.j 

_., , _ ' .- ••.'.-. •• ; . i t í i » r ; ,:':• * ' 

»'. Rikárd ki-hégvátí • #• •feétsfeól,• ki-íeg& 
tette feleségét és gyecraefceit is. Víd hol­
mi biSr-ládékat le-í5idozVán , íftállót 's abra--
|:ot kért. Hermán a' ímeg-érkezett ház-né-
l̂ ct fel-veáeté a' grádítson, és bé-késéré 
$ke£ a' ízámokra kéfzltett fzoíjábi, melly-
ben az o hidegt$i meg^merevedett tagaikf 
Bak nyágodaloiat találatiak.^ 9*̂ -

Rikárd egynehány napokkal ez elSti 
á^akac és áás egyéb el-keriilhetetlen há­
zi eftköEőket küldött ide^ Hernán és 
Pííttai Búadeaeket oUy jó readbe íecdtek. 

. — . ( • 1 7 ) — -•"V 

a' mint lelietett és tudták. Bátor. a'Zönhaft 
minden alkalmasint helyefeu volt, mégis 
Valdemárné Afzfzonynak femmi kedve fZe-
rint nem fzolgált, azelőtt valók forogván 
elniéjebeiu 

Mihelyeft\meg-piheutek, a' jó (zivű 
Mártha afistalt terített, és"fel-adta , ' a ' mi 
fzegénységétiíil ki-telhetettr Herraén; fele­
ségével fzivefen kíniilta az Uraságot j de 
Vilhelm Ürfin, és ennek Tyráfz ebén kivül 
fenki íem vóljt, a' kiack a' bú-báuat az 
evéft meg-engedte volna. 

Rikárd el-befzéllé Hermáimak Mmmn-
tsétleusége' fzomorú hiítóriáját* Az9nbaa 
Váldemárné Afzfzony egy rongyos kar-
feékben karjaira könyökölvén, és sira, 
Klárika kis-afefzouy egy íkegeletben 
kogva, mektte pedig Viihelm üríi és Ti» 
íküi az i ebe verfent hortyogának* 

Az elsö fzomorú eftv'e így meni* el. 
Látván Hermán, hogy mindnyájan álmo-
fak, el-hagyá az Uraságot, és el-méne, 
ho^' reme^ fejét g' vánkofokba be-tafcar-

6 3 ja. 
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Jt. Jó éitfeakát kívánt, és eí-̂ távözék dP^g^goíztalá. Mind a' ketten íctJiiytes 
fzobából. Klárika fél*kolté az 5 höitytfí^eraekkel meg-ölelék egymafl, és le-nyú. 
gó báttyát, és attyofcnak iiarantsolatiára ,gócának. Egy jóLtévo álom, meUy tsak 
tniiid a' nyugodalomra ménének. Az üí-h^mar reájok jött, el-ha,ta gondjokat és 
nak ilkülmatlaiisága miatt el-fáradtak lévéa,*»^yokat, és az 0 epedi fzivekbe uj életet, 
tsak hamar édes alom zárá-bé fzemeiket ,'̂  el-Cogyott teílekbe m erót ontott. 
és íenyvedt tagékba nyugodalmat öntött. ^^ y e . hajnal íerkengeré a, aluvó^ 

Moft Rikárdnak érős haifeot kelletíJ^"- Ném^Uy parafót feekereknek zöreje, 
hartzolnia. El-kezdé feleségét vígafzt-dnii"'^'^^^'^ ^ keményen ra.eg-fagyott fóldon, 
:|g',# .'nyugodalomra hívni. Ennek e^éé^ '̂ ^̂  mellett, tsattogtak, véget vete a 
líddigel-nytlfkedvetlensége moftgátot tort,t^Wogtalanok' édes álmának, Felfele Ri-
mellyre fzíve' keferi'isége k}-éfadöít# 's fé^íí«i'íi» ^s az ablakra méné. A' föo^a nap^ 
jét pirongatta. Férje pedig hallgatva, éŝ ^elet felé fekütt. Gyönyörűséges es tóle 
a' főld'i-e fzegeztetett fóemekkel el-tílrte a'«iég f«h« fe*" éreztetett látáft Ucott az 0 
föélveíkes fzemre-hányáfokat. Midén Val-^zeme. A' nap éppeii akkor jött elo a 
líemáriié iiiíidenb61 ki-fogyott, eÍ-kezdé^o™yos ^'^^^ felhőkből, hogy a'világnak 
gtet nf Ő Ura kérlelni. Nagy munka és^^^P ^^^' "^P^^ ajándékozzon. Egyenefen 
Iiizelkedéfek után ugyan tsak ment valami-̂ ^^^^^ ^ f̂ "̂̂^ házoknak kéményeibál fúft-
fe. Mivel nékie esküvéfekkel tne^íomd-''^''^f ^'^^^''^:^ ^ ^^'^^^^}?~^^ 
ta , hogy életét olly kedvefsé 's kelleme^ mellyeket a' nap-fu -̂an P'ros.tottak. A ha-
niete'sé, napjait is olly örvendetefsé ten^^^^^^^ túl teres izanto-foldeklatfzattak, 
ni kívánná, miflt tőle ki-telhetilc; 's mivel inellyek, ugy tetfzett, muuha alatson bok-
azon feliyűl még hozzá adta , hogy jövetí- lakkal bé-kentve volnának. i\JiUiom biii-
dÖbéli- fzerentséjeknek elő-mozditására jé Kántok villogtak aV fagyos hónak kéygén, 
reménységek vókaí így $mt î aiameniiyire 5>«sÖ látés i , fel^tazdula Rikardnak í^im 

meg- " ^ 
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ífiíeIsS: érzékenységek miatt'- vidímságés 
. vjgafztalás ontádött az 6 fzívéhe. Szóllat 

az á feleségéhez, és kép-író módjára raj. 
„^íolá annak a' terméfeetnek minden niagác 

mutató fóépségét. Mármoft is ízép, ügy 
mond, a' terméfzet, midón fejér hideg ruv 
hajába takaródzva vagyon, mennyivel ízebb 
léfzen még, ha leg-föebb ékefségcben elő­
fog állani, és mindenekre reménységet és 

.f römet. terjefzteni! 

^ Ébren valáná^ már a* gyermekekek is. 
Vilhelm ürfi, ki inas Mjjával volt, nehéz-
Éflt maga fel-öliözkodni: de Klárika Kis-
Afzfzony tsak hamar magára voné ruháit. 
Az S édes attyát 's annyát fokkal vidá-
inobbaknak látá, mî it tegnap. Ez és egy 
|Ó izú álom , inelly fellegeit el-ofzlatá, és 
a' fzép tifzta reggel, tsak hainar örömre 
*s vígságra verek az & gyenge fzívét. 

Alig fejdíté-mcg Mártha az Uraságnak 
talpon létét, egybe fel-hozá a' fölöftökö-
möt, egy nagy fazék lengyel herbathét, 
meliyet S igen j(51 tudott kéfzíténi. így 
tsiüáltam, monda Máitliaj cgéf« éÍMentbea 

miű' 

minSen reggel, ha a' férjemet jól akartam 
tartam. MindenUor jó' ízü v()lt az néki#? 
kívánom, hogy az Uraknak is jó ízft lé* 
gyen , és jól efsék. — Ittak , es azon­
nal tapafztalák, hogy a' jó Márthának ki. 
vánsága rajtok bé-tcUyefedett. Jó izu volt 
nékiek a' folöftököm, inkább, hogy fem 
valaha ekekben. Rikárd Hermánt magához 
hiratá, és tanakodott véle jövendSbéli élet-
niódjának el-rendelésérÖl, fel-is vette ]6 
tanátsát. Mindent fzoroffan fzártilálva , 
moíl az ö jövedelme 300 tallérokra raent. 
Ez ugyan tsekély furama egy oliy famüiá-
nak , id jobbra és többre fzokott. Azon­
ban mindeneket fel-fzúmlálgatván, ig^ré ma* 
gának Rikárd, hogy ennyivel. a* fzükség 
ellcii bátorságo? lehet. 

Tíz óra tájban raeg-Jeknfaelí egyMff 
hány parafztok, és kívánának az Ö Urolí? 
kai fzóüani, Fel-erefzté Őket Rikárd. —^ 
Melly meĝ iUetö ielenés volt ez ! Ezek az 
erabőrek a' falunak deputátusi valáuak , kik 
az '6 Urokat Meg - köfzöntsék. Egy Öreg 
görbedett ember akara fzóUani, de neia 
mo24íshatá ajakit. A' fzáuakogá^, melly 

S 4 étet 
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*í»! kegyelmes Uram! -^. Ö I L T ! ? ^ ? ^ Mám - - I L- "i^meíl mondai, 
7 ~~~ fíe bizony nem feóühatolf 

-leget meg,go„dokarn Zt^Zl 

^ ^ y ^ . r e g e k íz.™eiket törölgették ^ 
ilikaié kezet nyiytá nékie, é . a^,i, b.r4t-
^ ^ a e g - f e o d t ^ Tudom, íg^ ^ L 
^ ü k o B o fóeinekkel hozzájok, édes bará-
m mit akartok. Szívefen veföem körzőn-
téfíeket,^es azt, hogy réfet vefetek ap. 
^ t föerm^tlenségemben. Jövendőben ná: 
^c^lefoek Mos a' ti barátotok léfeek, 
es ha nekera itt letemet gyönyörüsé^efté 
teénditek, d is az én barIL l e í z t e k f l 
ÚM kegyelmes Uram ! vifefzálá az öre^ 
ffl«y kegyes az úr! Azon léfzünk, hoL* 
köztünk örömmel maradhaffon. — B e m é i 
fegy kérésünk vagyon: A' falu oda alá a' 
'^^^X'^^'^nett hoM élésre és mk.é^e 
valót oízve-hordogatott, ŝ kéreti a z ü r l 
V g y ^ z t feíveíen fel. ft meg-engedi a ' 

;...; *''̂ '0i«Syüak3 és m ide hordjuk. 
Meliy 

I ^ — ( 2 3 ) 
•••'Melly ÍSépMe eZ a lakoíbk'éi«# 
rzíviSségének! Rikárdnak érzékenyes fzí-
ve egéfeeii meg-illetódött, és hallgatva me-, 
roben állott. Felesége sírt. Klárika na-; 
gyón zöpogött. A' parafetok ei-fordólv* 
fzemeiket törölgetek. — Utoljára Rikárd 
így fzöUhaCott : T i , valójában jó emberek 
vagytok, és a' ti nemes fzívbéli tselekede^. 
tétek nagyobb gylíraöltse igaz fzíveteknek, 
minthogy aíánláftokat fekie veiméit. Hozr 
zátok ide , a' mitek vagyon, el-vefzem:. 
(ie jövendőben yifzfza fizetem.— 

A parafztok el-bátsázánafc fzépen, és-
ei-menének. Fél óra múlva ismét vidám te­
kintettel el-jövének, 's vélek egy fzekér, 
mellyet ok mindennemű élésre valóval meg­
terheltek , ezenkívül lent, és külörabféle 
türet váfznokat is hoztak, a' mint tSlök 
lehetett. Rikárd mind ezeket el-vévé, és 
álmélkodott az ő nemes fzívíiségeken; meg-
iiletödött ízíwel kölzöueíet is mondott 
nékiek. 

3Ebéd után Anshelm Úr» a' falubéli Pap, 
e^ 48 e&tCEÖojie loídúlú tU2te» í^riíiú ̂  

jött 
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^ jöti Rikárd házaljak iidwpriására. Vidáatíb 
^ ortzlju embert enuel íhik\ nem láthatott. 

Első tekintetre mar íneg-kedrcUette Ótet 
Rikárd'Mza-népe, és Rikárd niqga attól 
«* naptüi fogva barátjává leve árniak. 

- >. Anshelm még életének virágjában lévő 
•mber vaía. Az $ vidám, barátságos te-
Icúitete föivenek bclsÖ vígságát rriutatá , és 
feemeibpl nyugodott fzive látfeott-ki. El-
»Q f;?ava hozzájuk valamennyire ftomorú 
vala, de azután vidám hanggal befzéllge-
tett j mellyel Ő keferüségek' felleget el-ofz-
litia. Midőn el-méne, egy akarattal ki­
kérték látogatásának gyakortább való vifz-
feoiiozását. Az egéfz ház-nép igen mes. 
•-^vellette Őtet. ^ ^ 

Ez az érdemes Egyházi ember az egéíz 
kösségtől rendkivdl fzeriettetett, 's érde-
Wífs is volt reá. Igazi barátjofe yólt a' 
l^tkölködóknek, az árváknak attyok és-
•• betegeknek orvofok. Minthogy ö / a z 
Anyafzentegyház törvénye fzerént, nőte­
len és tselédtelen volt.- jövedelmét a' fze-
g^nyelmk oizíogtttaí tsak.innyit hagyott. 

s ^ meg* 

•' 
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meg, a' ménnyit a* maga józai} életéoelt 
táplélására fzükségesnek ítélt. Alamizsr í̂-
jánakofztogiitáfakornem vette tekintetbe a' 
nemzetet cs a' vallúft; elég volt Öiieki,h%. 
az , a' kinek iiyiiitott, ember, és nĝ mtt 
fegítsége nélkül föi'iköiködó ember vúk. 
Soha fem iStt-ki fzájáu ez a' scrtÓ cs fze-
^retet.en Tzó : Eretnek. Az Iftennek júké-
v6 napja egyaránt süt minden ofzágokra. 
Ó úd harmatot és esŐt mindeneknek. MiiH '• 
deiiféle fzántó földeket termékenyít, és min-: 
denféle réteket 's kerteket meg-áid. Szê ^ 
ret minden embereket, úgy mint túlidon 
gyermekeit. Minket mindnyájunkat egy-* 
atyafiakká és teftvérekké tett. S?erefslink: 
.tehát mindeneket, és mntaffuk-meg tsele-
kedettel i s , hogy okét fzéretjük 's a' t. 
így gondolkodott Ö, 's a' mit minden elÖ-
fordüíó aikalraatofsággal a' parafátoknak 
nyoqiofan és érzékenyen meg-hagyott, 

* Más nap reggel Mártht kávét hozot^ 
fel. Már ma nem fazékból, fe nem kopott 
tséfzékbiSl ittak ; egy tsinos kávés kéfzü-
let járult annak helyébe. Ansheha Úr ktil* 
mm asst, és kwéayen meg-tíltotto, feogy 

meg-



Af^!e' nrnndanák, ±m raW volna az. 
Azonban tsak hamar el-találák a2t, és a'jó 
Wkü Mártha inkább örült, mint fem azt 
fl-hfillgathatta volna. 

^ V' Itlyea formán töltötték a' kedvetlen té-
,: 1 napokat. A'reáfzokás és a' bé-áUó ta-
•' máz elrvevék a' magános életnek keferű-̂  

ségét, mellyet eleintén éreztek. Rikárd 
és Anshelra fzakadatlan tárfaságban ékek. 
Meg-járták a' bokrokat, ki-mentek a" me­
zőre, és mindenütt elég tárgyot adott né-
líiek a' látás magok mulatására. Azon jd(5 , 
közben könyveket-is olvafott Rikárd, mel- ' 
lyekkel ótet Anshelm tartotta, és más egyéb 
liaízno$ foglalatofságoJcat tett a^ Ő házá-
ban.^ VaWemárné Afzfzony a' gazdaság' 
vifelésével mulatgacta magát, meHyr« iStet 
Mártha bizodalmaísan oktatta, Vilhelm ür-
fi Hermán; unokáival és Tii-áfergával va-
dáfzoi, vagy madaráfzni járogatott. Klári-
k^ Kis-Aízfzony pedig fzúnteleQ Anshelm' • 
húgánál volt, ki egy bania, kedves i7efe-
teíidás leányka vala. A' 36 Aosheim ma­
gám vette azt a' fáradtságot, hogy ötct 
«' vallásban, történetekben, és a' fóid' ie« 

t i jra-
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Msábaá DlfafTa.' Attnákmind î lméjét, mind 
fzívét formálgatta , és fzépítgette. Ha ide­
je volt, tehát Máriával együtt (így nevez­
tetett a* Pap' húga) olvasgatott, vagy a* 
klávikordiumot tüni:ata tSie verni i vagy kö­
tött és varrott S mellette, bizodalmas éS 
iiafzrtos befzéllgetéfek között. így m»Üa-
el a' tél, és a' tavafzuak fzomorúbb réfee. 
Az ezekre következett napok, mellyek a' 
fákat és bokrokat, mezőket és kerteket, 
új ízépségekkel fel-ék esítették, kinekkinek 
elég tárgyat adtak az ezer-féle örömre ^« 
gyönyörűségre. 

Rikárd írt az ö battyának, és meg-jei 
lentotte annak meg-illetS ki-fejezéfekkel a* 
maga fzerentsétlenségét, mellyet vallott. 
Sokáig várta hijába a* válafzt, 's meni is 
^rtdtt immár feinmi reménységet reá, loí* 
dött végre egy reggél ím' ez irgalmatlan 
és epefztö levelet öyeré: 

."• Édes Ötsém! 
,, Jól gondoltam én azt mindég, hogjf 

5, egyíker valaha aíFéia leveledet nye^ 
y mm, miEyeii ag vélfc, meUyet utói* 
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i, jaTí̂ fenẑ inT Trmdottél. " A'̂  míníerma- ' 
„ pi vendég.-skeddek, a fzimet nél-
„ kiil tart'') iM^órliís , ki-döntöcíék utói-
„ fira a' hordónak fenekét, 's a' lyii-
„ küu ki-ugrott / iiiatska. Többet köl-

^j^í, töttél a' gégédre három Mz tallér-
*E'"% nál , mellyct la.niben b<')]dog Atyád 

V. „ íaradtságorui oixve-koport. Melly 
'J5 „ nagy vétek ez mar ! Lám, kevés 

í%űí:45.vólt, a' rai én reám maxsidotü. Húfz 
^ „ ezer tallérb')!, egy régi gyurütíöl̂  "glijl 
•*̂  „ egy régi módi ezlUl darabbói,: állott ' 

,5 az cgéíz ürükség. De jnég; maA i | j 
„ raeg-van raiüd , mert én nem tékoz«, I 

•'**í̂ |f'̂ -lo'k, nera ioélozlötcam^' :így=tsele- " 
• ,y kédtél volna te is, ötsém: laéírnioíl 

^ ' 5í koldus iíemvóhiál,íem BufitaAte* 
te *|5 hm laknod nem kellene. Meg-érdem-
'te',i,''letted bizony, fokárd,. meg, hogy » 

„ égy folyón dolgod, a' mint fblyito | 
9, Mezítelen Kis-Afefeonyt vettél fei^ | 
„ ségfil, holott ízáz ezer talléros Gróf» | 
„ nét is vehettél volna , mint én tse-
5, Ickedtem, és azt jól is tettem. Azon-
„ ban moll weg-átalkodtam , 's rajtad 
5, aem íVgítJietely Tsafc ízorgalraatos-

«* 
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fatf dolgOZ^Íl lm, és jól \ ' 
kof.in gazdálkodjál a' régi Pufztdfa^ 
luü várban. — Tüdőd é mit'? klikl-

„ el hozzám a* fiadat, azt magamhoz 
„ vefzem, és fel-ttevelem, kompániám­

nál tifztségre mehet. Gondot vife-
lek róla» hogy hamar tifötségre lép-
héffen. Taláin hifzen derék betyár. 
Egy úttal valami kcvefet is küldök 
néked, laoft többet nem küldhetek. 
Vedd ezt jó néven, és koltsed hafz'-
hofan. Légy )ó egéfségben l 
Utdnhds. „ Ha hozzám küldöd fié» 

„ dat, nem fzűkség egyebet vé* 
le adnod, mint egy dolmány-
kát , lábbelit és inget, á* töb-

„ bit nálam tel-találhatja. í*égy 
,̂ jó egéftégbeü! 

' Váldemái JánoSk 

Szegény Rikárá miadea feemre-liáayáft 
dappláísan ériett, annyivd. is inkább, mi­
vel mind azt egy ollyan báttya tette, ÍÍ 
kit o foba meg-nem bántott, sőt inkább, 
attya' éhében, mivei «a femiróí kesébe 

mm 

^'^ 
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•'•••«iem:̂ (>ttNf'f ésfeí w ftglettfe / i é p y e t Öreg 
Mtcyátál nyert, és magától ineg-̂ *ont. Ez 
ag, Óckeg báttya egynehány e&ten4ék elStt 
íncg-hóit. Miödűiie az $ özvegyére és 

• ^ycriiiek^ixe inarada, ki -yévén az o " 
•JziViiségéu , TeJiát Rikárd iauét íem re-

£i-okattató. Ansheifljroel ,s e' barátság-
l^kn lewlct. Mind a'ketten sírénak azon, 
£ ugyan bújában , e' pedig B siránkozás 
^iniatt. Mitl&i el-olvafták, ftéllyel tépé azt 
Kikárd, hogy fekség^iiek fzemei eleibe ne 
4£erúlne» 's ait (S keferüsége ki-ne űjjúlna. 

Mit tsináljalt már mo&:, kérdé Rikárd 
'AJísUelinet, m én ümvaald A' gyermek 
vad és tsintakü. .Otten korhellyé és do-
log-kerülÖvé fog lenni. Az oskolába nem 
ktíidhetem. '' EPbotsáffam é ótet az ö ke­
mény báttyához? — Nem tudá Anshelm, 
mi tanátsot adjíin néki. Nem tet&erf*né- \ 
Jrie B' tiíktnek indulatja: Vilhelm fem' te^ 
feetf nékie, mert vad és goromba volt. 
Öyakort Klárika sírva panafeolkodott elle­
ne, és 0% Jó vóítj hogy attyéaái el-árúl-

ui 
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ni nem akafta , nem is merte az íráirfátilj 
a kittek Vilhelm- kedves fia vók. Utoljára 
még is el-végezé magában Rikárd, hogy 
Vilhelmet Münchenbe küldi, és meg-nye-
ré nagy nehezen j hogy abban ag o felesé­
ge is meg-egygyezzen, 

"Vilhelm Örömmel hallá as ő attyának 
fzándékát. Tifztélenni, hadba menni, agyon 
lőni 5 rabohii és égetni: ez vala minden be-
fZQdinek íUmmája. Hermán' unokáival. 
Klárikával és Tiráfefzával úgy kezdett bán­
ni , mint katona, fzitkozódott, mint akáiy 
racillyik kotsis, és verekedett.— Annyira 
-eri5t vett az Ő latorsága, hogy attyának Cet-
nie kelletett j 6tet nyakáról le-rázni. Az 
attya fel-ra^á átet egy parafzt fzekérre, éí 
a' közel léviS városba el-klUdá. Itt fel-vé­
vé 6tee Hermán'-akegy rokona, és Poftáq 
által-vivé .magával Münchenbe. — Hadjuk 
itt egy-darabig az ifju korhelyt, míg ideje 
léfzen Őtet elS-venni. 

Már moft a' várban fokkal nyúgodtlma-
fabban vóic minden. A' féreg kutyáknak, 

''"toeUyeket Yübelia Üífi QÍkve-íkeKett, mind' 
C járt 
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jtt Tti-mérték a' ház helyét: Herímm' iinJ 
feáinak pedig az oskolába kellett memiiefc 

' Klárika Kis-afzfzony már moft meg-mene* 
kedvén, öröraeftebben volt otthon, mint 
azelStt. E' gyönyöríiséges, fzelid leáii^ 
virágozék 5 és ingerlő feépségüvé leve. AnS* 
helra' hüga, IWária, fcl-piperézte átet fíiluíi 

ViBódra, és tanogatta a' falyfi tsihofságra. 
Igéfö napokat is el-töltének a' vármellyéld 
kertben, az egres bokrok megé le-lUvén; 
és vagy olyasának, vagy kötének *s vaí* 
fának, vagy a' terméfóet'Népségének meg-
ayiták gyenge fzíveiket. Néha néraelíy ió' 
maga vifeletú leányokat hivának magokhoz, 
kikkel együtt virágokat fzaggatának, bokréf 
tákot és kofzorúkat kötének, és egymáíl 
«* réteknek ékefségeivel fel-ékesgeték. 

s Egy bizonyos napon, karon fogódzva 
iiennének egy virágos rét mellett sétálni. 
Szép délutáni idő volt. A' nap méltósá* 
gos homályba ©Itüzködött, és oUy feép 

' liomályos napot adott, mellyen a' termé-
fzetben tsendes melankólia uralkodott,- egy 
kis lengedező fzello mozgatta a' fáknak le-
fffileit, cs uera keiíett a' lekkejaő ^#ségre 
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panarzkodni. Mind a' két leányok vidámok 
vúitak. Ugrált az Ö gyenge ártatlan feívek 
raelveikbem. A' terméfzet körulottek mo-
folygú fzépséggel pompáskodott. A' fzél 
tseudefen fifegett a' fenyö'íiíknak tetején, 
és a' mogyorti-fák között. Énekelve ugrál­
tak a' madarak a' laknak ágain, és a' pa-
tsirta magasra fel-repdefett a' levegő égbe. 
Fel-vídícaccak lévén a' leányok az erdőnek 
éueklóitol, le-telepedének, és el-kezdének 
énekeim. Mindeniknek kezében kofzorú 
vala, 's az Ó melyekre mindenféle virágok 
voltak tőzdelve. Mintha a* réteknek éS 
kerteknek líten-Afzfzonyai tartottak volna 
itten tanácsot. Mit éneke|iünk ? kérdé Máf-
ria. Énekeliúk ezt, monda Klárika : Dá-
métds már régen yka 's a' t. Mind] árt el­
kezdek, és fzépen 's terméfeeteíen danúlá-
nak. Egy kürűlöttök repdeső pillét, meUy 
a virágokat fzopta , már régen eföre vévé" 
liek. Mindenik gondoka magában: bár tsak 
meg-foghatnám = de a' miatt tsak ugyan foly-
taták dalliokat. Aig végezék-el a' dáné-
láft, raidon Mária feÍ-ugorván, azt kiálto^ 
ta: a' ki meg-foghatia ,'%gy kofzorút nyer. 
Hirtelen fel ugrék Aoshelm egy mogyorc»« 

. . C a üt 



:ft bokor mellSl, "és meg-fogá a'̂  piUét J 
lapiával. üt/nma Rücdrd jötí dü. Mind 
a' ketten örömmel Jeftéjc, „ukép vfeadiiaí 

* toyok. ~ - A'leányok fóornyeLneg. 
. ^edenek, és haborodtság fogá-el az 6 í ^ 

vakét. Be az Ő nyájas tekintet*,-, és J 
JPapnak barátságos hozzájok föollálíi el-Üzé 
tóflk hamar ijedtségeket, és viMza~hozi 

. eiobbi örümükeí és vigságokat. 

^^ ..Be hf)I van az aE ígéret ? monda Ané-
íielm. Hifzem azt ígérték, a' ki a* pillét 

^ meg-fogja, egy kofeorút nyer* Én m̂ E 
•meg-fogtain. Tehát meg is nyerje az Úr 
^' kofzorüt, kiálták a' leányok. Mindenik 

. 'Mgmi le-húzá a' maga kofzorúját, és egy 
ikempillantásban bé-vólt fúzve kofzorúkkal 
Anshelmnek feje és karja. Aashelm nyo» 
flion hafzonra fordította az ott léteit. El-
jnéikedéit tartott azoknak tsudájára a*' ter-

, mérzetnek nálok esméretlen Izépségéról. 
Ki-fejtegette némelly virágoknak bimbóié; 
meg-mutatta nákiek- azoknak különös ré­
téit , és tudtokra adta azoknak nagy hafz-
nát, mellyet, núiit gyógyító füvek, haj-
tm^_, ^Jávákképpen a' pillének kiliörab-
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külömb-fclo fzíní'í Tzépségéncl tartózkodott,' 
mellyel t'únt meg annyi rubiaíoVIcal, és 
fmai'.ígdokkal raeg-vólt hintetve az 6 fzár-' 
nya.."Látjátok leányim ! úgy mond, meily*; ' 
fzéppé teremte az alkotó eZt a' kukatzot, 
melly elSfzÖr hernyó vaía. Be ti mé^ 
emiél is fzebbek és jobbak vagytok. Ad4 
játok a' jó Teremtőnek fzíves hálákat, és . 
ójjátok magatokat, hogy vétkek által meg-
ne rútuljatok. Ezek után mindenikre reá-
mofolyodék , és ferkengeté okét a' másko-*' 
ri ár«tó!i vígaságra; azután Ő Valdeüttfi 
Úrral együtt el-távozáoak tŐlok. A' leá­
nyok még egy ideig múlattak, azután ofc 
is haza térének, mindenik oda, a' hová 
való volt. 

Efféle gyakorlott vígaságok bővítették 
líUrikának ártatlan fzívét, és abban oliy-
érzéfeket támafzíának, melly minden fzüz 
fzívnek tifztefségére válik. -

így el-folyt egy efztendo, meg a' má­
sik 's a' harmadik is. Moft már Klárik*^ 
lg efztendoAet halladott-fel. Ansheimnek 
taaítáfai, meUyekit fzorgalmaíofan a' ma-

*«i . ^ -C s ga 



ga hafenára fordított,' az S fbgható elméf 
jét fzép esmérettel gazdagították. A* ki -
vikordiumot is tudta verni, nem föépen-
Bgyan, de nem-is igen rofeföúi. Szép, 
^elíd és kegyes leány volt Ő. Az 6 fzép-
íége ugyan még tsak bimbójábaq volt de 
fok Ígéretű vóit. ' í 

:% Ez ido táíban jött Herfb« úrfi, az afö, 
föonynak közeli-ál val(í attyafia, Valdemár-
aak látogatására. A' formáló termérzet* 
kezéből ritkán j6 fzebb ífjá. Tizen-nyóltz 
cfetendös vala Herfort úrfi. Egéfz ábrá­
zatja ajánló levél gyanánt föslgált minde­
neknél. Kartsú, magas és derék termetű 
ií}ú volt. Éppen Akadémiáról jött, a hol 
magának feorgalmatofsága és fáradhatatlan 
tanuláfa által nem közönséges tehetségeket 
fzerzett. Az Ó Attya Tsáfzárj hadi Tifzt 
Vük , a' ki halála után az o özvegyét gyér-
Klekéivel együtt gyámoltalan állapotban "ba-
gyá. Azonban az öregebb gyermekek ha­
mar fel-nevelkedtek a' Hadi fzolgáktra, a' 
Ifanyok férjnek adattak ; egyedül a' mi 
Herf,>rtunk maradott-meg az Annyánál, mint 
kg-kiffebbiki ki őcet igen feetette. Ko-

^^ ' . t. ^ raa 

ran már nagy hajlandóságát mutatta a* 
vekhez. Az 8 Aunya mindent reá fordí­
tott, a' mic lehett, és mihelyeíl az ö ide­
je meg-engedé, a' Jéíuvicákhoz méné Os-̂  
kólába. Tizen-kettÖdifc eíztendejében egy 
attyaria Bétsben vévé magéhoz. Itt fzép 
aikLtlmatofsága volt arra, hogy a* tanú.ás* 
hoz való kívánságának eleget teheífen. —• 
e îük-ftern, egy ifjú Gróf, igen nagy ked­
vét találta az '6 jó indulatjában, és a' vé­
le táríaikodásban. Mind a' két ifjak ÍZOT 
ros barátságot vetettek egyraáffal, és tsafe 
aem fzakadadanúl együtt voltak. 

Herfort, a' kit a' feal Tors láttatott ker* 
getni, el-vefzté az Ő Báttyát Bétsben ^̂  és 
azzal ramden gyámolát. Még meg-fem 
fmiiit annak halálát kefefgenr, midón azt 
^alláj hogy az ó Annya is meg-hóit. Az 
o gyenge érzékeny fzíve ezzel nagyoa 
pieg-febejttetett. Egyedül és el-hagyattat-
va üle az Ő fzobátskájában, és könyves 
fzemekkel arról gondolkoda, hogy 's mi-
kép léfzen az iS jövendőbeli forfa, midöa 
az iíjú Glükftem Gróf hozzája bé-toppanti>/ 
Miért, ülfz oily egyedül t . kérdé az ifj^ 
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Cr:^, miért nem'jöttél ma hozzám? Da 

rj^'í!:'?''^^'''T' °̂S5̂  ^̂'̂^̂? Még U a Bátyádat siratod ? - ^ Nem a' Bátyá-

ada Herfort a' levelet, mellyben nékie as 
S Annyanak halála hirül adatott. El-olva 

ró fzemekkel, hiz' ,ge„ „agy a' te veföte-

• Szüz» Mmd a» ketten némán egymás n,el 
lett iüének, és firdogálának. Jöfzte Her" 

' fórt, monda végre a' Gróf, meaiünk-ki 
mert moft mulatság keil tenéked bánátid' 
efelatására. Ezen fzókra karjánál foga, és 
cl-menéaek» ^ ' 

Tsak haftar'ki-érének a' kapim, és 
egy mulató kertnek :vették útjokat. Mi-
nekutánna a' Grófnak fok vi'gsfztalási köz­
ben külörabféle sétáló útfzákat meg-jártak 
,̂ '̂̂ "̂̂ ' «' ^^^^ egy palatzk bort hozatott, 
s annyira kinátgatá Herfortot, hogy ezt 

fokkal yidulttabban vivé vifefza, mint on-
»et hazol el-hozá. De mi tév$ legyek már? 
*ezdé Herfort a' Város felé mentekben. 

^ ^ '^ .- Már 

Már moft nem folytathatom taitnláfomalí 
Katoíiává legyek? ezt az életet nem fzé-
retem. Ne aggódjál femmiröl 15, vifzfzálá 
a' Gróf, holnap hozzám hordozóskodjál, 
együtt éljünk és együtt tanuljunk. A' mi 
az enyim, úgy nézzed, mint a' magadét*? 

Hlyen befzélgetéfek között be-jutának 
a' Városba. A' Gróf Herfortot magával 
házához vivé, a' hol el-rendelték, mi té­
vők légyenek, és mint éljenek jövendSrei 
Más nap hozzá is hordozóskodott MerfbffP 
Mind a két ir)ak együtt tanúlának fzünte*-: 
len, egjrik a' másik áital fel-ferkentetvén. 
Herfort mind azokat meg-tanúita, a' mikre 
a' Gróf a' leg-alkalmatosb Mefterektol ta­
níttatott. Irtóztatóúl öregbedett a' mefter-
ségekben és tudojnányokban ; a' tefi-gya« 
korlatokban is tökéiletefsé tecte magát, és 
femmit el-nem miilatott, melly által magát 
•mind azokra el-kéfzíthette, mellyek e^ t 
tökéiletes Gavallérhoz meg-kívántötnak. i 

így el-folyának öt efttendők, réfz fze^ 
rint a' közönséges Oskolában ^ réfz fze-
rint az Akadémián, és HtUurt tízeo-.ayól»' 
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"éradík feÉfteiídobe- lépett, mMn t z if^i 
Gróf az ő Attyátül haza kívántatott. Szo-
aiorá hír vók ez az ifjaknak, kiknek moft 
peg-kdlett váhiiok. ürömeíl el-vitte YÓÍ-
j a magáyal a' Gróf az S barátját: mivel-
logy pedig jól esmérte az ő Attyánakkot 
moi- és duzzogó elméjét, tehát nera me-
réfzlette azt tselekedni, fem magára, fem 
Herfortra nézve. El jött végre az a' fzo. 
morú nap, mellyen meg-kellett váloiok. A' 
Oféi az ő el-bútsúzáfakor barátjánál 3s»|̂  
arariyakat ajándékozott, és azon feljyúl 
mind azt annak hagyta, a' mi fzobájában 
találtatott. Herfort el-késéré Őtet egyne­
hány mért-földekig. Az utolsó bútsú-vé-
telkor üfökös barátságot kötöttek, és köny­
ves Izemekkel tsókolgatváa egyraáft , el, 
¥áiáflak. . ^ . 

: Mivei Herfort mindentől eí-raaradott, a' 
loi nékie kedves vók, únalmafsá lett néki 
öz 6 eddig való lakó-helye. Azonban nem 
tudta , hová fordítsa magát. Hofzfzú gon­
dolkozás után efzébe jutott, hogy meg-
feeHeoe Valderaár Ségai Urát látogatnia , 
a* kivel fokög levelezett,, és a' ki 'émn 

"^^^ . - i min-

f té ' -^ - * 
minden levelébeti kértö, hogy menne egy-
feer hozzája. El-tokéllette tehát magúfe 
El-adta, a' mit néki az ö kedves Grófja 
hagyott, poftára m, és el-ment. 

. Alig érkezett a' Brukdorfi várba, mk 
dÖn 6tet mindenek meg-kedvellették. Rfeí 
kard 6tet atyai buzgósággal fzerette, aẑ  
Ö felesége ízerentsésnek vélte magát azért|. 
hogy illy rokona vagyon. Klárika mindég 
tirztelettei vifeltetett eránta; és Anshelm* 
a' ki otet mindenkor látható gyönyüruség* 
gel fzemléke , roeg-vallotta, hogy 6 vól» 
na leg-tökéiletefebb ifjú azok közzul, a* 
lüket valaha látott. 

Mindnyájan Öfzve-állottak ötét kérni, 
liogy a' vifzfza-térésrol ne gondolkodnék, 
hanem igérné-meg, hogy leg-alább M telén 
által, melly közelíte, nálok maradna. Her­
fort raeg-igérte a' meg-maradáíl, mivel fem-' 
mit fem mulafztott az által; az atyafiak 
pedig tetfzésére voltak, és maga inkább 
a' magános, mint fem á' zajos városi élet« 
le termett vélí» 

így 



•-'•"'fgflRilí^rínak és Anshelmiiek túrfasá* 
ga egybe harmadik betses tag által foka-
Ibdot*. íAa ö setáláfaik az által múlatságo-
febbak, vígabbak levén^ , és az 6 füleik 
«géfz ()rákig-ís figyelmezének Herfoitnak 
dÖ-beföéíléfeii^» mellyéket ez meflerkólet-
hn ékofert fzólláffal tudott elo-hordati. 

."t:, 
. l ; Már a* kemény és feélfej^l ftíííjf "gj. 

fBttenek. Az es6s fzomoi-ű napok bé-zá-
iák Őket a' fzobába. Herfortnak foglalatos 
flméje ellensége V(')lt a'henyeség:nék, azon­
ban femmi könyveket fem hozott magával^ 
Ánshelmoek könyves háza pedig többire 
Iftenes tamíltságú könyvekből állott, ha 
abban mi egyéb könyvek találtattak-is a* 
feép Ttidomáavokról, azokat -Herfort m í̂r 
r«gen , többfzör, mint egyfzer oivafía volt. 
Mit vók hát mit tennie ? A' fzelíd, tsen*' 
des és fzeretetre méltó Klárika raár'regea-
magára vonta az 6 figyelmetefségét. Ta-? 
láthatott vólna-é tehát kellemetefebb fog-
íalatofságöt, mintha Klárikát ahban tökél-
lecefebbé t^ni igyekezett, a' mit a' jó Ans-
helmnéi tanúit? Klavikordijimot.vett Klá­
rikának az 8 Attya, és Mária új Bailokat ! 

• V-":,,,J:.. adott 

adott néki, raellyefcet Anshelm M^atzbc^l 
hozatott vala. Herfort' tanítáfa, és Klár^ -̂  
rika foghatósága által annyira ment a' do* 
log, hogy Mária tsak azt vette éfzrej, 
hogy otet Klárika fokkal fellyül múlja. — 
Midőn a' nap világos volt,' akkor rajzolni 
tanúit. És mind ebben, mind a' Frantzi* 
nyelvben annyira ment, hogy az ő el6* 
menetele mind .Tanítójának, mind magáuat 
leg-uagyobb betsületére fzolgált. .. i^ 

így fok órákat együtt töltöttek párog-
iTau, Hogyha a' tanúiásban el-fáradtak ; Hef-
fórt az 6 fzép tanítványának a' hiílóriáb^Ü 
vakhút eleibe befzéilett, vagy véle az off* 
íkágoknak, lakofoknaS, ezeknek erköhseik-' 
«ek és fzokáfaiknak ie-jrását tsudáitattíi» 
Üerfortnak ajakira nézett, és aZ 6 fzeb'd 
.kék fzemeit reá fűggefztette. Egéfz nap* 
eílig-is elhallgatta vólua unalom nélkül. Ha 

.'oíztáu fzép teli eílve leve, a' hóid tifz-
tán és világofan fénylett, a' tifzta égen a* 
tsillagok ragyogtak, és az út fagyos vóiti 
akkor Rikárddal együtt, vagy néha magok 
is Anshelmhez ménének. Akkor ezen kis 
tkkskghm ÜÍÖÍWÍ^ e^éb mm vak. A* 
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és fZ Ifedva Pap femmit el-tiem múk-' 
tott, meüy ákal vígafságot föerezhetett* 
-Ha egy darabig magokat víg befzédekkel, 
és tréfás fiirtsaságokkul mulatták , azutátí 
t* M'isika-feerekhez fogtak. Klárika vagy 
Mária a' Klávikordimnon jádzottak, Her-
fort flautázotc, Anshelm hegedült, és így 
fegy Koncertet tsinálának, melly a' magg 

lüeni^ben 4eg-föebb vala. Oilykor ^nshelm 
^az afztalt és a' fzékeket el-fzedte, és a' 
Jántzra nótát vont. Herfbrt oíztán Klári­
jával , vagy Máriával tántzba ment, '$ igy 
lijok eílvéledett, úgy hogy éízre alig 
vették. , 

. , ' '••'A 

" Eképpeii t51^el a* télnek elsS feie. Kl^ ^ 
rika napról napra tokélletefedett. Már ri-
•enliatodík eíktendejébe lepett. ^Az o e-
leíségei mind tsak jobban ki-mutattá, m^ | 
fokát. Szép, derék , ideiét fokkal fellyul ' 
haladó efzu Leány volt o , fze íd mint a' 
bárány, kegyes, mint az Angyal, 's így 
oliy kívánatos leány volt, hov y minden i 
^rzékenyes ifjúnak meg-tetföhetétt. Na* 1 
ponkénc véíe lenni, az 6 töiélleteíséaei-
vel esHierkedni, e^éGs órákig is v é l e ^ . z 

* ' • - . .̂ : Z O -

zoáalmaftan belzélgetni, %S ̂ f f ^ ' l ibe-
iét emelkedni, és gyenge ortzáját virágoz^ 
ni látni, és még is otet nsm fzerettii-. fel* 
lehet-é ezt egy olly ifjúról temii, a kinek 
fzíve a bé-nyomódásra való lágysággal és 
hamar meg-mozdúló érzeménnyel bír vala? 

Herfoxt, a' ki a' fzerelemben még tu­
datlan vala 5 fzereté Klárikát, minekelőtte 
maga éfzre venné. Sohol fem volt 6 föí-
vefebben, mint antiak tárfas ágában. Ha 6*' 
tet Anshelm néiüellykor valamelly kies nál 
pon sétálni vitte; goudolatiaival mindenkot 
Klárikánál volt, nem befzéllett eZentiU olly 
ébrékenyen, sSt néha az 5 véle lévŐntk 
feleletekkel is adós maradott, vagy annak 
tsak helytelenül és háborodva feleigetett. 
Ha vifzont haza méné, leg-elsá pillaHtáfa 
is az ö l^edvesét huih4fzta, és ha fei-nem 
találta ^ minden helyeket Öfzve-bókiázott, 
a hol otet gondolta lenni. Ha ofzán ví­
gan eleibe ugrándozott, 's 6 tSle Byájafaa 
tudakozá, merre voltak légyen : akkor rep-
defett az <S feíve, 4^ még-tölt ví^áia ér-
Eéíekkel. 

f.*i;-, 
Ha 
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-'ftí-ilífrfibráífc %y fbl^t dolga, egy 
haj-feálayival fem foiyt küiömben az S Ked* 
veséje. Ha Herfoit távol vők^ Klárika 
nagy éhalcáffijl áhétozék ag ö virzfea-iö* 
-̂ ésiéérí:: ha meg-iött, egybe eleibe ugvck, 
toeg-fogá kezét, ^s feereíettel kérdezé, 
hol lett légyenj és mit látott? Herfoit 
^ólt teftve a^ ö utolsó, íeggel pedig az 6 
első gondolaqa. Klárika nem fzerethette 
•fcnzgóbbaii Herfoitot, mim fzerette. Hogy-
is lehetett ^z k'úiömbeit? Nem forn îs é̂  
frifs ifiá vólt-é Heifoit ? #Nem tartozótt-é 
•Klárika hálával az o fáradtságáért, meliyet 
^Herforc az oktatásban magára vett, és a* 
mellyel Klái-ikátiak hafznára volt. Ez a* 
hákadóság tsak tsupáii is hányfzor iieiii 
fzolgál egy érzékeny ízívü Leánynak íze-
fetetéöék forrásául? i-*~ Noha ugyan igen 
forrón fzerették is egymáíl, még is egyi-? 
kőjük fem gondolt arra a' fzúra: Szeretet. 
Soha fe jeleatették egymásnak , hogy egy­
máshoz jók volnának, még akkor fem, mi­
kor tsak magok egyedül lévén, egymásra 
lankadt feem ékkel tekiiigetéiiek , és keze­
ket gyengédedea íkorítgaták. Egyedül fzí-
vek, Í4.eiaek Miloí t , fzájok halgatotc. 

ef 1 " _ . ^ . " ,„ fik-

Ekkép' múlának-el egymás után a' na­
pok , és azokkal együtt a' feomotú tél. 
Ennek utolján Herfortot a' hideg-lelés á̂ ŷ-
ba döntötte. Az egéfe ház búba efett mi­
atta. Klárikának búsúláfa nehéz és éfzre 
vehető vala. Ki fem is lépett a' figobából, 
búslakodva tudakozá az 6 állapotát, vi­
gyázott minden mozdulására , és fzüntelen 
félelemben és reménységben léledzeit. "-P^ 
Azonban a' nyavalya nem is igen nehéz 
volt, nem is fokáig tartott. A' frifs, erö's 
ifjú hamar el-verte azt. Kevés napok roúl-» 
va vifzont még-nyerte eWbbeni egéfségét^ 
az egéfz ház-népnek gyönyörűségére, éi 
Klárikának kiváltképea való fzíve' Öiö* 
mére. 

Alig törlé-le e' fzelíd és magát kedvet 
tető leány ízeméiről a' könyveket, mel-
lyeket Herfortért hullatott, midőn új fizo» 
morúsága' forráfa támadott. 

Egy tündöklő dél utánni napon sétálni 
ménének Anshelm, Rikárd és Herfort: vé­
vé Klárika az 8 kötését, és el-ment Ans* 
hsUft* ,íi^gáii02. Tstodeffa öjÉá-^eg 4 



^%áz-ajtát, és hÚkúImépMíM'^ltiSohi 
hü. Mária fel-támafztott fejjel tilt az afe-
Mnál, háttal az ajtónak. Klárika éfzrc-
^étetleöiil háta megé lépdétsekj és a' vál­
lán által a' könyvébe kakutsák^ ihvlly Má-
ria előtt vak. Gellert' Svédi Grófiicjíír. 

%lvafl:a. — Herfort hozatta azt , tís Má-
Üának koksönózte olvastii* Éppéii ama* 
Ifleg-ilIet'S efatet olvafta >, a' Staíáj és sz 

. iftatlan Ko^ák leányról. Buzogó köny-
Ibüllatárok gf)rdii}éiiek-l& az Ö öttiíájáli a' 
kóiiyv' leveleire. Alig fejdíté eB;t Klárika 
mindjárt i5-is sírva fakadott* Egy tsepp 
föem-vize Máriának nyakára tseppent. Má-
íia oda tapintott kezével, és hogy azt 
nedvesnek taláiá, vifzfza tekintett, 's íátí 
maga megett az Ö síró barátnéját. — Tsin-
taláU leány! kiáltá íneg-döbben\?e, hogy 
J5ttél-bé ? Mind a' ketten Óföve-ölelkezé- i 
««fe, *s Mária a' könyvet félre tévé. 1 

Moft nem tartották egymáíl olly víg ̂  
befaéllgetéffel , mint máskor. Halovány 
vált Mária és fzomorü. Ha Klárika Her-' \ 

' fórt felől fzóllott, az Ő barátnéja mind an-
syifieoc a^jie^en tsathAtá rvifzfs^ Mlatos 

„.I. ,1 r " mká' fo. 

íoháfzkodáslt,^ le-üté fzemeít, meüyelí 
könyvbe teltek. Eftve felé el-jove Her-
í" rt Anshelramel együtt» hogy Klárikat 
haza késérje. Klárika vígan kezét kapa 
Herfortnak, és rendbe íkedé annak haj klfé-
korékját, mellyet a' fzél öfizve-kótzolfe 
Azután barátnéjához veZeté 6tet, MidiSn 
Herfort Máriának kezét meg-fogta, 's ál-
lapotjáról tudakozódott, elpirultj hogy 
minden éfzre vehette. Refzketett, és tsak 
egy fogása fzókkal fzóllott. Herfort e ^ 
kor nem fokáig tartózkodott i Klárikával 
együtt haza méné. Szép tavafzi Eft vala. 
A" hó.d vilagofán fénylett, tsak néha rej-
té magát valamelly vékony felleg alá. Olly 
fzép , olly kellemetes Eft vagyon ma, mon­
da Herfort, a' levegŐ-ég is olly igentsen-
des, kerüljiik-meg a' Kattéiyt, és menjünk 
a' kert ajtóra. 

Ménének* Alig valának a' fal mellett ^ 
midőn mellettek égy nyerges ló úigy nyár* 
galáffal el-futamlott. Jézus Mária! kiáká 
Klárika ijedve. Hová lett a* rajta ül5f 
monda Herfort. Azonban tovább meaé-
Bek. -^ .Leányka refzke^tt.,' Távókél 
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ra kiálta Herfoit, az léfeen a'föerencsL-
te tövasf Azonnal gyorí^bbiépéíeket tett, 
^ K t o k a az ó karján búsdiva'ltövetteö; 
^ J . A nyoges mmd tsak halhatóbb iün 

I l t a házban mindenek fzerettek. A^ T, 
y kedvéért! el-jajdűla a' meg-ijedt Her^ 
fert mikép történt ez "̂  A''városból iövéfc 

Itten meg-ijedt a' lovam, 's engem le-ve^ 
tett. öízve-föakülü egéíz teftem. Szegényi 
feerentsétkn Vídí monda Heríbrt, J d ö H 
7 1 'Syfe^^^™"^^ /^l^egyenesíteni akará. * 
A fzegeay ember hálta, iajgata. Klá.-ika i 
Sin.. Végre meg-íbgák n̂ ind a' ketten, a ' í 
mmd ojdták a' fzerentsétlent. Mihel êft 
l^kalMlyba értek egybe k o ^ küldött 
Herfort egy Orvosért a' városba. Rikárd 

• '«^" ^«J"ál^ «z 5- öreg feolgáját. Kltóka 
ápolgatta Ötét. MÍnH«,.r • , "-^anka 
t t fe«Wí 1% ̂ wdnyájan iparkodtak raj-

^ . * *«veci^e2en4o H Í ^ J , eí-ér-

kezek az Or̂ ŝ o'á. Meg-nézegeté ^ betí^ 
get, és kevés reménységet nyújtott felölj 
mert melye ofzve volt törve. A' követ-
feezejidQ éjtfz í̂kán vér omlott-ki az 5 fzá-
Ján, és a' betsűletes Víd meg is hólt. — 
Mindenek incg-S'ratták, de tsak ugyan fea-
ki fem kefervefebbea » pint lUJuti^, ; - ,^. 

Ezen" fzomorú efet el-Üzé egyneíliány 
napra a' kedvet és vígaságot a' várból, és 
és kiváltképen Klárika* fzívébSl. A' kö-
vetkezendiS napon hozzájok jGve Anshelra. 
Az-is fzáuakozó könyveket ajándékozott 
a' meg-hóltnak. Minekiitáuna fok ideig e* 
fzerentsétlenségrol fzóUottak volna , Ans-
lielm az Ő húgára téríté a' befzédet. Nem 

. tttdoBI, úgy mond, mit tsináljak én-is az 
^ leányommal. EgyneMny napoktól fog­
va éppeu nem az , a' mi az előtt volt. — 
Egyébkor mindég jó kedvű és víg vt'űt, 
nioft egyfzerre fz<3»morúvá és melánkoliás-
sá lett. Igen tsudálkozának r^ta. Klári­
kának fzeraei tsiipa könyvbe fqrdúlának. 
Kére ezt Anshelm, hogy Máriát meg-láto-
gatiiá. Dél után meg-is tselekedé. Úgy, 
találá birátoéját, a' :»ipt á^sheim mondat-

, j0 3 ta. 
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ííérdezé egyföersmind feoiijorüságának okát* 
Mária el-pim!a, halpta, sira. Klárika uera 
liagfotí békéé. Ne. kínozz engemet, fe" 

jí'isle Mária, a' te zsaroláfiddal. Mi hafó-
* '%od van az én fóenvedésinmek-kűtfejébííl? 

Éu egy boldogtalan leányzó vagyok! Ezen 
fzóra fejét Klárikának Ölébe crei^té, és 
'©te keíervefen sirs, 

• # -

- Látá Klárika, hogy femmit beisie ki* 
' iem vehet, azért elállott róla. Még fok 

ideig siráiiak, ofztán fel-kele Mária, a* 
Elávikordiuinhoz méné, és azon egy siral* 
mas nótájii, fzomorú éneket vertt, meg-: 

• törölgeté fzemeit, és úgy látfzott, mintha f 
vígabbá lett volna. Nem fokára azutáa 
közibek jőve Herfore. Ez Máriának halo» 
vány ábrázatján tsak el-jjedett, fajnálko* 

-á&tt rajta, hogy nyavalyás; és mindenek* 
nek Izemeibó'l akaratjok ellen i s , köny­
vek potyogának. Melly meg-illető játék 
vak e z ! Hozzájok jőve végre Anshelm 
is. Rajta voltak, hogy vidámabb tekin*-
tettel lehetnének , de hafzontalan. A' két 
melsQlíQliés leányokat mm lehetett más 

túrra ^OMÍ. Tíz óra felé el-m«iit Klárik^ -: 
Herforttal együtt. Az ég fzomorú vaftag 
felhőkkel bé-borúlt, és a' fzél nagy zu-
hajjal fúvott. Haza sietének, föomoruau 
hagyák-el egymáft, és mindenikojök bús­
lakodva a' maga füobiijÁba bé-vonta magát. 

Más nap dél után Vídnek hólt tgfte a' 
földbe tétetett, Rikárd és Herfort is a' 
temetőn valának. Midón a' koporsót ».' 
sírnál l9-tették; a' falusi ifjúság. meg-illetÖ 
Halottit énekelt. Minden Kornyül-állók é-
neklének és sirának. Le-erefztették a' hólt 
teílet a' sírbe. MidÓu arra már földet hány­
nának; Anshelm felséges imádságot mon-
dott. Fejenként meg-iUetodve térének vifz-
fea az ö házokhoz. Neháuy napok után 
Rikúrd tulajdon kezeivel Víd' sírjába feje 
fclÓl fekete kerefztet tuzott-le, mellyre ez 
vala írva : Itt nyii-gízik a biv Pld, ki a^ Q 
l/rút fzerentsétlensisékn feni bflsyá'd, 

í ' í ; • ' • • 

Klárika Anshelm húgánál vala. Herfort 
elakará otet hívni, de midőn hallotta, 
hogy Mária az ágyban feküimék, és be­
teg vólua, más ígohi^§ ^'^^^* -^^0 *̂ Í̂" 
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' f ' f .=Sy=l> maga BinosWsáhoa ör 1 

wia vétttve. Éppen vi&rza akará «»! , ' 

liz ötét kivauatofsá tette. £].!,„„,. . , "̂  

Baratneja azt rá abban Máriának .- ^ Z t ' 
« véle mmapéban kSzlött hírek : , „ °f 
^ » é r . völeanak. Hogy 5 t m ? " ? 

•5= « üi Jövevénynek » . / • '•"'^'^fS"""^ . " Itén,t .r ' ""f, 7 "y"^"' Herfort Úrfinak tü. 

Iának és fzer fele„ vatónaf^, , t í^é": 

Herfort le-foftetett; és kére Barátnéiári , 
hogy magára vigyázna, ne hogy Őtet ez 
a' ízép ifjú a Gavalléroknak fzokáfa fze-
rént, a' maga gyönyörűségeinek fei-áldoz-
2a , és boldogtalanná tegye, 's a' t. Emiek 
a' levélnek alája következendő fzókat irá-
fel Mária-, Ah 1 drága Kintsem! vajha ta-
Btátsodat fogadtam volna, úgy az én remén-
ség nélkül való fzeretetem engemet bol­
dogtalanná nem tett vólua l 

. Herfort tsak el-hültt ebben, és nagy ál-
mélkodásba efett. Remegő kézzel tsinál* 
gatá öfzve ismét a' levelet, és belé veté 
a' kosárkába, e' pedig bé-záródott. Moll 
fejdíté-meg a' leányzó'fzomorúságának okát, 
's betegségének eredetét. Irtóztató álla* 
pot vala az , mellyben 6 moft vala. Az 
Ö fzíve, mintha darabokra fzaggattatott 
volna. Vérzett. Öfzve-tett kezekkel, és 
i* padlóra fúggefztetett fzemekkel járkála 
a' fzobában fel 's alá erSs lépéfekkel, majd 
meg-áUapodott, majd ismét el-indúlt. Is* 
tenera! így kiálta-fel, melly bóldogtalaá 
vagyok én! Miért keE émékem egy ked^ 
ves , bűntelen Leányzó' lélek-prötrS fzea? 
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vedéfeiiiek ártatlan farerzSjénck lennem ? 
Egybe azt végette magában, hogy Bruk-
doifot kéfedelem nélkül és gyorían el-kel-
lene hagynia. Az ajtóhoz siete. Efeébe 
juta KlárikaI meg-állapodék, es isméi viÍ2̂ ^ 
fea-voná magét.. •'•'?.j{á9vriĵ  UK • 
- , i t= , >-'•',. 

- - ' ^ E ' küízködéfei és lélek^í^irelmei köz-
^ - lien bé l̂epe Aushelm a' fóobába. ^ 3 aj, 
. fonál bámulva meg-áUa. Egek ! így kiál-

ta , Herfolt Uram , mi baja? Halovány, 
feíntelen, komor. Úr Iften! lui lelte Ma' k 

, gát? mi^történt? , ^ ^ | 

^ Erre fel-efzraélte magát Herfort, laiiit-
«gy rettegtető álorabúl. Volt még annyi 
«reie, hogy magát mvQ feedhette. Sem­
mi bajom íints, édes Uram < így hebege. 
Tsak, — tsak a' föegény Vídnek fzefen* l 
fsétlenségéról gondolkodtam , és az Ö ha- t* 
lála eiotí való fzenvedéfeirol, és a' mái ? 
meg^illetö eltemettetéséről. Búba nieml^ ' 
fcVem. Ez hslaványított tálára meg ez 
fáltoztatta-meg talán fzínemet. Anshelm 
tett feavának, vigafztalá Őtet, és azután 
m maadás hogy a^ 6 húgának betegss^ 

•-•..**«• .. .- ^ -.- g e 

go éppen nem tetfaik, hogy annak: nagy 
fon-ósága vagyon , és hogy az néha igen 
Öfzfzo vifefza befeéll. Herfort ezt fzo-
morúaággal hallá: az Ö föíve mély bánat­
ba merílle. 

Ott termett Klárika is. Szomorú bá­
nat üle az ö ortzáján, 's annak vonáfaiban 
búsulás. Meg-tekinté Herfortnak sárgasá­
gát, komorságát, és raeg-dobbene. Mellé­
je üle, meg-fogá kezét, és gyengédeden 
meg'fzorítá. Alig vévé őtet Herfort éfz-
re. El-bámáfzkodva, gondolatokban el̂  
bódulva azt forgatá elméjében, hogy 6 le^ 
ve fzerentsétlen kútfeje egy fzegény, íaj-
iiálkodásra méltó Leányzó' kínjainak, a' ki 
mind ő tőle, mind az egéfz világtól betsü-
letet érdemel, 

^ 5 Midón kevés idiS múlva azután hazi| 
tnentek, még akkor is tsak kedvetlen va* 
ia Herfort. Klárika magához fzorítá an­
nak karját. A' fzoritáft nem vifzfzálta Her­
fort, mint egyébkor fzokta. Bádjadt fze« 
meket vetett reája Klárika. Mi baja, édea 
Bátyám uramnak ? kérdé meg-indúlva, - ^ 



Ihiknr*^!^ nem ^cteg ? — Szerentsétlen 
.; ^Sigyok , édes Klárikám , feáuakodjék raj-
- tűm ! Szerentséden ? édes Herfortom ! 

föerentséílen *? Hogy vegyem ezt? -— Ah 
az a' fzegény fzánakozásra méltó Mária í 
— Meg-akadván i t t , el-tsendefede. — 
Moftantól fogva, míg haza nem jutáwk , 

" egy fzót fera fzóUtak többé. Jci éjtízakát 
tívánának fzomorúan egymásnak, és el'V& 
Iának. 

-' Rettenetes éjtfzaka vólí ez, mellyen a' 
ftegény Leányzó virrogatott, és tépeió* 
űött. Moíl vévé éfere leg-előrzür , a' mit 
még íbha fem, 's nem is gondolkodott ró-

" la: hagy tudniillik Mária fzereti Herfortot. 
Midőn fzöbájába bé-férkezett, patak mód­
jára kezdettek fzemeinek árjai folyni. Óh 
éü boldogtalan ! így jajgatott, óh én meg-
tSaíatkozott boldogtalan ! Tehát Herfort 
Máriát fzeréti! Egybe kaptsoltt újokkal 
ki-oyűjtá kezét, és raeg-tsendefedett. Úgy 
van , űgy! kezdé újra , moíl: fedeztetik-fel 
lílottem Máriának titkos maga-vifelete, ed-
Ég való fzomorásá^ és melankoliája. Sze­
reti Herfortot. Herfort is fzereti őtet, de 

• 1 ^ . . o 

Ő azt nem tudJá. Ahl tsak tndnád, édes 
barátném, minc fzeret ö tógedet, mi tép' 
búslakodik rajtad , és sírdogál miattad; még 
ma is fel-gyógyúlnál l Ismét el-hallgata. 
Szelídebben folyának könyvei. Egy hoíz-
feú vártatva vifzont el-kezdé: de Herfort'. 
háládatlan Herfort! nem vehetted-é elég-
fzer éfzre, melly igen fzeretlek én tége­
det •? Nem mondottam ugyan azt néked 
foha, de nera vóltak-é az én magam-vife-
lésében ezernyi fzcjUú bizonyságok a' fe-; 
lől, melly nagyra betsíil tégedet az én 
fzívem? Múlattam-é el valaha tsak egy na­
pot is , hogy azt véled ne láttattam, vagy 
ne éreztettem "? Óh Herfort! háláadadan 
vagy! te háláadatlan vagy Herfort! én pe­
dig boldogtalan vagyok! — 

Efféle jajos panafzolc közütt múlt-el éj-
tföakai óráinak egyik réfze. Nagy \idá 
vólt már éjfél után, mikor ágyba ment. 
Semmi jól-tévÖ álom nem zárá-bé az 6 
fzemeit. Fel-nyíltt ízemekkel virrada-fel. 
Korán reggel fel-keie , fel-okSzék , és a' 
kertbe méné. Szép tavafzi hajnal vala.̂  K 
haimat föeppjei mint a' gyöngy, olly fom* 

pá* 
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flfon fagyogtalc a' tsemetékeii, és a' fák* 
ijak levelein; 's a' tsirkázó nap-fugárival 

. llfáz-féle fóíiiekkel jádzoftsk. A' levegő 
f égben magaflau vigadva énekié a' patsitfa 

feggeli énekjét, éá a' Kenderitze a* fáknak 
igáin feákdétsélvéii gyönyörűen hangitsá-" 
la. Az egéfz termé&et mofolygottt de a' 
•bánkódó Leányzónak fzíve homályba bo-
Irűlt vólc A' kertnek végén egy ajtá ízoV 

' •gált'lci a' mezőre. Ki-ment azon Klárika, 
•-iigy keskeny gyalog út ment a' zöldellS 
•Térés fóMeken kukorgóílm által, ó körú-
•lütte mindeií örömet kiáltott ,• de iS arra 

/nem figyelmezett. Egy ravafz Karvaly 
.'/tsapott alá felé nagy fiihogáffal: 's fütyöl­

j e fzabaditá-meg magát a* patsirta az Ö 
körmeitől: egy pedig az 6 lábaihoz hiL;. 
ta magát. Le-hajola hamar, és fel-vévé 

; ^ t . A' Karvaly el-távozött., Édes kis ál-
elatoskára, moadá^, azt tzitókalván és tsé-
kolván, mint örülök, hogy meg-óiölmaz-
talak! Eredj-el a te n6ftényedhez, vagy 

.ha nSílény vagy, a' te iu'mcdhez. A' p,:-
'Jsirta hangitsáió Örömmel el-repiile, Klári­
ka utánoa iiéze, és azután vif^fza térefzo-
îjfeájába, 

: ^ . Mrnd-

Klind}árt virzfza-jövetele után ft'föloá-
íökömre - hívattatott. Már akkorra Hí# 
fórt jelen volt. Herfort eHjedett, midőn 
Klárikat bé-lépni látá, annak halovány Izí-
nén és ki-sírt fzemein. Az Attya-is figyel-
nietefen meg-nézé. Mi baiod, Klári? kér-
dé forrón ,̂  raiért Vagy olly sárga, halo­
vány? Klárika íel-derítette magát, ké^-
fzerítve mofolygott, és Attyának kezét . 
fzeretettel meg-tsókülá, mosdván-. Semmi 
bajom ünts. Herfort agg(')dva visgáló fze-
meket vetett reája, de nem meréfzlett reá 
nézni. 

Azonban Hérförtnak is fzinte olly fzo-
morív éjtízakáia Vala. Máriának sínlÓdési 
efzébeii forgottak. Refzketett és sírt, ha 
teá gondolt, hogy Mária taláni meg-haliia. 
Ama' boldogtalan Levél efzébe jutott. Saj-
uálta , hogy azt magához nem vette, hogy 
az által el-ne árúltatnék , és Anshelmtol 's 
•ftZ <S rokonitól utálatba ae vétetődnék.—-
Reggel felé el-fzuunyadott, és nem fer-
kent-fel elébb, mint a' fölöftokömre hívat­
tatott. Nagyon lijúltaz 6 keferasége, lát-
váa , Uogy az ^ fcédvefc reá fem néz. 

Eö' 
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Közelebb járult aho^, meg-alíáril ífeóllífa? 
ni, de az ki-tért előtte. Egyfzer cSldaks-
lag reá tekintett Klárika Herfortra , és Her-
fórt annak feemeibea könyveket látott tsil-
logni. 

Irtóztató volt az állapot, mellyben mofÍ 
Herfort vala. Nem vifelheté azt tovább , 

y.izob4jába téré, ruháit magára aggatá, és 
•::a' Váron kívül ment. Mint egy efze-ve-

Izett öfeve-tsatinigolá a' réteket, meg-gá-
2oiá a' posványoíbkat, és a tüske-bokrok 
között járkált. Végre meg-akada egy tö­
vis-bokorban, a'mellett le-díile és ott ma-

ladott* Fitzkáudozva begetcnek a' fiatil 
fbáráuyok^ annyaik korúi. Távoladon a' 
•Juháfz víg ntkát sipola. Boldog Páfetor! 
kiáltá Herfort, bár tsak én lehetnék a' te 
helyedben! Virágokat fzaggata, meg-fza-
golá, el-tépé, fel-kerekedven ei-ballaga. 

Már el-mált dél, mikor haza jüve, Az 
étel'el reá várakoztak. Komor volt. Az 
S felfodortt barna haja fzélivel lígga, és 
az o ruhája fzakadozott. Váldemámé Afz-
ízony tréfát Űzött az S formájából, f ér-

— ( 63 ) 

je nevetett. Herfort is erölteté irtást a*-
mofolygásra. Klárika hallgata és foháfas * 
kodék. Az ételnél való befzélgetés ked-
vétlen és velötleu volt. Mihelyeft az étel-
tol fel-kÖltek, Klárika az Ő beteg barátné-
jához , Herfort a' magt rzobájába méné. 
Mária még rofzfzabbiU volt, mint tegnap* 
Klárikának jó fzánakozó fzíve könyvekre 
olvadott ugyan annak siralmas állapotján't 
még is azt nem egyébnek nézhette, mirit 
a' ki az Ö kedves Herfortját Ö tőle el-id*-
genítette. Ez a' gondolat barátságtalanab­
bá tévé otet, és alá fzállítá az 6 külüi«* 
ben fzokott nyájas maga mutogatását. ' 

Egynehány órákkal azután Herfort jq«-
ve. Tsendefen bé-méne az ellenben által 
lévő fzobátskába, raeg-nyitá a' kosárkát, 
ki-vévé az író-könyvetskéból ama levelet, 
és magához dugá. A' küloraben mindég 
víg Anshelmet, húga miatt, rend kivül ízo-
moráan találá, melly által az iS fzomorú-
sága is öregbiait. Midőn egy kevefsé az­
után Klárika is elo-jött, haza ménének. 

•<fi^" 
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"^-' '^^Mtt-^' ^íé: megmerültékr'- WMSti 
*' fzabadon valáiiak: meg-̂ ölelé Herfort ají 
,|i karjaival Klárikát, és íkoroffan magához 
^oritá. Klárika bádjadt fzemeket vfetelÉ 
jeája, és mélyen foháfökociék. Oh Her-
/ort! végre így fohajta Klárika, és könjr̂  

,^|lúllatás' zápora borítá fzemeit. óh Hep 
^ r t í meg-moudiam-é néki, hogy felette 
fzexeá Maga 6tet ? meg-moiidjam-é néki , 

ií||ttelly keíerveíen siratja Maga otet ? Talám 
'Jpajd jobban fog lenni? Bámulva vifefza-
álla a' meg-liükkent Ifjontz. En ? ^ , fge? 
letem-? . . néki racg-mondjain"? » . KitKl4 
rika, kit hogy fzeretek '? — Máriát! I^ 
tennék fzent Annya! melly nagy értetlen­
ség ez! Moft értem, miért vifelte maMá* 
ga magát olly formán erántam ! A' Maga 
hidegségét, mellyel fzívemet nieg-feaggat-
ta^ lelkemet el-6rlÖtte, nioft tótom altáji.. 
Öh Klárika ! boldogtalan íQú vagyok én , 
hogy maga engemet nem esmér! Az éH 
J^ívem ép, egéfzen és egyedül a' Magáé* 

' líát az euyim, édes Herfortom ! hát az 
eftyim! Le-borála Klárika Herfortnak ölé-
l* , és az 6 véle egy zsombókra le-erefe-

47 a . -^^^ 
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.^* Moft tá 6 'iSfte fzerelmes ílzíveik men̂ " 
liyei gyönyörűségben ófzkálának. Soha 
forróbban és buzgóbban nem ölelték-meg 
egymáft, mint moft. Ajakot ajakra fzorít-
Váu, ék 6 lelkeik örzve-forródoi látfzat-
tak. Egyojük fem fzóUhatott egy Tzót-is, 
de az 6 fzívek hallatofan és érthetöképett 
IzóUa. '̂  

Midoii áz elsS fóeretetbéli tániolygás* 
ból fel-üdítltek ,̂  tellyes világofságra jött 
közttük a' dologi Herfort tudakozá az Ö 
Leányától, mikép jöhetett arra a' gondo­
latra , hogy ö Máriát Tzeretné ? Klárika 
azt feleié, hogy ö azt az 6 maga-vifelé-
%ébS!, 's Máriának betegségén való búsla-
kodásából következtette. — Ah t vajha ne 
kellene biíslakodnom! kiáltá Herfort. Éti 
vagyok, jóllehet ártatlan oka a* feegéay 
Leány' betegségének. Bizony fizáöom! — 
Dlvasd-el, édes Klárikám , olvasd-el tsafc 
*zt a' levelet, és a mi alája vagyon írva, 
és fzánakozzá, fzegény Herfortodon, és 
boldogtalan Barátnédon ! El olvasá Klári­
ka a' levelet, így kiálta-: J.;j nékeói! az 
a' fzegény leány í De meg-botsátom, meg-

E a ^ bo-



Jiotsátom ezt néki örönieft. Meít ki lát­
hat tégedet Herfort, hogy beléd ne .^i^ 
^etae? ,,'» 
'* *• 
^̂  Még egyfeer meg-ulelek egymáft ^ és 
brök fzeretetet esküvének ^̂ gymásnak, fel* 

-I Jkelének ofötán, és karon fogva fnenéiiek 
á' Vár felé erŐlTeu egymás mellett. Men­
tekben el-végezek magok közt, hogy vi-
féljék magokat Klárika'Vziilét és Mária eránt. 
Soha lem éltek még e' két rzeretök vi* 
gabb Eflet, mint 6z vala. Herfort, a' ki­
nek fzíveból a' fzcretet minden fzom.ont-
Ságot ki-íizött, tsupa vidámsággá lett. Az 
^ víg tréfáira az egéfz haz-nép nagyon 
.saeg-vidúlt. Váldefflár Úr nem nevetett még 
Jöbbet és fzívefóbbeu aZ o ízerentsétlea 
jráltozásácúi fogva. Az '^ Felesége mm 
jfgyfzer ütött az öítséaek ujjára, és Klári-
Ica oUy fzömyen vitsogott, hogy az o 
órtzái Uugoltak, és az o hó-feeg kebelt 
fzemlátomáíl fel - emelkedett. A* tárfaság 

'pak Anshelra' híjával vóit, de e* feegény 
^envedő magánofan oda haza ule ̂  és b# 
ífingoít az ü kedves húgán» ;̂ 

ty 

iép, és nyugodalomra méné. íícrfortna^ 
ínegint álmotlan éjtfzakája leve. Azen efz-
raélődött, hogy mint kezdje a' dolgot, 
hogy fzerelmeséí magiévá teheffe. Moft 
föomorkodott életében leg-előfzör azon , 
hogy fzegéuy volt. Az a' gondolat fdrta 
fejét, hogy Váldemár Úr, ha maga fzegény 
is , de leányát egy fzegény Nemesnek mé^ 
fem fogná adni, hogy Klárikát jól férjheilí 
ádhaffa, és az által a* maga állapotjánal! 
ineg-jobbi'tására is leheffen. Nem esmért 
femmi el6»kelo 's értékes atyafiat, a' k\t^ 
fegedelmet reménylhetett volna. Ezen gott* 
dolatcfk igen gyotrötték. Nem tudta , mit 
Ésináljon 's mibe kapjon. Végre efeébe ju­
ta , hogy Bétsbe kellene viízfea mennie, 
és ott a' Polgári, vagy Hadi rendben íze* 
rentséjét keresnie. Meg-mamdá e'föándék-
jíál, nyugodtabb léve, és cl-aliivék. 

- Más nap reggel Klárikájával is közlöH 
te ebbéli maga el-tökéllését. Ez zokogdl 
feá néze, hogy otet el-kellene hagynia. 
l>e midőn Herfort nékie értésére adá, hogy 
egyedül ez fzolgálhatna erzközül ar», hogjf . 

E 3 vé. , 
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véle Öfzve-köttethefsék; és midőn fzentöl 
meg-fogadta, tiogy ötét fzeretni, ĝ néki 
gyakorta íriii fog: így yégr? el-nieüeteiérc 
rá állott. 

Az nap' dél után Anshelmbez ménének, 
éttan azt vették hirúl, hogy Mária a' miilt; 
éjtfzakán mindég efze nélkül volt, magái 
izörnyén hányta vetette, nioft pedig báj, 
^dtan és erőteleuul fzúnyadozik. Herfort 
fzemeit törölgeté , és Klárika hallatofa î ô̂ i 
koga. Midőn Mária fel-ferkent, bé -méné 
hozzája Klárika: mindjárt Herfottpt is bé-. 
hívatá. El-báraúlt Herfort az 6 sáppadt, 
halovány ortzáján. Vérzett fzíye. lí^ny--
vezö fzemekkel lépé annak ágyához, meg-
foga kezét, és kegyefen meg-fzorítá. — 
Bádjadtt pirofság futotta-el ortzáját Máriá­
nak. Az 6 mélyen bé-efett fekete fzemei 
ragyogni kezdettek. Vifö&o"02á Herfort-
nak kéz-fzorítását, és annak kezében ha-
gyá kezét. Igen fzeb'd és raeg-iUe^g f̂ ^̂ , 
Zattal bátorította citet Herfort, és hamarja. 
fel-gyógyiílását kívánta nékie. ^ Minekután-., 
na Herfortnak háborodtsága fennék, és a* 
feép %teg valamennyire vidámált, Her-

•it .— 
fórt 
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fórt vígabb beCzéllgetéft indított. Kláriki--.' 
eroffen fegítette 6tet. Anshelra meg-ör̂ al-̂ í • 
vén az 8 fzerelmes húgának vidámságán, 
nevetkezve tréfálódni kezdett a' Beteg' á. 
gya mellett, és Mária is vélek együtt mo* 
íblyga. 

Mától fogva jobbulni kezdett a* bóldog««̂  
talán Leányzó. Nydgodalmafan alatt, és* 
másik napon koránt is vígabb volt. A' két 
Izerelmefek raeg-látogaták otet minden tiá4 
pon. Szemlátomáa gyarapodék az S job? 
búláfa, és nyóltzad napra fel is kelbete az 
ágyból. Anshelm ennek nagyon oíült , 
Klárika pedig, és kivált Herfort bóldogoM 
aak taíták magokat; ennek egéfségesülésel 
miatt. 

' Ezen ki-állott íkomorú napok ;utátt egy 
hétre Anshelm egy délutáni napon a' Vár­
ba jőve. Az o bús tekintete kedvetlen hírt 
jövendölt. Némelly beíkéllgetéfek után azi 
jelenté, hogy Ötét az 6 húga el-akamá 
hagyni. Kérdek annak okátt de Öaztneui 
tudá, mivel azt az Ö húgából femmiképp* 
líî uem veheté. Kére oCatán Klárikat és 

.^4 Her-
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ffhogy befzélljék-ki ezen gondolatjá-
böl. Meg-igérék azt. Máfod napon igé-
;í.eteket tellyefedésbe hozák. Kláiika az 8 
tjaráünéját könyves ízemekkel kére a' raegje 
maradásra. Herfort fera k emellett feinmi 
reá befzélléft; de mind hafzontalau volt. 

; Azon maradott-meg Mária, hogy Májntz-
ha az annyához mégyen, az Öttsét pedig 
maga helyébe el-küldi, Anslielm Úr' gaz-
l̂asága' vifelésére. Látván, hogy femmt 

kérelem nem fogna, reá állott mind a' két 
Fél, de fzomorúsággal, hogy el-meheffenf 

.1 ' 
^ Nyóltzad napra azután el-ment a' jd 
Leányzó. Mind a' két barátnék sirának a^ 
bútsii-vételkor, egyraáft meg-Ölelve. EeT% 
fórt egy nyájas, fzíves tsókot nyomott M ^ 
íiának fziSz ajakára, mellyet Mária refzke-
téflel viföfza ada. i'lknshelm meg-vígafötal-
hatatlan vala. Eló jára a',kotsi: Anshelm 
húgával bé-Hágának , és el-menének. A' 
fzeretok sirának, és Máriának utánna sírva 
Cskfzor vifz&onozott Jó-egéfséget kiáltó* 
zának. 

' iridStfa* Un körül a' zM mörSn Br 
M haza térének, jajgatott Klárika az $ 
barátnéjának el-bútsúzásán. Herfort azzal 
iiyúgtatá-meg ötét, hogy azt monda,hogy 
Mária ieg-okofabban tselekedett, mert e# 
által orvofoltathatik-meg leg-könnyebben az 
o bafztalan fzeretetétÖl; és hogy talám még 
egéfségének helyre álláfa után vifzfza-Jö* 
vendö volna. Ez által meg-íiyúgofztalá 
Klárikát: de még azt is meg-kellétt ígér* 
tóe, hogy egy holnapnak el-folyáíá eloöí̂  
útnak nem indulna. % 

.•t 

Kevés napok múlva vifzfiia fordult Ans* 
helm Máriának ötstsével együtt. Bé-mu-' 
tattá ezt a' várban lakozóknál is. De ez 
nem vala oUy vidám , 's koránt fem oUy 
fzép , mint Mária : mindazonáltal bizonyos­
sá tette Anshelm Klárikát , hogy ez is jé 
hiv fzívü leányka volna. í 

Mind ez ideig a' két feeretok egy egyei 
nes, virágos ösvényen békével jártának,^ 
de moftantór fogva tövifes úton kell jáf4 
niok. — Érzékeny fzív! a' ki ezeket oÜ 
vaíbd, kívánj nékiek állhatatoíságot és e r o ^ 
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mert nagy feeavedéfefe IzŐf 7*'^ méllyefc 
. reáiük váoiafc", és nehéz késértetek, a" 

laeliyek nékiek kéföíttettek! Ha feívedreí ' 
Ipefeed a^ Ő forfokat; teháe néha-néha po-- • 
^ g a f s fz'íankozá könyveket az o feenve-v' 
4éíeiken, és vígadj vélek együtt, ha Iái. 

, tod öiket, a' nehéz iuségek alól, raint. í̂ * 
napot íi' felhők alál elo-jőnit —- ;* ^ 

^ E g y iföonyú égi Ijábonk hofizföas esoa 
ÍM kavetett, Midán ezután a' nap fel-de-í 
rüit, és inezák, rétek, "s erdÓk .aiegHÚj-r̂ '' 
jűlni íátfóáiwk ; ki-menének egy fzép de!'*. 
utáni íMn, Herfort, Aushclm és Klárika 
sétálni. A' mezőkön a' Jól-tevonek áldd' 
Jcezo láthatóképpen nyúgovék. A', gabona 
is fcezdé fejét húayni : egy könnyű fzeK 

. lő, meUy azon fúva , min? a' tengeri húl-. 
léinokat, azé úgy hajtá. Közben-küzben '. 
tarkádzénak a' búza-virágoki meUyek ég, 
tifzta , piros és fejér fzínt műtatának, sár­
ga tokokkal. Mennyei látás! A' hirom 
érzékeny fzívek jól órezék ezÉ. Anshelni 
ietses jegyezgeÉéíeket téve arról „ melly 
feólló caná-bizony^ágáúl vágynak, a'gyén-

,^^ " ni "^ im^ 
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ten' lltetánék, "és az ö mindenikünkheZ; 
való közel-lévÖségének, 's az 8 kegyel-, 
mes jóltévÖségének. -— A' fzeretSk feíve* 
fen jóvá hagyák fzavát, 's így minda hár-

'fjan bé^raerülének a' felséges Teremtőnek 
ditséretébe. 

Illy indulatokkal meg-jíírák a' mezőt, éJ, 
által ménének a' virágos réteken a' bértzrfe«í̂  
Ennek közepén egy magas hegy emelk^ 
dett-fel, mellynek teteje móhval bé-no% 
A' két fiatal fzereto párok meg-fogák aÉ 
$ öregebb barátjokat hónaly állja alatt* és 
igy fel-kapaízkodáuak a hegyre. Midőn 
gnnak tetejében valáuak , igen felségefea 
ötlött fzemekbe a' Terméfzet. NézelSdé-
nek, álmélkodának, hallgatának. MidSn 
Anshelmnek érzeraényei ízókra fakadának, 
így kiálta: melly felséges, melly tsudák-
kal rakva az Iftennek világ-fólde ! Hogy 
lehetnek olly érzéketlen fzívek, a' kik 
mind ezek mellett olly meg-illetodetlenítl 
cl-mehetnek? Oh bizonyára boldog lehelj 
az az ember a világon, ha tsak akarja î  
de kell ám akarnia! — Nézzétek tsak, 
édes gyermekeim! melly küiömb-kiüömtei, 
* -. . íé-
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í « I 
m4 vmmmf' tfMeí â *mY-ok' tzc^ 
meinkbe ! Amott meföfzére egy feéles, 
tekergSs folyó patak. Annak fzélein a' té^ 
íés telekek5 legello marhákkal, lovakkal,' 
ís juhokkal. Ott imé egy bokrokkal köi^ 
Hyi'Ü vétetett falú. Itt előttünk égy á!«í 
dott gabonás mező. Erre fekfecnek zSld, . 
ezerféle virágokkal bó-borittatott rétek. Itt 
lábunk alatt egy sl'irü berek! Mi a' licgy^ 
nek tetejében. Mi felettünk a' tifzta kefe 
ég, ezüftös fellegekkel elegy. Azon va­
gyon a' melegítő ragyogó Nap. — Ah?" 
ki fzámlálhatja elo az lílennek ezerféle tsu-
dáit, mellyekkcl a' világot oUyjóltévo inód-

; ra meg-ékesítette, meliynek minket tett 
lakó sí vá ? 

t^Ez és efféle befeéllgetéfck után le-raáfz* 
, lEÉának a' hegjTÖl. Által ménének, vagy 
. is inkább bűjkálának a' berken, és már az 

J igazi lítra fzándékoskodtak menni, inidoii 
6gy víg lovas katona ruhában elüttök el­
ment. Midiin a' lovas okét meg-látá, meg' 
Ulié lovát. Ni, ni \ kiáltá, Ansheím Atya 
m •? Mint van Atyaságod ? — Hát ez it-
ma Jüéra hégom? Az bizony! Mi m 

m 
m -^ 

Ürdüg: Leányi igen meg-nSttel, meg4«Íi 
kofodtál, beh fzép fzíned vagyon. Majd 

"alig esmérélek-meg. —- Hát ez itten ki-
koda? ürdüg legyek, Herfort ezi Nem 
Perfort Uram Kegyelmed ? — Igen is j , 
Ürara, az vagyok.— Mindjárt gondolám, 
esmérem az Anyám' leveleiből. No ! fze-
retem, hogy nieg-esraerkedtem magával.— 
Moft odébb ugratok a' Vár fele: jüjietek 
hamar utánnara l —— Erre raeg-farkantyúzá 
továü, is el-igetett. g^:^../ , 

E* kétség kivitl a' maga Báttya valaf 
kérde Herfort Klárikátúl, a' ki el-haiavá?' 
üyodoct, és karjain refzketve méné, és 
^baa tartózkodott, hogy. el-ne iízamock 
Sek. — Jaj iiékem! biz* a' Bátyám! Még 
moft is tsak olly vad és zajos , és talása 
pég inkább, mint az eliStc! Iftenem légy 
velem ! Lef^fz megint mit feenvediiemsi 
^nshehn bátorította Klárikát. Herfort eröSf 
jen magához föorítá az 6 karját, és foga^ 
^ , hogy Ótet minden erejéből fegíteni fog­
ja: de tsak ugyan ellnem Özlieíték az I 
félelmét. Ah ! nem esmérik Magok az éa 
Bátyiíiniic, moadá Jű^víájdalommaU Anyám 
* ' • AfZ" 
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mz Attya •? vifefeálá Herfort ^ - - Ah aí 
Atyám, íelele Klárika , az én jó Atyám 
izelídebb és bdkefségefebb, mintfemhoá^ 
'4 Anyáin Afzfzonnyal valamiben ellenkező 

*#" E befzéilgetéfek között a* faluba juta. 
éak. Anshdin haza méné, 6k pedig a* 
kaftélyba* Midőn a' fzobába lépének, cgy-
gyütc uhii találák aZ Atyát, Annyát, és 
meg-jött fiokat. — Lám itt vannak , kiáí-
tá Valdemár Záfzlt5-tart(5, és hi'igának nyt*, 
kába ésék. Valóban fzép Leánnyá lettél J' 
Ógy mond , jöfzte, hadd ts ó k ólja lak-megi 
Meg-tsókolá gorombán , hogy ugyan tzup* 
pant, Klárika pedig nyájaran által iUelé, él 
melyéhez föon'tá. Klárika után Herfort*. 
nyakába efett, és azt is meg-tsókolá, az-' 
titán kardját le-oldá oldaláról, nagy z"*-
rejjel az ablak* fzegeletébe veté, topogva 
jáfkála a' fzobában fel 's alá, hogy farkan-
tyúi pengettek, fel-házintá nadrágii^t, és 
le-tsapá magát egy föékre az Annya mel­
lé. Ezen eflve tíirhetS Vt'lt maga vifele-
to, némeliy éckokat és fekiokat ki-vévén, 

"'* , mellye-

mellyeket'étetrelett ki-erefzte: bStnif a^ 
igyba méné , kétség kivül mivel fáradt vóle; 
A' két fzeretük. még egy órátskáig fenn 
jnaradának,, azután ok is nyágodalmat ke-
jreflek, 

5. Más nap feggel Klárika mindjárt Het*-
fórt' fzobájába méné , mihelyt ez fel-kÖ'lt 
Gondos fzeretettel kére Herfortot, hogf 
az 6 goromba báttyával ne fokát gondolna^ ' 
haneni annak rendetlenségeit nagy fzívtiség-
gel el nézné, íie hogy valami módon öf2̂  
ve zordűlienek* Ne. aggódjál femrait. íz&-
íeltties Leány, vifzfzálá Herfort fóelíderf. 
A' te bátyád tsak oHy ifjú fzeleberdi. Az 
efféle emberek tsak kérkedők fzoktak Isn* 
ni , bátraknak mutatják magokat, 's ha ai> 
ra kél a' dolog, leg-félékeuyebbek. Gon* 

-szolom fogfe mi rajtunk mind a' kettijnkün * 
még eleget neVetni. Ó nékem tsak elÓ* 
fzör tehet valamit , de azután, merem 
mondani , tóbbfzör nem. Mindjárt ma ht*-
tárt vetek néki, 's abban kell maradnia. E' 
Wlorjtás által meg-vidulván, tsókot nyoma 
Klárika az 0 ajakára, és ki-̂ méae a' fzo* 
bábul. 

Moft 
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f^^Moft reggel nem volt B'ZáMó^^m. 
Joftokomon. Már tíz óra elámult, hoev 
az agyból magát feWevé. .^z annva nem 

,ditsérheté m r̂ eléggé : „,ind t randák 
^,«agys gával, erős föéles vállaival, ^ 
.ortzajaval, és a' néki igen illó m / Z 
^nnyal foglalatoskodott. De , „ondá ^ 
Z ^ o énnekem igen bárdolatlan, vad 

-^koltstelennek tetfeik, és - . . Mî  Ion 
^ ^ felbe í^^af^,ábefeédét a'felesége: 
B^en 0 meg fiatal és vig, hát mindiL 
•«gy ineg-huz^a^é magát, miot egy öreg 
ven ember. Egy katonának mindég bátor 
femmek kell lenni, 's ügy tartják valami-
»ek. Ügy'é, ötsém Urára, Herfort ? Jó 
m én Vilhelmem, és Magának is tetfeik 9 
Az o fzemelyében, monda Herfort, nin. 
tse« hiba valójában: a' mi pedig az ő , , ^ 
f vifektét Illeti, az idö, mellytói ío.m 
otet esmérni fzereutsém vala, rüvid, hogy 
fera felőle ítéletet tehetnék. Klárika jóvá 
hagyaft intett feemébe. Valdemár l r hal-
g«cott. Egy közikbe jöv^ j j f ĵ̂  

föaka,ztatá vélek a' befóéjlgetéft, és a'tár-
ws«i €i-^éüyedet£ egyailft^i. 

Az 

— im^ — . 
Az ebéanél a' Záfzló-tartó háló kön­

tösben, és háló süvegben jelent-meg. Moft 
véve még magának J;'i időt Herfortnak meg* 
visgáiására. Herfortnak tekéntetes termetej 
lierék tefte álláfa, 's igen fzelíd, nyájas 
maga alkalmaztatáfa betstiletre és álmélko-
dásVa kénfzeri'ték Vilhelmet, Viihelmnek 
appetitufa jobbnál jobb volt: de az 6 er-
költsei és maga-vifeleti ollyan nemvalának^ 
eráífen próteftá.áuak az ellen, hogy 6 egy 
Nemes ember légyen. **^í?Sefzélj már \a*' 

i , larait, édes fiam, befzélj valami újságot 
Münchenről és a' te bátyádról, monda Vált 

i demárné. Oh az az öreg götyügö ! lehet­
ne arról eleget befzélleni. Fösvény, mint 
az ördög. Eleintén fzidott, keményen tar­
tott , és bé-zárt, mint az agarat, de moft 
az' ördög venné azt fel tőle többé, mi-
dón egyfzer Tifzt vagyok. — Mnts is 
moft annvi fziikséged arra, hogy kemé­
nyen fogjanak. — De bizony még is moft̂  
Utolján három napig koplaltatott az áriftom-
ban a' vén vas-rágó! — Mit vétettél ? —•* 
Ofzfze vefzrera a^ gazdámmal, az illyen 
©llyan gaz emberivel, a ki nem akarta meg-
^Qme^, Mogy a' fzobénAan egy.knrvát^ 

*.. tar-
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ftmottm. Már M^ 'm^e M paftársimat 
5 inagamhoz vettem , miud be-vertük az ab-
ssltkjftt. -~* Tsupán azért küldött az Ober-

fter áriftomban, monda az Attya, 's nem 
büűtetett-meg jobban ? De Vilhelm , ha én 

,w akkor a' te bátyád lettem volna, Íe-huz-
tam volna Tirzt-öltÖzetedet, lettél volna, 

• «'. ki vt^Itál, 's olly ötvent fzabattam vól-
^m üietedre, hogy nem lett volna fél font 
^9Ó^ elég annak bé-sózására. Pfzt! kiáltá 

Váldemárné Afzfzony, és éppen raeg-akar* 
^ feddeni az Urát, midőn jBa félbe ha-
gyatá véle fzavát. — óh Uram Atyám! 
látni való dolog , hogy Ked még foha fein 
Yplt katona, 's nem érti azt az életet, 
íiem föabad ám az Obcrfteniek azt tselekcd* 
BÍ , mert még a' dió-fáig nem mind az övé. 
No j már mond-el, fzólia az Anya, feép 
város-é München ? Bizony lelkem uttset 
feép ám! aZ Udvar pompás, a' Város fel­
séges ! Hailod-é Klári ? Münchent látnád 
ám egyfzer, ott vannak leányok , mint a* 
babák, és fel-piperézettek, mint az Aa4 
gyaiok. — De mi bajjá Herfort Ötsémnel^ 
bogy nem is ízóU! — Az Úr' befzeilge* 
#.ölíy-ígüjfes.4s tükéUetes, ho^ £tm 
• *f* « m i t 
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. mit hozzJnem fúggeföthetek: azon.TelIyül 
i a' beföéd a' hadi áUapotróL vagyon, meUy-
j hcz én nem értek. —Helyén mondja biz* 
I Ötsém Uram ! De miért nem lett maga is 
1% katonává, oUy nagy és derék fitzkó lé­

vén, ördög legyek! oUyan Káplár-páitzá-
kat fzenvedhetue, hogy ugyan tsak hely­
ig, —. Nem éreztem magamban arra hiva­
talomat, fzükséges pedig afféle, én úgy 

j gondolom , ha valami élet rendet válaízt 
íf az ember. Egy katonához, az én értel­

mem fzerint, több kívántatik, mint egy 
Uniformis , nyakra-való , és kard , melly-
nek czüft markolatja vagyon, mellyben fok 
efze-vefzett iíjak az ö Tifztségeket hel^» 
heztetik, 

Herfort mind ezeket édomofsan és fzép 
maga alkalmaztatásával mondá-ki. A' Záfz-
lü-tartónak még is volt míg annyi belsS ér­
zékenysége, hogy Herfortnak fzüró befzé-
dét meg-érté. Egy darabig meg-hökkenve 
tsendefen hallgatott, és tsak akkor kez­
dett megint okádni, mikor egynehány po^ 
hár bort a' garatra felöntött. Az Annya 
tsak laofolygottó Ötét, az Attya a' fejét 

. f * haj-



•" -̂;,:t 

• . •"•• :^ — - i ^ l • ^ . ' "'" ' 

hajtogatta, Herfort fzánakozva vállát vcit» 
nogatá, és Klárika tsendefen le-felé uéze,-* 

• S 
, Éppen fzándékjok volt fel-kelni, .midÖtt 

Anshelm hozzájok bé-Jépett. Hah ! kiáitá 
a' Záfzló-tartó , hah öreg , tifztelendö An% 
helra! líteii hozta! Iften hozta! Atyaságáf. 
egéfségéért! nádon egy tele poharat fel­
hajtott. Iften áldja-meg az ifjú Urat! ür-
vmáelk., hogy olly nagy termetben és e-
géfségben láthatom! Míg a' Pap eztraoBti ,. 
dá, ki-ürité amaz Gavallér módjára az <f 
tele poharát. — Jojjun ide Anshelm Uram, 
itt van egy töltött pohár! Bezzeg a' iii| 
Regiment-Papunk, az tud ám türtyölni j^ 
o velünk jádzik , és vélünk együtt kori| 
helykedik.— Vélek együtt, ifjú úr? Ansr 
helra ezt fzánakozáft és utálatot jelentő te­
kintettel monda. Regiment - Pap •? én ezfi 
nem ertem. Kérem, tefsék meg-magyaráz-? 
ni , mitsoda teremtés az ? — A' mi Paí 
^unk köztünk, hadi nép között — ál?; 
^élkodva — Ugyan mitsoda Pap az , hogy 
vélek ifzik, jádzik és korhelykedik? Eo., 
gedjen-raeg nékem az Úr, már az nem Papjj 
éŝ  pedig, ZáMé-tartó üínrn, Regement-*. 
" : Pap 

^ ' < % ^ 0 ~ 
Pap éppen nem vagyoK. Ha az azt tse- ^ 
lekefzi is, énnékem nints olly eb-fzokátSm. 

•*^'!f8firi%m látta az ember, hogy valaki 
olly hirtelen meg- háborodott vóhia, és 
hogy valakinek fzme iigy váltom'tt volna, 
mint a' Záfzló-tartóé. Olly oftoba vala, 
mint a'birka, és egéfzen meg-némúlt. Ans­
helm ofztáii a' tárfasághoz fordúla. Val-
demár Úr fzívefen fogadá, de az Ö felesé-
ge-líém igen : Herfort az egyik kezét:,-
Klárika a' másikát fzorítá meg Anshelmnek,; , 
El-megyek, fel-öltözöm, monda a' meg* 
letzkéztetett katona, és ki-lódula a' ízöb|-. 
ból, mintha kergették vóhia. 

Herfort és Klárika az ablakhoz állának. 
Iftenem! mit kellé fzenvednem f fúfogá Klá­
rika HerfoTtnak. Kéfz volnék a' derék 
Anshelmet meg - tsókolni, monda Herfort,-
De boízföút áll azért Vilhelmő rajta, viÚ-
fzálá a' félékeny Leány. -— Bofzfzút áll? 
Oh attól ne tartson ! Bofzfzút áll mint a 
nyúl az agarakon. Anshelm és Valdemár 
Úr is hozzájok állának , amaz az 6 víg 
lLedvé\^el, ez pedig fzomoni ábrázattal, 

F 3 mei-
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.pellyet ^ 8 pallérozatlaii, fia .meg-homá-
lyosÍÉott, Egyről, másról befeél^etének , 
difeefeii nyájáskodának egy pár galambok­
ról , mellyek az ablaknak ellenébe egy fze-
Ĵcér oldalon ülve tsókolódának. így és 

Jféle befeédekkel egy órác el-töltének. ^ 

'. Mofta'Záfzló-tartüvifzfeajüve. Máregá-
; ,|ken íifzve-fzedte vette magát, és az S 

Jjltözetében, mint valami parádára elÓ ál­
lott , barátságot és kedvefséget mutatott.^ 

„ Azt tsak helybe kell hagyni, hogy az 
jfjil Váldemár, a' mi a' külsejét illette, egy 

, ' inom ifjú volt. EriSs, vaskos és fzép ter̂  
metíi. Az 6 kerekded és virágzó ortzája 
íbkat hafonlított Klárikáéhoz, tsak annak 

'ironáfai erőíebbek és férjfiaíabbak valának. 
UJZ o bárdolatlan, erköltstelen maga vifelé-
fe a* rofzfz nevelésnek gyümölcse vala. Az 

*'0berfter, Váldemár János, az 6 báttya, a* 

f aga feavát betsületefen meg^Hotta, mert 
^ Ühelmre a' teremtett világon femmit egye­
bet nem fordított, mint a' tartáft. Ruhá-
zá iStet, enni inni ada , de vadul és oft% 
káö.feaOTá fel-nÖüi. Midőn elég nagynak^ 

••••l^p erös-

erSsnek és elég vaftpgnak gonaol taHü^ : ; 
katona ruhába öltiizteté , és Kompátiiéiába 
adá. Kevéffel eljövetele el6tt Zálzló-ftlv 
tóságra emelte, és moft fóabadsát^ra haza 
erefztette, hogy magát fzüléinek bé-ínu-
taffa. Egy erkoltsös jó tárfaság könnyen 
ul-pallérozhaÉta volna a' rajta lé '̂8 hibákat, 
ligy hogy Ö belőle derék ifjú válhatott vólf 
na. Mert még nem volt kés6, feorgálraa* 
tofság által magának mind azokat a2 esmé-
retéket meg-fzerezni, mellyek egy-Mfodi- ^̂  
ITifztnek el-múlhatatlanúl fzükségefek, ht 
iiitsérettel, betsiilettel és hafzöniial kíváil-
ua Urának fzolgálni. Mind ezeket tehát' 
0Z 6 tudatlanságát és efkijltstelenségét fzá-
nakozva ,el-lehet nézni*; de volt még $ 
benne valami, a' mit nékie meg-nem iehet 
botsátani, a' mi tulajdon gyalázatjára vóltf 
és a' mit én nem örömeit említek, a ' m ^ 

. lyet pedig a' következés olly nyilván ki*' 
mutatott; tudniillik az ő romlott 'sélnol^ 
Cei've, mellyet^Ö, ha aría k«lt a' dologi; 
j ^ barátságnak és maga kedveltetjésüík fz^c ̂  
ne alatt igen el-tudta rejteni. , . 
, Anshelm eftve felé haza méné. Májé 
?»fig-?efe<¥»a a' régi YipiJ:, ^fnyékéc-^ 

Kj, , - ^ 4 mon-
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monda a* ZáMÓ-innó, JöJf5Tl-e1, Iférfoit 
ötsém, jöjj-el te is Klári, .'árkáljimk egy 
Iffvéfsé. A' kerten által ki-menéiiek a' me-
gciré. Valdemárúr tsak nem mmdég egVé-
éu\ msra befóéilett. Hányta vette magát, 
dirsekedett, hogy miket nem tselekedett 
B már, és hazudott, mi volna, ha monda-* 
gém , ratnt Ferus a' mesében ? Minden har-

jPadík fzava esküvés vagy fzitok vala, =. 

• De mondjVmbg nékem édes Bátyám Ü* 
Uim, kezdé vé: re Heríbrt, mit fzitkozd-
dik anrtvit ? Vajmi kedvetlenül és diCzte-

Jénral hangzik sz ÍIZ ember' fülében! —-
JIIÍÉ ? 0erfoft! mit? Katona lenni, 's nem 
ízitkoz(')dni, bogy leheffen az ?-*- Hát két 
egymáff l el-váiafzthatatlanúl oízve • kötté^ 
tett dolgok ezek"? Meg-akarja hallgarnil 
0aid étt talaroií befzéllek. — Oh ! igen i»| ^ 
Ctséin' 0ram, igen is. Örömeft figyelme^ 
Zek az affélére. — Ilétsben létemben egy-
]kor ebéden voltam epy öreg, híres , és 
nt^ érdemű Generálisnál, Giükílem iíjú 
Gróffá- együtt. Ez ifjúságától fogva k# 
tona vúlt, a' fegyver-vifelesben meg4s S-
Igiik , 1 ^ btrízoktan jelefen vitézkedett^ 

' ;..;* 

mm 

fok erv'éb Tífztek, öregek 's ifjak egya­
ránt lilének. Végről ült éu közöttem és 
a' 6r >f közétt az öreg Generálisnak fia, 
Virgontz és eleven iffü. Sok tanáságoá 
béfzéllgetéfek ntán elS-hozakodtak a' fzit-
kozódásról is. Tudfz-é te is már fzitko-, 
zódni, Leopold? kérdé az tíz Vitéz ajj 
6 fiát. Az ifjú el-pirúlt, le-lité fzemeit, 
^s hallgata. Ehj! ehj! édes fiam! folyta^ 
tá a' Generális, jól hallottam ma, hogj^ 
ie is tiidfz immár. Kitol tani^kad , néni 
ttidom. A' te Tanítódtól bizonyofan nem 
tanultad, mert az egy derék és kegyes 
ember volt: én tőlem fera tanulhattad. —̂  
Vigyázz tsak édes fiam, mit akarok tené­
ked ezen fzáraos gyülekezetnelc fWle half 
lattára mondani: jól figyelmezz, és tanúlír 
jtieg. r— Az egéfz tárfaság tsendefen hall­
gatta. — A' Tifetnek, az ö rangjára néz* 
v e , mindenek előtt egy derekas jó embet̂  
Bek kell lennie. Minden alatta-valói 5 reá 
vigyáznak, és 6 tőle tanúinak. Kötelefsé^ 
gében áll, hogy jó példát adjon nékik ki­
vetésre a' jóban. Mennél inkább ezt tsc^ 
lekefzi, annál nagyobb tekintete léteen, 'I 

F 5 an-
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annál Öroiaeftcbb. engednek nékii • 'Egy har 
di Tifztnek kegyes embernek is kell lejĉ  
pie. Jói meg-értsd , a' mit mondok , nefli 
áxc akarom, hogy 6 mindég imádkozzék, 
Biint a' Barát, vagy fzemével, fzájával alá-
zatoskodjék. Éu. itt a' tifzta, és kép-mii-
tatás nélkül való kegyefséget értem, mclly 
f era a' buzgókodásnak,:- és jónak látfzó 
tzereraóniáknak fzíne alatt rejtezkedik; ha­
nem mellyiiek a'fzívnek belfejében vagyoif 
lakáfa. Az erkŐks-tanitók ezt: belsó jó? 
ságinak íievezik. Én néked oUy helyefei 
Cgtjueg nem magyarázhatom: de az eíFe-
fc, belső -jóság tselekedettel is ki-rautatja 

_^, magát, nemes gondolatokat és indulatokat 
-': nemz, és az lílennél 's magunknál is hé> 

kefékké téfzen. De egy Tifztnek azérí 
r Jíell kiváieképén kegyes embernek lenni, 
I leg-elsőben is , hogy az Ő alatta valóinak 

jó példával elöl-járjon. -— És a' tapafztar 
. • lás tanítja, hogy a' kegyes katonák min? 

, denkor a' leg-jobbak. Ezek az o köteles­
ségeket hívebben 's kéfzebben télíiik, bá­
trabban vívnak, 's a' haláltól is kevefeb-
hé irtóznak, 's a' t. mivel hamarább ki-
niúlhac e' világból, múit egyéb-^olgáiú ál-

lapotban való. Mert, mihelyeft az' Url 
Mm-ot parantsoi., • tüftént a' táborba kell 
fietiűe, a' hol a' fojtó halál uralkodik. Ha 
egyfzer a' háborúban raeg-febesítetik, és a' 
fájdalmaktól kínoztatik, nehéz akkor a* 
meg-térés, akkor már tsak az marad, a'mi 
vólt és ha iftentelen volt, annál siralma-
febb. Már moft mond-meg nékem Leo-
pold , föabaá-é egy jó és kegyes ember­
nek fzitkozódni ? Sokfzor hozza a' fzük-
•ség magával, hogy az embernek haragos-
íiak kelletik lenni, és keményen fzóllani 
az 0 legényeihez, raellyek által ngyan 
meg-rémittetnek, és még a' lelkek is meg-
rázódik: de lehet keményen és ijefztiS han­
gon fzóllani, ha nem feitkozódik is az em­
ber. Imé vegyük például az érdemes 0 — 
Oberfterft, hifzem esmérik Őtet az Urak. 
Az egéfe Armádiánál fem áll egy is a'Re­
gimentnél oUy tekintetben , mint -ez a' ma-
gájénál. De ki hallotta ótet valaha fzit-
kozódni ? Egyfzer egy pohár bort ittam 
nála. Éppen akkor hivatott magához egy 
ifjú Tifztet, a' ki a' leg-gonofzabb fzitkos 
vólt, hogy az ö feslettségét ízemére hány-
haüa. Meg-jelen4k, az i ^ -jSoha éltem­

ben 
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• »i)eii föm hallottam o U y i l ^ % l J f e | # f Í ! t . 
-lósbeföédet, mint attól az öreg Obérftér-

, ^iSí, 'és még is íeĝ feiíTebb Ikítok ftm fer-
; lléztetté-meg az 6 fzáját. Az ifjúnak or-
teájáo könyvek tsorgáií« alá. Jobbúláft 
igére, 's igazán meg is tartotta fzavát. Moft 
már Ő a" leg-derékebb Tifzt, nem fzitkd-
zódik, hanem mindenekkel békeségben É, 

*5li.Mit gondol, Bátyám Uram? ^á^ fóí5í-
lott-é az öreg Generális? Nem bánom biá' 
én akáhnintfzóllott a' tejfel fzakáílü: elég 
az hoziá, hogy ezt nálunk i'gy fzokták*> 
így a*'jiiödi. Fülöket fe billentik az ^ 
ielki'i Jif , ha az enlbei- nem káromkodíki 
ííáluQk az egéfz Regiment lígy fzitk^zS- , 
dífe Ĵ itiiae a* jég-efsö, kivált az Óberílár 
bátyám. •—- Hallga íTon-raeg Bátyám Üram^ 
Néha haragjában mondhat az ember fzít-
kot, de azt a' ízíintelen vaiót az emberek 
Ifieg-fjí0kják, 's azutáff fel fe vefzik. Ha 
pedig fflár fzitkozódnám, tehát énaztegy^ 
dlil a' Regimentnél tenném, nem pedig leg­
alább az efkéltsös és dífzes tárfaságokban-. 
•— Jói van, jói Ötséin : vigye az ördögi 
léc éü k-4-hagyora; hogy lia hagyhatom. 

'Mé- * . . . Ezek 
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Ezek után Vilhelra egy fajtalan nótát dai 
nuk, Muskatéros módjára, mellyen He% 
fórt bofzfzonkodott, Klárika pedig el-fzé-
gyenlette magát. Meg-rÖyidíték a' sétáiáft, 
és vifzfza fordúlának mind a* ketteíi, tsak 
hogy iUy terhes és unalmas társtól meg-
ÍZabadúUiaffanak. 

Biz' értelmes ifjú a' Herfort, monda az 
ifjú Valdemár az h húgának; mindég olly 
okofan és tanultán beízéll. Sokáig kellett 
néki az oskolába járnia, máskép - - Tsafc 
az kár, hogy igen rá-tartós, mintha Barát 
volna. —. Dehogy ollyan , édes Bátyám U-
ram ! bizonyára nem ollyan ö 1 Herfort egy 
víg és jó kedvű iíjú, tsak hogy nem mér­
ték felett. Soha uera erefzkedik-ki -. egy 
igen áldott lelke vagyon ő nékie. — Vaii 
nékie ? Már akár van \ akár nints , énné­
kem itt ne moralizáljon. Ö tsak egy iíjontz, 
én pedig Tifzt vagyok. 

> .,ylilyen formán telének a' napok l Klá|^; ̂  
ka az Ó báttyátül gyakorta kínp;?tatptt» 
búsítátott: de azért Ötét Anshelra és Her-
foxt is h(íiyre rámárs iiMíí\^\yi%J^^^ 
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' fogták. Azéú ík tíetíí örSióeffvílt kozöt-
Éök, hanem inkább oda haza annyán îl ma-

" íiadott, egyedül, ha amazok magokat sé-
táiáflal vidítottak. > 

Herfort a' maga fzobájában moft azsrf 
foglalatoskodott, hogy magát 's kedves le-* 
anyát le-rajzolja. E' napságtól fogva, mel­
lyen Klárika Herfortnak képét kezéhez nyer­
t e , aZ 6 melyén vifelé azt , Herfort is . 
meg tartotta a' Klárika' képét. Már a' hé^^' 
napja ki is tÖlt Herfortnak, mellyet midoii 
Klárikának jelentett, halovány ábrázattal 
nézett 6 reá. — Az Iften' és minden Szen­
tek' kedvéért! kiáltá Klárika, Herfort nya­
kába esvén. Édes, jó Herfortom! ne had-
jon itt engemet, míg a' Bátyám itt lefz&» 
Oh Iftenera! mint tsinálnék-? Maga egye-̂  
dül az, a' ki ötét fenyítékben és öfztes-
ségben tartja; ha maga elmenne, 3 mind­
járt minden tsendefséget lába alá tapodna, 
és nyughatatlankodnék. Herfort, a' ki ezt 
maga által-látta, és tudta, hogy a' Záföló-
tartónak Izabadság' ideje majd hamar végé­
re jutna, meg-igéré a' maradáft; és ez ál-' 
tai Klárikának ijedt feiyét líg bátorsággal' 
ine^^eve!iít4 ,, híás 

A* kÖvMézS'^ilSp'Vasárnap vólt. '%Í-" 
demár Úr, Klárika és Herfort a' templofii 
ba ménének, az ifjú Valdemár pedig ott­
hon maradott az anuyával. Míg ama* há̂  
rom fzívek magokat Anshelm' préd5kátzi(5-
jával építgették, és azzal együtt buzgó 
imádsággal a' véghetetlen jóságú lílennek 
Trónusához fel-emelkedéuek: addig ezek 
ketten otthon tsalárdságokat koholának, 
mellyek a' két ártatlan fzeretoknek fejekre 
és vefzcdelmekre tzéloztanak. Az ifjú Val-
deraáí jól által-látta, hogy az ö attyánafc 
értéke tsak közép fzerii, és hogy t61e va­
lahára tObbet nem reménylhet, mint a' kisí 
nyomorult Brukdorfot, melly efztendöt ál­
tal három feáz forintnál többet bé nem hap-
Az Ö Báttya , az Oberfter, már régen fü­
lébe súgta, hogy ha o e' kis jófeágotskát 
mind meg-akarná nyerni, azon kellenemun-" 
kúlódnia, hogy az 6 húga Klaíbromba vi-
tefsék , hogy így a' jófzág ofztályra ne 
menjen. Valdemár, mivel húgát foha fem 
fzcrette, meg-raaradott azon gonofz fzán-
dékban, hogy ezen csalárd fei-téteiC vég-
hê g vigye. 

• - • • • . ^ « - » / : r - " " i i ' "•• " • • ^ • ' 
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Mindenek előtt az annrát hódítá a' ma­
ga réfzére. Midőn ez otet fzerette, minf 
majom a' üát; tehát nem nagy föradcságá* 
ba került Vilhelmnek, annyát arra venni. 
J'áldemárné afzfzony, ki az 8 fzép JLeá-
fiya iránt foha jó anyai hajlandóságcal nem 
vifeltetett, mindjárt reá álla -AZ Ö átkozott 
tzéljára , és meg-igéré a' fegitséget. Azon­
ban nem könnyű dolog vala ez! Váldc:* 
pár a' leányát oUy atyai módon és kuZm 
gón fzerette, a' mint tsak egy atya feeret-
hette. Ezt találta a' felesége nagy akadály-
Bak, ámbár klUömben mindenre reá vehet­
ik. Mindazáltal, úgy mond, femmit íqm 
iételkedem, Herfortot is fegítségül vegyükf 
l|plette nagyra tartja azt az én Uram, é» 
mioltától ÍQgva uáiunk vagyon, annak ta-
nátsán jár. Herfort igen jó emberem, ^ 
kéíz ízolgálatomra : ámbátor Klárika iránt 
minden eío-fordúló alkaimatofsággal külíiiiö| 
ísirátságot mutat, *s véle magát kedveltetis 
gondolom mindazonáltal, réfzünkón fog 
lenni, kivált mivel maga is kegyes ^ - f i 
tudja, hogy Klárika fzentebb heljTe nem 
tétetődhetik, mint a' Klaftrt)mba. Anshelni 
jfem £o^*-meg töiiuik, mint Pap, az ö íe-

m 
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gítségét. Midőn ezt el-végezték, a' tsa-
lárd fzívÚ Záfzló-tartó gorombán néki erefz-
kedetc fekete fzíve' örömeinek. 

A' háznépnek jobbik réfze haza jővén 
a' Templomból, magával hozván Anshel-
met is, hogy nálok ebédelne. A' Záfzló-
tartó eleintén az afztalnál oUy dífzefeu vi-
felte magát, a' mint az 6 terméCzeti tsin-
talansága meg-engedte. Külomb-féle befzél-
gétéfek után kérdé Valdemárné Anshelraet, 
ha nem volt már Máriának, az ő húgának, 
férjhez menésre való . fzerentséje"? Volt 
igen is t felele Anshelm, külomb-k'úlomb-
féle , és a' többek között igen hafznos is: 
de mindenikről le-mondott. Nem is akar 
tálára férjhez menni ? belé kottyana Valde-
wár Záfzló-tartó. Tálára a' Klaftromba akar 
menni ? LTgyao tsak nem is lehet a' lek-
uyokat jobb helyre tenni, mint a' Klaftrom­
ba. Hailod-é Klárika, azt gondolnám, te 
is Klaftromba mennél ? Te fzegény leáüy 
vagy, ki veíz-el tégedet? Gazdag el-nerti 
vefz, föegénnyel meg mit tsinálnái ? Klá­
rika el-pinila, le-üte fzemeít, s búslakod­
va aÍ2tal;kelzkeaüjét biberkéite. Kár vol-. 



ffá'ili5' Tzép le:ínyt Tííaílroraíia zárni,, mou-^ 
. dá Heifort komor ábrázattal. — Oh Ötsém! 

Vannak a' Klaftroraokban derék leányok ,-
' gyengék, mint a' harmat, és fzerelraeíe-

ftk: eleget láttam Münchenben: tsak egy 
éjjelre is fzeretnck nálok fogságban lenni. 
Hagyja, édes Herfortom! közben fzólla 
az öreg Valdemár, hagyja tsatsogni a' fze-
left, nem ebre bízták a' hájat. Azonban 

^lam tsak fzépen és okofan befzélj, és ne 
avasd magadat az afféle dolgokba, mellyek 
•ngem illetnek, és a'mellyekben tanátsod-

^éál élni nem akarok. %̂  

A' íetsegoi el-tsendeíede. ' Waliíi i tói 
Afzfzony haragos fzemeket vetett az ő fér­
fire. Anshelm jó ízűen hozzá látott az 

v^ételhez, és egy fzót fera fzóllott. Eg^ 
néhány palatzk bort ki-horpögetének, mellyé 
bül a' Záfzló-tartú leg-tÖbbet kapott, ntt̂  
vei leg-jobban hozzá látott. Ez a' bor á̂  
bé-vett pilulát ismét el-mofta , és Vilhelin 
í^inte olly víg és difztélen léve, mint az 
^Stt. Az Ő fetsegéfe átkokkal és fzitkok­
kal vólt elegyes. Anshelm már egynehány-* 
feor tsó^áltaa- fejét, 's Mtá Herfort, hogy 

Í4- . • "*"' va-

valami majd következnék , és Srl'ile. Her-
fort el6-hozá, hogy Bétsben egyfzer egy 
tsintalan Peák az úton egéfzen fel-hasítot-
ta a' paláftjának fzárayát, az 6 kardjának 
hüvelyével. Kuty kiáltá az ifjú Val­
demár, hát nem állott bofzfzút rajta, ötsém 
Uram ? Az ördög vigyen-el engemet, ha 
mindjárt - - - Az Ifteu' kedvéért! kiáltá 
Anshelm ijedt fzóval, midőn hirtelen fel-
ijgrék , és az ablakon ki-nézne, raellynek 
a' Záfzló-tartó háttal tilt: mi lehet az ? 
hofzfzú paládban, ketske fzarvakkal, ló­
lábakkal ? Iften légy velünk! Az Ördög az! 
— Azonnal haloványodni, remegni és fél­
ni kezdett az ifjú Suhontz annyira , hogy 
az annya mellé húzá magát, az egéfz túr-
faság pedig nagy nevetségre fakada. Her-
fert még kezeivel is tapfoit. Maga Val-
demámé Afzfzony is , jóllehet a' dolgot 
azután nem jó fzívvel vette, nem tartóz-
tathatá magát a' nevetéílól. 

No! látja moft ? monda Anshelm az el-
haloványúlt remegő katonának, íátja moft 
Záfzló-tartó Uram! ha egyfzer el-:íne az 
az ördög , a' kivel magát imnyifeór viteti f 

G 3 Moft " 
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Moft feni tudja, hol van a*félelem miatt, 
iát ha valóságofan meg-jelennék, és az $ 
iás-körmii lábait a' Maga húsába akafztaná, 
^ az ablakon ki-vinné a' pokolba be, a* 

. hol Magát még diipláffan is meg-kofeöute» 
nék, és Örök gyötrelmekkel kínoznák.—-
|I i t tsinálna akkor az Úr? ^ , ^|, 
t 
j Jú darab ideig tartott, míg a' nevetség-
től meg-fzűntek, de nagyobb ideig, míg a* 
Záfzló - tartó magához térhetett. 
laffan 'ófzve fzedte gondolatit; de azután 
tsendefen maradott, 's feiikire reá fem néz-
Jbetett, 

BeHzeg jói be-fizettek néki! monda Her-
tort Klárikának , midőn az afztaltói fel-kek-
tek. Nem mondtam-é hogy a' Mag^ Bát-
tya egy oktondi ? Az ugyan! feleié Kiá-. 
rika. De nem tudom, mmtegy érzem ma­
gamban , hogy ezért valami módon bofz-
ízút fog állani. Oftoba '6 arra, feleJeHer-
fort, és bátortalan. Anshelm késő eftvéig 
nálok marada, és a' tárfaságot víg kedvel , 
mindazáltal nem az illendőségnek határjaiu 
iuyul, |iulattatá. 

ímH -ft ií Más 
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mU nap'reggel TóWŰÖkÖm után^lTogy 
már Rikárd ki-ment volt, ki-küldé Valde-
márné az o két gyermekeit, valami helyes 
fzín alatt, Herfortot pedig magánál le-tar-
tóztatá. Én ötsém Ufamhoz mindenkor jó 
Tí)ltam (monda Váldemárné Herfortnak ba-
rátságofan) hát Ötsém Uram jó-é én hoz­
zám "? Herfort mofolygott, és figyelmé-
tefsé tétetett. — Ha jó vagyok-é Néném 
Afzfzonyhoz ? Hogy támafzthat édes Né­
ném Afzfzony illyen furtsa kérdéft? Hogy 
kételkedhetik az én hozzája való jóságom­
ban •? — Nem is kételkedem. Ha tehát jó 
hozzám Ötsém Uram, nem lenne-é nékem-
valamelly fontos dologban íegítségiíil ? — 
Ha lehet tőlem, kötelefségemnek tartom. 
Lehet ugyan Ötsém uramtól, azért remény­
lem is , hogy nem veti-meg kéréfemet. — 
Meg-mondom Ötsém Uramnak ! A' mit teg­
nap Vilhelm az ebéd felett Klárikáról, és 
a' Klaílromról mondott, nem történetből 
efett. Leányomat a' Klaftromba akarom 
lenni — Herfort ezt hallván, mintha Al-
pes hegyének magas tetejéről egyfzerre a' 
leg-nagyobb mélységbe fordult volna alá. 
Ki-ráatá zsebjéből kelzkenejét, köhögött, 

G 3 és 
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é$ oly nagy búba • merÖlt, mellyet meg-iV-
lii nem lehet; De az '6 nénnye ebboi fcia, 
fflic fem vett éfzre. Annyira neki hevíllt, 
hogy Herfortnak köhögését és mozdulását 

jjsrraérzetieknek vélte lenni. Tsak el-föa* 
porázá, a' mit akart. Herfort abból fem-
mit nem értett. Történetből a' nagy bú 
miatt kapa a Bomótolóját, 's oUy gorom­
bán bánt a' bomót fel-fzíváfl\il, hogy an­
nak nagyobb réfze orra mellé, más réfze 
peiig a' izemébe bintödött. Ekkor az ő 
tefti érzéfe fellyul haiadá a' leiekét, Miae 
az efze-vefzett fel-ugrott, futkofott mint 
a' meg - tébolyodott, és végre a' kúthoz 
ízaladt. Valdemárné Afzfzony, a' ki felette 
tiíizgó v/)lt, fzörnyen meg-ijedt. Azt vél­
te , hogy üttse meg-bolondúlt, azért után*-
na rándúla a'kút felé, de midőn látá, hogy 
az magát raoffa, raeg-állapodék. Midőn 
Herfort magát már le-moíla, oda méné nén-
nyéhez a' fzob-ajtóba, 's így le-tsendesíté 
Valdemámét, el-befzélvén, mi történt raja* 
Azonban hafznára fordította Herfort e' tör­
ténetet magának, fzemére tartá kefzkenfc 
jéc, fzömyii fogfájásról panafzolkoííott, 's 
fcl-botori^ált a* maga fzobájába. 

_ Itten 

? 
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~̂ Itt hafonló volt egy réfzeg emberhez, 
a' ki előtt minden kereng. Klárika és ^| ' 
Klaílrom olly két gondolatok voltak az o 

.'fejében, mellyeket egymáffal femmikégpeu 
öfzve nem egyeztethetett, és a' mellyeket 
az 6" fzíve fzörnyen utált vala. Mintha 
íízték volna, úgy fzalangálta a' fzobát ke-
lerztül kosul. Vévé az afztalán lévő öî -
iiön magától rajzoltatott tartományokat, 
öfzve-tépé. Foga azután furuglyáját, el­
vété az ágy mellé. Egybe-fzórt, 's Öfzve 
tört mindent, valami töredékeny jófzág a* 

Jkezébe akadott. Midőn ezt az efzeme^-
séget egy ideig folytatta, le-tsapá magát 
egy kar-fzékbe. Átkozott! örökké átkozott 
fel-tétel! így kiáltott. Klárika a' Klaílrora-
ba ! — de Klárika bé-nem mégy , ha mind­
járt tulajdon kezeimmel kell is ezt az át­
kozott Kaftéiyt fel-gyújtanpm, 's abban 
anyádat 's lompos bátyádat elevenen -meg­
égetnem í Utálatos , átkozott tsalárdságok 
ezek! esmérlek már benneteket, látom a' 
tzinkofságtokat 1 De Herfort! ha ezt meg­
engeded, légy örökké el-vettetett! 

G 4 Meg-
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j. SS Meg-nem fzíint dlihösködásltiSÍ,' égte-
len feókat 's átkokat mondott; és tsak 
iaffanként tsendefedett-meg, mint a' tenger 
«' feörnyü fzélvéíz után. 

Soha életében illy dühöfségben nem 
l^ólt; siSt ínkáblí olly fzelíd volt, mint a' 

Ibarány, 's oUy tsendes, mint a' laffentser-
gS patak. :í>ía; 

^ Minekutánna viföföa - tért nyűgodaliaiP '̂''̂  
* %tán magát meg-gondolta , egy darab ideig 

mély gondolatokban üle, el-raerefztett fze* 
Ihekkel. Iftenem! kíáltá végre , légy né­
kem fegítségÖl! Jaj! mit tsináljak ? Egy-
neh;by pertzentéfek után monda magához; 
diihfisködtél, de többé ne. Itten átkozott 
tsalárdság, pokolbéli álnokság lappang. De 
éu is máft gondolok, álnokságot álnokság 
ellen, tettetéít tettetés ellen! Ki-tamílom 
én a' ti pokolbéli fzándéktokat, és meg­
ígérem magamat fegedelmesnek lenni: de 
azután fel-forgatora minden igyekezetete­
ket, és fúftbe erefztem minden fel-tételete­
ket! Ezt egy gúnyoló vad nevetéffel fe-
jezé. Moft már nyúgodsabb volt, rend-

I 
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bé'féédté &íbtgatott jófeágát, fainálkV): 
dott az o el-tépett raizolványín , mellye-
ket Klárikának akart aiándékozni. Béké­
vel iára a' fzobában fel 's alá. 

MidSn az éflelhez hivattatott, fel-deríté 
ortzáiát, a' mint tSle meg-lehetett. Yal-
demárné Afzfzony hahotán rá nevetett,, 
midón az ajtón bé-Iépett. No! mint vail' 
Ötsém Uram"? Jobban vannak immár a' fze-
mei? Igen is jobban, édes Néném Afzfzony! 
El-befzéllé erre Válderaár-ié, mi történt 
HerfortoD, 's annak furtsa efetét nevetsé- • 
gefen le-írá. Klárika reá fűggefzté Her-
fortra föemeit. Az ebédnél Anshelmnek a' 
Záfzló-tartóval tett tréfájáról fzóliottanak* 
Az az Ördöngös Pap! kiáltá Vilhelm. De 
még én is fel-kotok néki valamit, azt tsak 
el-hidje ! Ne tselekedje azt Bátyám üram^ 
monda Herfort -. mert biz' az is fel-kÖt Bá­
tyám Uram ellen, a' mi fokkal terhefebB 
léfzen; 's azon kivlU jó végre tselekedte 
azt Ansbelm, a' mit tselekedett, mert Bá* 
tyám a' rofzfz fzitkozódáfíól aksrta el-fzok-
tatni. De ugyan én fem helyesnek talál­
tam ám a' tréfáját, nem igen illik egy lel-

Q $ ki 



ki Atyának, hogy az ördöggd úgy, tréfál-
; joii. Mién nem, SMvoml momUnz öxte 
í. Jaldemár, hifeera a' Papok az ördöggel ú^ 
.. f «ek mint a' Koinediáfok, a' .nin? nékik 

leg-jobbanfóolgál végeknek el-érésére, és 
Anshelmnek tzélja, a' mint Herfort emh-
t é , Igen jo vala. Kívánom Vilhelni, hogy 

^ . ez a tréfa, mig valóvá nem lefefó, téeed 
£ meg-jobbítson. A' fóitkozódás igen botrán­

koztató és mindég ollybá tartatifc, mint. 
• f^ ^^0M;m Ment tsúíohi. ^^^ ' 

Az ebéd után Herfbrt k é f e a k a r v a ' ^ 
dul maradott Nénnyénél. Az átkozott bor-
not ma meg-gátolt befeéllgetésünkben • mit 
ífcart Néném Afzfzony nekem tulajdonké-

, fen mondani ? örült Valdemárné, hofív 
«iaga k^dte-el Herfort a' dolgot; .'s a ^ 
tan fel^edeze néki egéfz feívét. • Herfort 

,_»gyehiietefen halgatta, és tsak fzínból ig 
fieraelly könnyű ellen-vetéfeket téve. Mind 
azokat Váldemárné. meg - tzáfolta. Midáa 
Herfort eleibe terjefzcé, hogy féije nehe^ 
^en fogna abban véle meg-egyezni, hogy 
Klárika a' kit buzgón fzeret, a' Klaftroa-
ba kuldcrsék. erre \>ldemáraé ezt feleié: 

iigyan ^ 
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ugyan e%t)en a* pontban fzúkölködöm fegít-' 
Ség nélkül. VcKye rá az Uramat; mert Ma­
gára igen fokát tart. — De hát ha Klá­
rikának arra nem léfzen kedve? — Oh! 
el-neveté magát a' Nénaye, akár léfzen 
Klárikának arra kedve, akár fera, meg-kell 
annak lenni. — ütóijára meg-egyezett Her-' 
fórt mindenben, és el-hagyá fzínlett bofz-
fzúsággal a' Némiyét, a' ki a' meg-igértt 
fegedelmen örömmel bé-tÖlt vala. .? 

Moft Herfort alkalmatofságot fcerefett, 
fzerelmes Klárikájával egyedül fzóUani, 
hogy véle közölhetné, a' mi fzivét ter­
helte, és hogy azzal Öfzve-befzéllheffen. 
De meg-nem lehetett, hogy fzándékát el-, 
érheffe. Klárika vagy az attyánái volt, 
vagy az g parafát báttyával, vagy pedig 
az annya vala közel. Meg-bofzfzonkod-
ván ezen akadályokra, fzobájába méné, 
foga egy darab papiroft, és arra e' követ­
kező Tzókat írá: 

í t - i B Éde« 
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A ontos dolgokat kell tenéked raeg-je-
lentenem. Egyéb alkalmatofságnak fzŰ-

fc ke miatt, jöjj az éjjel a' lzoin!)ámba, 
midőn mindenek alufznak, és tsendefség 
Jéfzen. El-ne raúlafzd, Klárika, és bízd 
magadat az én tifztaságomra, és -a' te 

^ Jámborságodra. '* ' 
Herforu 

• •"' •' '' : ' , - m ^ ' 

^ iíKevéfíd'a* vatsora előtt kezébe nyo-
' má e' leveletskét. Klárika azt el-vévé, és 

Kebelében el-rejté. Annak étel után való 
cl-olvasáfa után nagyon ineg-jlletödíkt az 
8 fzi've. Mi lehet az a' fontos dolog, 

•"töprenkede magában, a' mit Herfort énné­
kem meg-akar jelenteni? Miért válafztá 
arra a' maga &obáját és az éjtfeakát ? — 
Nyughatatlan gondolatok furdalták fejét: 
mindazáltal ismét le-tsendefedett, Hefort, 
égy mond , kegyes és jó , fzereti a' jám­
borságot. El-mégyek hozzája, és maga-

« a t , a' mint írja, az Ö tifötaságára ha­
gyom. 

., -.&-•--:. " ' - • Her-
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Herfort a' maga fzobájába sietett, öl­
tözve egy kar-fzékbe ülvén, várta feerel-* 
mes Leányát. Éjféltájban ajtajára jött Klá­
rika, fel-öltüzve, és angyali ártatlansággal 
's i5ientséggel küniyül-vétetve. Fel-kele 
Herfort, Klárika eleibe járfilván, édesde­
den Öfgve öleikezéuek. 

Az első tsók után le-üle Herfort, Klá­
rikát maga mellé voná, és ölébe Ülteté. 
El-kéfzült reá, miképpen hozza-elÓ a ' d ^ 
got Klárikának: de egéfz kéfzülete fikeret-
len volt, mert nem tudta, mit és raiké-
pen fzülljou. Végre Klárika maga kérdé 
tőle, mit akarna mondani? Ah! Klárika! 
felele Herfort refzket5 ajakkal, ah t Klári­
ka í a' te Anyád és Bátyád — tovább nera 
fzóUhata. •— No ! édes Herfortora ! tovább 
mi van ? — akarnak - - tégedet - - Kla-
ftromba dugni-! — Iften! melly rettentő 
félelem járta által az ártatlan leányzónak 
lelkét! Iftennek feent Annyai felypegé $ 
alig halható fzóval, és kábultan le-rogya 
Herfortuak zajos melyére. — De, mon­
da Herfort forró fzóval, de inkább előbb 
minden Apátza ]Klaí|roHiük az egéfz Her-

tzeg-
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t2égs«ígt)pn", sát az egdfe világon menje­
nek P'flbe, fel-perkekeffenek, el-égetteffe-
nek, mint fem te a' Klaftromba menj! 

Ezen forró és meg-rendítö tzók fel-
ébrefzték az el-ijedett Leányzót. így iaj-
gata: Oh! nem mondottam-é tenéked, Kin-
tsem! hogy mintegy érezem, hogy a' Bá- ' 
tyálÉ TtitiSl meg-fog bennünket tsúfolni ? — 
Ihol! meg is történt már, és még gono-
fzabbúl, mint én gondoltam. Oh ! hogy­
hogy mehettiék a' Klaftromba? hogy-hogy 
vállfttnék-meg te tSled Herfortom, fzívem 
egye ? Te veled el-lennék még a' vad pufz-
tában is; te kiviilötted nem lehetnék még 
az égben is boldog! 

Olly nagyon jajgata Klárika, hogy Her-
fort attól tartott, ne hogy meg-hallatód-
náriak. Azért annak ajakait a' magáéhoz 
nyoma, és kére indító fzókkal, hogy tsen-
defednék-meg. Soha, úgy mond , Atyád 
meg-nem fogja engedni azt, meg-fe is en­
gedje, ésénmoft tenéked, Klárika! nézd, 
meg-esküfzom, fzentiil raeg-esklifzöm az 
IfteDie^ és ffiiiidta Szentekre, hogy miu-

dent fel-diÜok ,'gyilkolok , égetek,' a'mí 
néked és nékem lkamban akad. Aushelm 
«s Atyád mindent le fogtiak elottlink pas­
kolni.—• Oh! az Atyám nem fog enge­
met védelmezni, monda Krárika zokogva. 
Ha anyám afzfzony akarja : már akkor a' 
te boldogtalan, örökké boldogtalan leányod 
a' Klaftromban fátyol alatt fetreng ! Klári-
í-tka ez;t Herfortját ölelve monda, és olly 
meg-illetS fzókkal, hogy Herfortnak fzíva 
az olvafztó bánatnak érzésétől egéfzen eU 

.-! 

dent 

lőtt. Ákal-ölelé Herfort, és aZ o 
fzenvedö fzívéhez fzorítá , 's a' melly zá-í 
porok fzemeibSl ortzáján alá görgedezé-
nek, azok Klárikának kebelét áztaták. 

Minekutánna mind a' ketten egynehány 
pertzentésig némán sirdogálának, el-kezdé 
újra Herfort Klárikát vígafztalni iilyenkép-
pen: Az én mennyei mátkám vagy te! az 
enyira vagy örökre! Ezen a' nyáron még 
nálad maradok, ekiem hagylak tégedet, 
hanem oltalmam alá vefziek mindenek el̂  
len. Ezen utolsó fzók fokkal jobban meg-
nyúgofztalák, meg-vígafótalék Stet, mine 
Hás egyebek. SzelMeo Herfortra tekioÉB, 

és 

I 
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és az 8 még a' könyvektől tsillogó rze-
meibÖl Örörauek sűgára villogott. El-tsókolá 
tíerfort könyveit az ortzájáröl, és folyta-

, tá 82 6 tikkadt lelkét új bátorításnak bé-
\ adásával Nem volt haízontalaa iparkod áía. 

, '̂̂  Itt el-végezték magokban, mikép' vifel-
jék magokat Annya és Báttya eráut. A* 
bús Leányzó meg-igéré Herfortnak kívánsá-

* gára, hogy egyikkel lem vetet valamit éíz-
re, és ha eló-hoznák is néki a' dolgot, 
attól való tellyes irtózását mutatja , és erős-
fen ellent áll. Herfort ellenben azt foga« 
dé, hogy mindjárt reggel az Attyának az 
«g^fe Igyalázatos fzándékot tudtára adja, 
azt illendőképpen meg-tanitja; és hogy Ans-i 

.iieimet is a' fcgicségre únízolm fogja^^ ^ 
* • . 

. ' Már a* hajnal kezdett hafadni, és «• 
Nap a' hegyeknek ti^teit arany fzínbe bo-
n'cani, midőn a' két fzerelmefek egymáíl 
a' leg-bívebb és fzakadatlaii fzeretetnek fo­
gadáfa között, a' leg-forróbb tsókok utáo 
el-hagyák. A' forró fzeretetü leányzó las* § 
sú lépélékkei bé-méne a' maga fzobájába. ''' 

és még m 
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ágyba méné. A' múlt napnak terhétől meg-
fáradván, és az éjtfzakai küfzkodéfek mi­
att el-bádi adván, tsak hamar el-fzunnyadott, 
fel fem is ébredett elébb, míg nem kőltöt-
ték. Klárika is , minekutánna még egy 
^iiráig bánatofan sirdogála , meg-nyúgofz-
taltaték egy tsendes reggeli álom által, 
és ki-kérvén buzgó imádságában az Iften-
nek oltalmát és hatalmas fegítségét, fel-ke-' 
le boldogabb időknek reraénylésével, víg 
ortzával és nyugodt fzívveU ^ , 

Mindjárt fölöftököm után, a' hol Her­
fort tsendefeu mofolyga, Klárika is vidám­
nak tetette magát, fzándékozék Herfort az 
S fel-tételét tellyesíteni. El-hagyá Rikárd 
a' fzobát. Kevés minuták múlva Herfort 
•is követte őtet. Fel-találá Herfort Rikár-
dot a' kertben a' nyeső ollóval, mellyel 

«fl' fákat uyirdelte. Joijon édes Sógor ü-
fam, meg-fzóllítá fzomorúau, midőn egy-
^ersmiüd kezénél foga. Jöjjön édes S& 
gor uram, menjúak ki egy kevefsé a'me­
nőre. Beh gyönyörűen kíuáltatja magát a' 
jeggeli idő. Híjuk-el a' jó Anshelmet is 
roagunkll^^^ük-raeg ^ , | | ^ e t , ,. 



' ' Min^lrt* le-tév^ R i M feeHJen 'olló­
lát, és ei-menének. Mély gondolatokban 

' meadegele Herfort 6 melette, és nem fzól-
lott egy föót is. Anshelm mindjárt kéföen 
'̂Vólt hozzájok táifalódöi. Hamar hátak me-
gé maradott a' falutska, *s egy keskeny 
gyalog-úton ménének a' föánt<i-földeken ál­
tal. Még a' gabonáknak fejei, monda Ans­
helm , egy fejet le-fzakafztván, egyenefea 
az ég felé állanak: de majd le-hajtják ma­
gokat mélyen a' fold felé az arany fzínü 
feárakon; és a' gazda-embert b6 áldiíífal 
meg-örvendeztetik. j . -

**'•• Hirtelen meg-állapodék Herfort, a' ki 
le-hítjtott fővel, és hátára kaptsolt kezek­
kel elöl mendegele. Mind a' ketten meg­
ismerek • az 6 izoraorú ábrázatján, hogy 
fzíve "gondokkal küfzkodik, mellyeket ízk-
ján ki-adni kívánna. Mi bajod jó ifjú |í 
kérdé őtet Anshelm, fzánakozó tekintettel 
raeg-fogván kezét és- fzon'tván. Az iíjó-
nak könyvbe bonUának fzemei , és vir4gzó 
ortzáin le - tsordúlának. Bádjadva kiáltá Í 
^ h Klárika! béldogtalan Klárika í — töb* 
bee üem jOiéilhatt, hmem zokoga. 

- - - . . - - .-Af 
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A' két barátok egymásra nézének, fi* . 
gyelmezének , és Herfortot efennen visgá-
Iák. Mit akar Klárikával, kérdé Anshelm 
döbbenve. — Oh édes jó Atyám! a'Kla-
ftromba — kell mennie! — A' Klaftrom-
ba ? álmodik-é Ötsém Uram ? — Nem ál­
modok: itt állok, ébren vagyok, sírokj 
és mondom: hogy Klaftromba kell mennie^' 
Nem foghatom-meg , monda Valderaár Úr, 
Anshelmhez fordulva, mit fantáziál Her­
fort? Klárikának Klaftromba kell mennie ? 
Ki akarja azt Ötsém? Az Úr'felesége akar* > 
ja , a' Záfzló-tartó akarja, mind a' ketteii 
akarják. Ritka dolog ez! hát én 
akarom-é? —• Nem gondolhatom, de az 
Ifteu őrizze! 

Anshelm merőben Herfortra fúggeí^tvén 
fzemeit, figyelmezett. Magyarázza-meg, 
édes Úrfim, mikép kell ezt érteni ? monda 
Anshelm. Herfort vévé kefzkeneiét, tö-
rölgeté fzemeit, és fel-fedezte nékiek az 
egéfz titkot. Igen is! monda Rikárd ha-
ragofan -. az egéfz dolog a' gyermektől jS , 
a' Záízló-tartótól, a' gaz embertói! Azaz 
oftoba Giamara még a' báttyától > az Obac-

H a ílei-
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ftertöl hozta e' kohotmányt. Az fem ért 
foha femrnit i s , és mindég vefzett efzüi 
yélt. Az Ö ina)OBi módjára fzeretS Annya 
.^edig j{)vá hagyá minden bolondságait. — 
Tapafztaltam én azt, hogy fzegény jó leá-
jiyáljoz foha fem volt j ó : de moft az egy-

Jzer meg-nem engedem , hogy fzáudékát 
véghez vihelTe. Mít gondol Anshelm Uram ? 
Léfzen itt majd tzivakodás! 

% . ;4ösl)elm mély gondolatokbati le-Jisitá 
fejét, és páltzájával a' porban jádzott, né-
melly hantokat ófzve zúzván, hallgatott, 
ííem fzóll az Úr ? kérdé a* feleletre tijrhe-
tétlenül várakozó Rikárd. — Igenis fzól-
iok, Valdemár Uram ! Utálom mint a' rdt 
.vétket, feleségének és fiúnak anyátlan 's 
ptyafiatlan fel-tételeket. Eleit kell ennek 

vvenni , hogy végbe ne vitetödjék. Nékem 
TIgyan , mint Papnak, a' dologban ellenkez­
nem nem kellene, az én táríaira azt neoi 
tselekednék, sőt azt gondolnák, hogy a^ 
Eget meg-haragítják, ha az Auyafzentegy-
|áztól egy Je,g>''eft el-vonnak. De én íze* 
retem az Iftent, buzgó fzi'vil barátja va­
gyak az Úrnak és Klárikának i és azt tar-

- - ' ' — ( 115 ) — 

lom, hogy a' kénfzerittetett! meiiyafzílÉb-
nyok, valamlnthogy okos fzeretők nem ' 
lehetnek, úgy fem a mennynek, fem az 
Anyafzentegyháznak nem hafználnak. It­
ten, "Valdemár Uram , itten mind ideig, 
mind örökké való javában forog egy fee-
rclmetes gyermeknek a' dolog. Moft az 
Ürnak drága kőtelefségében áll, akaratjá­
val meg-mutatni, hogy Úr és Atya légydí 
a' maga házában. A' dolgot terjefefze a' 
maga feleségének okoffan eleibe, és ha az 
femmit nem fog hafználni, tehát éljen az 
Úr a' maga hatalmával, mellyet mind Ifte-
n i , mind emberi törvények raeg-engedtek. 

Anshelm ezen fzókat tüzes ábrázattal, 
és erős hanggal botsátá-ki. SohaotetHer-
fort forróbbnak és fzeretetre méltóbbnak 
nem látá. úgy tetfzett ő néki Anshelm, 
"mint Iftemiek Prófétája, a' ki titkos jelen-
téfeket befzéll. Meg-tÖlt az 8 fzíve fze-
retettel és betsölettel az eránt. Nem tiir-
tSztethette magát, Anshebnet mindjárt azon 
helyen raeg-Ölelni. Örömmel nyakába esek, 
melyéhez fzon'tá, és síra a' ízeretet 's há­
laadás miatt. Vígsággal meg-telve így kiái-

H 3 tat 
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tSí Te vagy, a' milljrennek kell lenned, 
te vagy az érdemes igazi Pap, a' betsüle-
tes nemes gondolatú férfiú, a' buzgó ig^z 

, Barát! Anshelm viföfzálá Herfortnak az ö-
• | leléft, atyaiképen meg-fóorítá kezét, ^ 

tsak fzem-piUogatáffal beízéilett véle. 

Légyen ügy! édes Anshelm Uram ! mon­
da Valdemár Ür, raeg-fogok mindent tse-
lekedni, mindení úgy, a' mint nékem meg-
moudotta. Tsak fegéljen ezután is J4J*' 
nátsával, és ha történetből fzükséges len­
ne , feleségem ellen is. Az Ken légyen 
mindnyájunkkal, és fegítsen mindnyájunkat, 

* éhajtá Heríbrt az égre fiiggefetett föemek-
kel. Ámen, úgy légyen! monda arraAns-

+ jbelm, meg-fogá mind a' kettőnek kezét, 
és egymáft magokhoz ízoriták. .,, . 

•""'y Moíl már tovább ménének. A'két öre-
. ' igék még fokáig a' dolog felől befeéllgeté-

^uek. Anshelm fok jót, de több rofzfzat 
s|inoudott a' Kiaítromról; e^fzámlálá azok-
"̂ íliak első föerzőinek jó indúlatjokat, és a' 

később Tanítványoknak azokkal való káros 
viízfza éléfeket; és fájlalta, hogy azok-

.. * ,̂  ban 

í 

ban néinelly jó lelkiiek akáratjok ellen éle-
tekét hervaíztják, és a' mennyel, a' kinc| 
Ottan fzenteltetteknek kellene lenniek, örök-
Jtétig való pert vifelnek. Az ifjúnak pedig 
éíve tellyefebb volt a' reraénységes Örö­
möktől , minthogy a' befzéllgetésben réfet 
vehetett volna. Leányához óhajtozott, 's 
azt kívánta, hogy a' sétálás el végeztet­
nék, hogy Klárikát hamar meg-nyúgo% 
talhatná azzal, a' mi kózttök efett, és be-
fzélltetett. Mi végre ki-húzá óráját, és 
a' két öregeknek meg-jelenté, hogy má| 
majd tizen-kettS volna az órán. i 

Vifzfza-fordúlának , és mivel laffan bal-
lagának, és gyakorta fokáig álldogálának 
ki-mentekben, a' falut nem mefzize hagyák: 
azért hamar haza jutának- Meg-erősítették 
i^^S egyfzer, a' miről Öföve-befzéllettek; 
meg-intették Rikárdot, hogy femmit éfzre 
ne vetetne, míg az afzfzony az eránt ma-
^a nem fzóllana. El-válának. 

Az ebéd után ismét ki-méne Rikárd a' 
fákat nyesni, Valdemámé pedig magánál 
tartóztatá Heifortot: és azt kérdé tőle, ha 

H 4 i^m 
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fietn fl^(íllotí-í már «z fjrával a* ̂ clolftg fe­
löl ? Herfnrt tagadá, — No! jól van te­
hát ! én fogom néki elsőbeti meg-ielenteni. 

D e még egyet ^ Ötsémüram! még a" Pa­
pot is a' magimk' réfzére kell hajtanunk , 
mert az minékünk fokát hafználhac Nem 
válalná magára azt reá befzélleni ? — 
Nem jcS vóina az , azt gondolnám, moníá 
Herf)rt. Hallja Néném Afzfzony! hadd 
Irállnlja azt Záfzló-tarto Uram, magára! — 
ísak attól félek, hogy o a' dolgot nem 
iud^á forgatni. —^ Ne féljen attiii Néném 
Afzföony! A' Záfzló-tartó véghez fogja 
régi Német módra a' maga dolgát vinni. 
Azon fellyúl mivel tulajdon maga dolga fo: 
fog benne, Így a' dologról elevenen és 
tóvefen föólihat. Jó hozzája a' Pap. Ha 
mindjárt ttémellykor raeg-srófolja is, azfera^ 
m, mert azt annak jobbúlására tselekefzií 
•»— No ! ha tehát jónak gondolja, Ötséra 
Uram ; tétefsUnk Vilhelmmel próbát! Pe 
már a' föabadság ideje egynehány hét alatt 
kitelik: a' dolgon iparkodnunk kell, hogy 
el-menetele elStt el-végezÓdjék. — Jól van! 
kegyes Néném! a* mi engemet illet, min­
den órában keiken léfzek parantsolatjára f 

., - . Men-

MenjeiT tehlt ötséra Uram, kereffe-fel a* '• 
Záfeló-tartót, és küldje hozzám: meg-ta-
nítom, 's azután el-botsátom a' Paphoz , 
a' kit ina bizonyofan otthon talál. 

Örömmel és félelemmel el-hagyá Herfort 
a* fzobát. A' Záfzló-tartót meg-találá a' ló-
íftállóban, és annyához küldé. Maga pe­
dig Rikárdhoz a' kertbe ki-méne. Klárika 
az Attya mellett íile némelly Öfeve-rakott 
ágakon ; kötógete, és attyát ártatlan be-
fzédekkel múlattatá. Szerelmes föemek-
kel mofolyogdogála Herfortnak eleibe, Her­
fort hafonlóképen. Tud már Klárika vala­
mit a' dolog fel81 ? kérdé Rikárd Herfor^ 
tot laffan. Meg-fejdítvén Klárika a' kér­
dett , egybe Attyának lábaihoz borúk, ál-
tal-kaptsolá térdeit, fzomorá ábrázattal né-
ze reá, és nem fzóUhata. Herfort ettSÍ 
meg-illetodvén, síra. Az attya édesdedeii 
ki-nyújtá kezeit, fel-eraelé leányát, és k^-
gyefen fzívéhez feorítá. Ne félj, úgy 
mond, édes Leányom! Atyád vagyok^ 
föeretlek, óitalmom alá veízlek, nem keii 
Klaftromba meHned. 

Hs MoH 
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Moíl már Izüllhata Klárika. Könyvei 

melegen potyogának az ő Attyának kezei­
re , mcUyeket gyengédédea tsókolgata. — 
KöfzönÖm! forrón, fzívefeii gyermeki mód­
ra köfzönöm, édes jó Atyám! ezt fokfzo-
fozta Klárika: de többet fzóllani nem en­
gedte az 0 bús, el-fzorúlt fzíve. Moíl 
mind a' hárman sirának. Mqg-iUetö, fzív-
re hat(') látás! A' ki ezt raeg-illetődés néí* 
kül képzelheti; az bal hónaly alyánál va­
kminek héjjával vagyon egy olvadékony j 
jlrzékenyes fzívnek. — 

Blind a' ketten azon vetekedtek, mikép 
tsillapíthafiiák a' fzegény siránkozó leányt. 
Midőn azt véghez vitték, ei-beízéllé Her-
fort Rikárdnak, mitsoda dologban foga' 
Zálzló-tartó Anshelmhez küldettetni, az o 
tanátsolására. — Ugyan bizony okos róka 
Ötséra Uram ! Már jobbat elő nem adhatott 
volna ! Hifeem az oíloba Vilhelm egy ka-
náízt fem tudna valamire reá venni, a' ki 
Ötig is alig tud ízámlálni; annál kevésbé 
egy Anshelmet. Már előre nevetem, melly 
fzép letzkét fog Ansheim nékie fel-adni. 
Jól vigyázzatok rá gyermekeim! itt lef̂  
megiiit valami nevetni való. 

f 
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Alig' végezé-el e' fzókat, midSn a' Záfz-
ló-tartó nálok termett. Atyám! menjen izi- : 
be anyámhoz! Midőn eztfzeleberdimód­
jára teli torokkal ki-kiáltotta volna, el-mé- * 
ne , és egyenefen a' Paphoz. El mehet a' 
goromba! monda Valderaár. El-fogja majd 
Anshelm víg tréfával befzéllení, mint folyH 
a' dolgok. Tudom lefz majd mit nevet-, 
nünk., tsak az én atyai fzívemnek ne kel­
lene miatta fájni! — nem félek. — Ma­
radjatok itt gyermekeim! Meg-tsékolák mind 
a' ketten kezeit, és az el-méne. 

Jó Iften! sóhajta a' remegS leány égre 
fúggefztett Czemekkel, mi lefzfz moflan? 
Édes Herfortom! mi lefa moftan ? Oh íze-
gény, fzegény Atyám, mit nem keli moft 
fzenvednie, én érettem fzenvednie? Oh 
Iftenem ! hát Anyára Afzfzony mint fog 
én vélem bánni? Légy békével Klárika! 
monda Herfort fzelíd hangon. JÖjjÖn! men-
jünk-ki a' kett-ajtón a mezőre. Ezen fzók* 
kai megfogván karját, el-raenéuek. 

Jó lefz a' dologból moítan, monda Her» 
forfi. Végének kell moft mindennek fei-

•• * ; í 
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f:Í{zto3ma, mennél TiamarábB, anuál jobb. 
Maga pedig KlArika, zz egcfe dolgot du­
gába döntené, és engem el-árúlna, ha an-
uyával a'felöl valamit éfzre vetetne, hogy 
sí dolgot tudja. Tehát tsak tsendefségben 
légyen, és ne sírjon, hogy meg-ne esmér­
jék rajta, ha elo-hívják. Ezen fzók köz­
ben el-ballagának a' gyalog úton a' búzák 
közzé. Éppen az orfzág-útra aJcaráuak lép­
n i . Midőn egy pár kolduló Barátok fzent 
Ferentz' fzerzetéből valók, egy kis gyer­
mekkel meUettek el-menvén, őket n;î :íjaían 
körzönték. Midőn látták, hogy éppen ala­
mizsnát fzedm mennének, magához fzóllí-
tá okét Herfort. Ihol Uraim í egy kevefet 
adok! (ada nékik egy forintot.) A' gyer­
mek oda tartá a' perfelyt, és Herfort bele 
erefzté a' pénzt. Injádkozzanak érettünk, 
hogy az lílen velünk légyen, és vezérel­
jen életünkbéli ínségeinkben, hogy jól lé­
gyen dolgunk. Meg-tselekefzfzük bizonyá­
ra , monda az egyik , ki igen mofolygós-
nak látfzott, fájdalmafan. Egy iliy fzerel-

' mes pár fzeméíyt, olly fzép fzemélyeket, 
mint a' világofságnák lakosi, egf olly jól-
tévÖ Urat, hogy ne áidana-meg az Iften, 

— ( 123 ) 

a' ió Iften? Hogy azt tegye, efedezünk ; 
is Ö nékie, mi és a' mi tárfaink egy fzív-
vel és egyenlő indulattal: de Magoknak is 
kell ám azt tenniek, .édefeim; máskép a' 
mi imádságunk femmit fem hafznál. — 
Meg-tefzfelik, jó Uram ! meg-tefzfzükl Itt 
van még egy kevés ! monda Klárika , ki­
húzván a' maga zsebjébol húrom négy kraj-
tzárt, 's az odatartott perfelybe tévé. A' Ba­
rát reájok mofolyp;a. Melly fzép Angyal! 
e2:t monda. Az líícn fizeffe-raeg mennyei 
jó fzívének, boldogítsa és tegye fzerentsés'* 
sé a' Leány Af:?fzonyt egéfz életében ! — 
Engedje a' felséges lílen ! vifzfzá'á Herfort, 
és meg-hajták magokat, El-menvén a* két 
Barátok, mind a' ketten sirának az öroni 
miatt, hogy illy két Angyalok jeientek-
meg nékiefc ember formában. 

Ezen történet Klárikát más húrra von» 
ta; és más formán kezdek befzédeket. — 
Ugyan j ó , kegyes emberek vaiának ezek! 
moudá Klárika. Azt mondják, hogy éj­
jel nappal imádkoznak, és fzüntelen fzent 
dolgokban foglalatoskodnak. — Be Klári-
ka l tsak üéraeUyek iák és kegyefek. Ezeké­

nek 

•1 
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nek egyilce is bizonyofan az volt. OUy 
érzékenyen fzóUott, és az $ jó ÍZÍVQ fze-
mein is ki-fándöklött. Mind oUy jóknak 
keUenenékiek lenni, de, jó Iften! mellyík 
nyáj van rühes júh nélkül ? — Hová men* 
nek moft azzal, a' mit Öfzve fzedtek?-i* 
Az ö tárfaikhoz a' Klaílromba. —. Oh líle-
nem! kiáltá Klárika el-ifzonyodva, a' Kla-
flromba-é ? Moft ismét fzívébe ötlött a' 
Kfeítroraról való tellyes gondolat. Herfort 
fajnálta, hogy azt a' fzút gondolatlaniíi ki* 
monda, 's nagy fáradságába is keirtílt, m/g 
Klárikat meg-tsendesíthette. 

Alkonyodni kezdett immár. Az égen 
tornyos felhÖk táraadának. Távolról meny^ 
dörgött, és kukorgós villámok ofzlaták a' 
levego-eget. A' terraéfzeten nagy csendes­
ség uraikodék, mint egy a' közel lévő Te­
remtőtől való félelem miatt, a' ki méltósá­
gában fel41tÖzkÖdvén, a' dörgő felhőkben 
jára. Semmi ízellS fem hívesítette a' iie-
ves eftvét, és egy madár fem énekele, ki­
vévén egy filemilét, a' ki a' közel íévÖ 
bokoriján ez 6 fzép nótáját követhetetlen 
iwíigitsáláffai, majd figomorúan j majd víg 
- -^-. -. . . • .... - . . - • fcl-
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fel-kapálTal változtatá. Egy darabig ott át-
dogálának és haUgaták. Oh jövel édes Her-
fortom! mert itt ér bennünket az égi há­
ború, monda a' gondoskodó leányzó. A' 
menés közben efennen a' felhőkre nézQ, 
Oh Iftenem ! beh nagyot villámlott, kiáltá 
ijedten, moft mindjárt meg-dördül. Alig 
monda ezt ki, midÓn úgy is lett. Oh ! 
Herfort! bizonnyára irtóztató a' Teremtő! 
miképpen jár 's kél ama' fekete felhőkben, 
melly keményen dorgó fzókkal befzéli alá! 
— Kedves Klárikám! mindenütt jelen van 
Ó, és mindenekben, a' mit tselekefzik a' 
jóttévő. Irtóztató és rettenetes Ó, de 
tsak a' gonofz-tévóknek, mwak, a' ki Őtet 
"meg-nem esméri, vagy talám efztelenségé-
boi fzinte meg is tagadja. Ennek és il-
lyeimek fzóÜ 6 keményen és fenyegetőd-
ve , hogy Őtet meg-rémítse, és jobbúlásra 
hozza. T e , kedves Klárikám , ne félj 1 
Mert te kegyes, ártatlan és tifzta vagy, 
tégedet az Iften fokkal buzgóbban Cserét, 
mint jó fzulS Atyád. 

Alig mondá-ki Herfort ezeket: hát egy 
forgó fzél kerek«dék-fe), 's ma. nagy zús* 



; zavar következek. Egy harfogó Iften-nyi-
la közel mellettek le-fzálla, meg-ütütt egy 

V fát, és azt forgátsokra hafogatá egymás­
tól. Jézus Máriai rikoltá az el-ijedt le­
ányzó , és el-ájókaii íe-rogya. Jften • ret-1 
tenetes lílen! kiáká a' bús ifjú, raeg-hólt!| 

,.̂  és az is le-rogya Klárikára. Egy íebes zá-1 
' p o r esó eredé, és az ébrefzté-fel miüd a'*' 

kettőjüket az ijedtscgból. Hcrfort meg-ka-
pá a' leányt, és úgy futott véle a' Vár 
felé, mintha íemmi íe lett volna kezében.., 

Egy rozzant pajta alá vévé oltalmit. 
|,e-tévé a'halár sárgaságával feftetett leány-
aót a' küfzöbre, és hálákat ada az Iftcn-
iiek térden állva, hogy az ó fzerelmes leá­
nyát meg-fzabadította. Itt ülének moft egy­
más mellett, remegének, és a' fergeteg-

^jtek íziinését meg-akarták várni. A' meny-
^Örgés irt»'jztató módon morog vala. Ret-
fenetes láng fzínü és sárgás viiláraok járá-
pak egyraáfon kerefztöl kosul. Az essŐ 
zápor módon Izakada. Félelniefen fuho-
gott a' fzél a' pajtán által, hogy az Izinte 
ropoga. Egy ifzonyú forgó izél le-kapá, 
;llLJÍi^e3?«ít pajta'fede^^^ 

Her-
' ^ J ^ ^ 
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Herfort nem fokáig gondolkodott. Fel-
fogá leányát, és el-sietett véle az essoben, 
mig a' Várua nem jutának. Fél-hóltan bé-
vezeté Klárikát a' fzobába , le-tilteté az aj­
tó megett álló fzekre , 's ismét vifzíza-fza-
lada, el-méne febeffen Anshelmhez , fza-
poráu élefztiS port kére tőle. Meg-nyer-
vén azt , kéfedelem nélkül vifzfza futa, s 
bé-adá azt maga a' leányna'í. 

Még azon a' helyen üle K.árika , a' h o 
vk őtet Herfort ie-tette, és az efső-víztŐl, 
melly róla ie-tsorgott, potsóca áradott mel­
lette. Kére őtet Herfort, hogy menne a' 
maga fzobájába, 's őköíínék fzárazba. EI-
méne. 

Még tsak moft vévé éfzre, ki volt S 
kivülüttök a' fzobába. Valdemámé Afz-
fzony az afztal mellett íile , könyökére tá-
mafzkodék, és keZét fzemei eleibe tartá, 
hogy a' villámáft ne láffa. Egy fetét kufz-
kóban meg Valdemár Záfzló-tartó tik, egy 
énekes könyvet tartván fel fordítva kezé-
fc2u, és egy reggeli éneket dcrmöge, mel-
iyet e^y. V#aíiójától tanúk, ki azt regge-

. . . I kn-
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ÍSrfléíirénélcelgetnifzoW: Herfoit'ötlém! 
löonciá Valdemtkné az ujjain által kakutsál-
ván, Magáról a' víz tsepeg, 's az egéfö 

, fzol|á£ bé-uedvesíti. Menjen, veífe-le vi-
ms ruháit. Biz igaz! feleiéHerfort, meg-
hajtá raagát, és ki-méne az ajtón. 

2̂  Azonban, míg Herfbrt a' Paphoz futai 
t ' fzobában e' következendő berzéngetég-
*fett. Hogy Öl ez itten? Tsordótig viz. 
M*Mimt egy fzálig el-rontotta. Hol vol­
tál Leány? A' mezíSrc, édes Anyám? a # 
efsöel-ért —.bennünket. AZ a'hafznod 
van a' kófzálásból. Hifóem láthattad vol­
na, vén Jjolond! hogy a' fzélvéfz jön: d^-
jádzanak , katzérkodnak, vitsognak 's ha-
rapdálódnak, egyebet a'világon femmit fem 
É^rznek. Jobb volna , ha azon iparkodnál, 
hogy az alfeled fzoknék az üléshez, mert-
még hafziiát vennéd. Ezen föókra az aj-
tik meg-nyitá Herfort, és az ízetlen piron- , 
gátasnak véget vetett. 

* Midőn Herfort a' maga í^obájáböl ki-jo-'J ' 
^e» éppen akkor jöve-ki Klárika is a' ma- W 
gkébál Mmt vankintsem! kéráé Herfort, ^ 1 

jól úgy-é? — Jólkedvefem! tettemre néz­
ve : de itt a' fzívem búsul és döbög. Még-
fzorítá Klárikának kezét fzelídeden, és le-
ménének mind a' ketten az annyokhoz. 

MidSn már az ég nem dörgött, Valde-
már Záföló-tartóaziílállóban, az Af^fzony 
^edig tsak maga vala. Klárika búslakodva 
fzemeivel az attyát keresé. Ugyan rette­
netes fzélvefzes zivatar vala ez ! monda 
Herfort. De hol van Valdemár tt% — 
Az Iflen tudja hol van. Ei-ment még az 
efso előtt valahová! Klári eredj-ki, nézd, 
ha kéfzul-é a' vatsora : majd Atyád is va­
lahonnét tsak haza vetSdik. Klárika ei-mé-
ne. — Nem jól van a' dolog, Ötsém lí­
rám ! Ma meg-mondottam az Öregnek. —-
Nos? — Nem is akar rá hallgatni, rette-
Metefen meg-bofzfzonkodott, 's boí^fzúsá-
gában el-ment innét hazúl. Tsak rajta lé­
gyen édes Ötsém Uram, hogy valamire ve-
heífe. — Hát a' Pappal mit végezhetett 
Záfzló-tartó ütara? ~ Azzal fem lehet 
femmire is menni. Nem is arról a' dolog­
ról , hanem más egyéb tanúk dolgoktól b ^ 
feéllgettenek. — Tanúit dolgokról ? aja* 
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kát harapá. El-kellett v6hm azt Záfzló-" 
tartó Uramnak hagynia, 's a' rá bizattatott 
dolgot el6 kellett volna hoznia. — Úgy, 
igen is, ütsém Uram! de mint aíFéle fiata­
lok föokták Ezen feavait félbe-, 

.Izakafztá Vilhelmnek b<í-jöveteleí„|?i?^#0fe-Í 
,,fcúl jártál-el dolgodban Vilhelm! rofóízűl! 

Ik—Nézze, ötsém Uram! eló-hozakodtnnk 
'.t ' könyvek felól, és ebben el-járt az idő. 

ördöngös tudós ember az a' mi Papunk, 
nékem igen jól raeg-tetfzett minden, a'mit 

jmoudott. Midőn éppen a' dolgot magár 
^említeni akartam, fzinte akkor el-kezdett 
.az ég dörógni. Én pedig azt nem Izenved-
.tetem, azért haza jOttem. Bár tsak más-
kor dörgött volna, niaft a' Papot igen )á 

Skedvében találtam. 

£ ^Wemár űr , a' ki ízinte haza érke­
zek , el-végezteté vélek a' befzéllgetéíl. 
Komor vóU, mint a' máit fergeteg. Hol 
-volt az ür? — Egy kunyhóba állottam-
b é , míg az efső el-takarodott. Ottan a' 
.barátságos emberekkel ettem, ittam. Hói-
nap egy Ürüt adok a' helyett nékiek. Klá-
^l-t^kéfzícfsd-«IŐ 82 ürüt. Kiánkánafe 

ve örömmel tellyes Igen-ist ada fzájára.^ 
Afztalhoz lilének. Rikárd nem evek. Klá̂  
rika fem ; hanem néha néha bádjadt fzema» 
ket vete Annyára, Attyára pedig kedvefea 
néze , Herfortot megint buzgón tekingeté. 
Valdemárné Afzföony igen komor volt. 
Mihelyeft a' Záfzló-tartó jól lakott: hátas 
izékére düle, 's el-kezde hortyogni. Hé-
be hóba egy két fzót fzóllának Herfort és 
Rikárd. Igen fzomorú vatsorálás volt ez ! 
Hamar el-ofziának egymáftól, a* feeretők 
ugyan az ö fzobájokba, a' Záfzló-tartó a' 
maga féfzkébe, a' két. öregek pedig cgy-
gyatt maradának,' 

Herfort már régoíta Iiiem alutt oUy éde-
fen és nyúgodalmafan , mint ez éjjel. Mi­
dőn meg-viágofodott, akkor ferkent-fel. 
Klárika hafonió-képen. A' fel-kelo nap az 
Ö fzobájáfaa sugározott, inelly otet fel-kől-
tötte, El'hagyá ágyát, az ablakhoz mé­
né , és azt fel-uyitá. Oh melly fzép, nielly 
pompás az Ifteiinek gyönyörű napja! Mi-
kép raofolyog minden a' mezükön! Ohl! 
melly rettenetes, melly félelmes voltál teg­
nap, felséges Teremtőm, a* ineiiydörgés 

I s kö-
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^ - ^ftíÖtt! lés TBÉ ismét- kegyelmet mofolyog 
,B\Í reánk '̂ te fzemed! Légy nékem is 
Jtegyelmes ma és mindenkor, életemnek 
;fniuden idejében. El-hallgata k&gyeífett, és 

• tsendefen imádkozék. Az ó lelke békés 
,yala , ízíve haikal verdegele, és nyúgodal-
jpias békefség nyúgovék '6 rajta. Már a' 
>|>atsirta is fityíeréíz a' levegÖ égben raagas-

' fya, fufogá magába, hangitsál a' hálaadó 
jipatsirta, és az S kellemes torkából reggé-
|i nótáját énekli. Vévé ofztán ruháit, fel-

ífltüzék, el-bagyá ízobáját, és »' kerten 
•ital ki-méne a' mezőre. j 

•I 

Azon a keskeny gyalog litonl akart 
menni, de nedves, volt, tehát kerefisti'il ál-

•̂ •̂ 1 az orföág-útjára raéne. A' két Barátok, 
itten efeébe jutának, 's azokkal együtt a'? 
IClaftrom is. Ez a' gondolat mint a' villám' 

-•'[•tégy hatott az 0 lelkére. El-tünt minden 
' '"ílíelső nyugodalma. Járkálván gondolkodék 

^ • ^ ára. El-éré a' fzéllyel hafogatott fát is. 
Közel oda járúla, és azt meg-visgálá. Egy 
föéllyel fzóratott madár-féízek függött két 
fzálka között. A' főldön öt mezítelen ma-
4ár-fiak heverének. Ah ! fzegény ártatlaö 

* r . . ma-

• madárkák (monda sírva, és egyet lsfzéb<» 
véve) már oda vattok. Mint fog moft a' 
fiaitól meg-fofztatott Pár búslakodni l öfe-
ve-feedé a'döglött állatotskákat, foga egy 
for^tsot, egy kis gödröt áfa, és bé-te-
meté azokat. Vi&fza-mentében a' rozzant 
pajtát le-dülten találá. Hála légyen az Is­
tennek, hogy minket tegnap agyon nem 

.ütött! ..D'^'i^/^ia 

A' fölöftökömnél fzinte olly tsendefség-
. ben valának, mint tegnap eftve. Rikárii 
ki-veré pipáját, és el-méne. A' Záfzló-tar-
tó még alutt. Klárika Attyának utánna 
ment, és így Valdemámé és Herfortegye­
dül maradinak. — Moft már hozzá fo­
gok, kegyes Néném! Moft el-vifzem az 
öreg Urat Anshelmhez . és ottan faóUok 
vélek mind a' kettojökkel. — Sok jó fee-
sreutsét kívánok ötsém Uramnak! — Her-
fort vévé kalapját és páltzáját, 's el-méne. 

Mihelyeft Anshelmhez jöttek, közöl­
ték a' három egyenes fzívü jó-akarók egy-
máífal, mi történt volt rajtok. Rikárd be-
Jzélié eló leg-elsöben isa^ a ' p i rajta tör­
tént, azután a' Pap. ^ 
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/ ' l ififü Valdemdr Öreg úr bé-rtent ö2 
-;íS felef̂ égéhez a' fóobába, igen hízelkedve 
.'-és nyáiafan fogadtatott. Mit akarfz Fiam 

'jnondani ? miért hivattál ? Valami fontorat 
akarok mondani, Kijitsem! fi* mi gyerme-
kliníínek iavát illeti — Szeretam, íkeretem 
»Z affélét hallani — Jól tudod magad i i , 
âpdes Férjem, hogy a' mi vagyonunk igen 
küzépfzerú — Tudom, tudora ! de Iften* 
nek légyen hála! még naponként volt mi| 
fnníínk 's innunk: reményiem, ügy engedi 
az íften eután is — De a' mi gyerm 
keink ^ azok velünk egyenek 's igyanak, 
míg nékiek adhatunk — Vilhelm már al-
lalöiasint keresheti a' maga kenyerét, de 
Leányunkról is örömeit gondot akarnék 
vifelni. - - Én is fzinte úgy, édes Fiam! 
E'-kell várnunk, mi'g Klárikát valaraelly jó 
ifjű e.-vefzi. Még elég ideje vagyon !^— 
IJgy, de ki vefzi azt el'? olly feegény leányt! 
Híi el-vefzi is valaki J még akkor is ki-kell 
annak a' jufsát adni, 's így a' fzegény Vil-
helranek kevés marad. — A' fzegény Vit« 
beimnek nints tiibb juffa a'j{'rz''gban, mint 
a' Húgának. Felfogja Ötét az é báttya fe-
géüeai, a' kihez annyira hafonló; gazdái-

kod-

kodjék ofetán, és fzerezzen maginak - ^ 
Nem az 6 báttya, nem — hanem te vagy 
az Attya , tenéked kell róla gondot vifel-
ned Hogy tehetem azt tehát?—' Azoti 
légy, hogy az egéfz iófzág kezére efsék. 
Hát Klárikát ki zárjam-é az örokségbSl, és 
miért tselekedném én azt ? ~ ííem úgy , 
Édefem! (az afzfzony meg-fogá hízelked* 
ve a' kezét) Klárikat boldoggá, egéfz élc' 
tében boldoggá tehetjük — Hogy úgy, 
Fiam ? raond-meg ! Vigyázz reám tsak édes 
Uram! azt gondolnám, hogy azt a' Kla-
ftroraba vinnénk. — A* Klaftromba? mon­
dád, a' Klaftromba? a' Klaftromba? — 
Igen is , Kintsem í —- Hogy tréfálódhatol, 
édes Feleségem'? Klárikát a' Klaílíomba! 
Ha ! ha ! ha ! ha! — Ne nevefs , édes Fi-
«m! nem tréfálódom. A* fontos dolgokban 
jól tudod, hogy nemi föoktam tréfálódni. 
— Ugyan mond-meg tehát egyenefen, va­
lóságos kívánságod-é az? — Minden bizon­
nyal az! —- No! tehát nékem is moü: tré­
fán kivül kell fzóllanom: Klárika nem me­
gyén a Klaftromba ! — De miért nem? hi-
fzem ott —. — Mondom : hogy Klárika 
aem mégyen a' Klaüroraba I Egy fáá an-

l 3 nyi, 
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^nyi, mint fzáz ! Oliyan fzaraár, ©ktondi 
^^liiiak kedvéért tafzítauék én el egy leányt 
jmaganitól, a' kit fzeretek , és a' ki ezer-
^erce jobb, mint Vilhelm ? Hat ezt tsele-
icednéra, nem volnék méltó arra j hogy az 
ylfteu nékem egy oliy jó magzatot adott, 
[—• Ne fzóUj Vilhelmrol oliy porondán! ^ 

-*!Már az is meg-nótt ember, és nagy Úr' 
jCeolgáiatjában való Tilzt. — Bizony taUm 
fenyegetni akarfz véle ? Tudd-meg , ha az 
V felma vefztég nem léí'zen, vagy húgá-
jEiak Mkét nem hágyi fel-vetem egy fzekér-
r e , egy pár parafztot adok melléje ílrá-
^Zsáiíl, 's el-küldöra a' Regimenthez, a'ho­
vá való. Hallottad az én erős és el-for-
dithatatlan fzándékomat ? Ezen fzókkal ki-

:-"jBiéne a' fzobából, és az ajtót oliy mérge-
fen bé-tsapá, hogy a' ház is meg-rendiilt 
|>ele. • . , ., .., .V. 

A' Papnál koránt is máskép és vígabba^ 
.Jtörtént a' dolog. Midőn a' Záfzló-tartó a' 
Jkertet el-hagyá, a' hol oliy Izép Kompii-

=.,B»ente;t vágott, mint akarraellyik hajós-le­
gény, egyéneisen Anshelmhez v^vé útjác. 
A' tőkéfen végig botorkáltában ezt dauúl-
'. , , , ta: 

ta: Élek rózsára! nem hóltam-meg 't^n* t. 
Végre el.juta a' Pap' udvarára. A' fzobV 
ajtót nagy zörejjel kotzogatca, és igen 
fzeleffen ment-bé a' fzobába. Anshelm a* 
könyvek között üle, és olvasgata. Húga 
pedig ki-tárt ablaknál ülve rámán hímezett^ 

Szolgája Anshelm, Uramnak ! fzolgája 
Mártha Leány-afzfzonynak! — Jó napot! 
édes Záfzló-tartó Uram! nagy kedvemre 
vagyon, hogy egyfzer valahára meg-látof 
gat! Tefsék le-ulni — Kdfzönöra ízépeai 
nem vagyok fzinte fáradt. Tsak raeg-k^ 
vántam látni, minekelőtte el-ménnék ^ mint 
foly a' dolog az ürnál. — Ejnye ! mi a* 
guta, beh fok könyvek ezek! Vannak-4 
némeEyekben képek is '^ a' képes könyvek 
leg-iobbak. — Vannak ijen is, Záfzló-£a% 
tó Uram ; itt mindjárt van egy 4 ha tetíkit 
(Négyesbe való kötés volt, mellyben min? 
den fzerzetbéii Barátoknak formáik le-vét 
tak rajzolva, azoknak külömb-féle vifelefr 
tek és Öltözetek fzerint. Azoknak meg-
íráfa Deákul vala) El-vévé ezt a' Záfzló-
tartó, és forgatá. — Hifzem kordás em-
berek m^l h&lym ezekaek a' hazájok I 

" Hát 
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Hát nem esméri ezeket Záfelí-tartó Ü« 
Tam ? —- Nem biz én l — Bizouyollan 
oem? —• Hogy esmérnem őket, roikopmég 
foba élteral>en fem láttam. • Tehát meg-
moadom, kik ezek • Ezek a' Zsiióknak 
akkori Hadi vezérjeik voltak, mikor É" 
gyiptomból ki-iövének — Ugyan úgy-é ? 
fíem hijába tehát, hogv mind oUy katonás 
emberek. Ki ez , kinek kezében egy hólt 
ember' kaponvája vagyon ? Az , ama* 
híres Petrisnak jobb apía, a' ki a' múithá^ 
forúban oUy vitéziil vifelte magát. Mii 
iatona Mófes' Hadi-vezérsége alatt fzol-
gált, 's azután Jerikónak Kommendánsává 
técetett. Fejét ofötán egyfzer lovon uya!> 
galtában el-lötték egy ifzonyú nagy hat 
fontos ágyú'golyóbissal. — Irtóztató for-
íaája is vagyon bezzeg! — Hogy mond-
ják-ki, a' mi ivle van írva ? — az: mtmetf 
to móri J — Mit tefz ez MagyariU ? — 
Ez annak a' vitéznek fymboliimba volt; 's 
«zt téfzi i Madár vagy egyél, vagy dögöl-
jél-raeg. —- Mind oUyan furtsa ! (el-fordí-
tá azt a' levelet) Nézze, nézze Atyaságod' 
itt ennek a' garabontzás Deáknak meUyrút 
veres fea'.áiia vagyoni Rút ugyan, Zifz^ 
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ló-tartó Uram ! — Kicsoda ez? — Ez Ja-
dás iskariútes, a' ki a' Krifetuíl: el-ánílta. 
— Nem ezt vitte^é el az ordüg ? — De 
Ugyan ezc I — -̂ ^̂  fzeretem én! Tsak 
tartsa is utt m átkozott eretnekiét, majd 
tsak nem oUyan forniájú, mint a' Kaputzi-
nusok. —- Régi lehet már ez a' könyv , 
úgy-é •? — Régi ugyan, Záfzló-tarto Uram! 
Még egy Református Prédikátor irta Paris* 
ban az Özon-viz előtt is fokkal. Ivóé gya­
korta oivasgatá a' bárkájában, ha el-únta 
magát. -— Református Prédikátor? hát ezt 
Czinte Eretnek fzerzette. (Félre tévé azt 
a' Záfzló-tartó, és le-törölgeté ujjait. Meor 
nél Qítobább, annál buzgóbb, gondola ma­
gában Anshelm, 's vállat vonított) Nem 
árt az eíféle dolgokban, meUyek nem a* 
Vallás* dolgához tartoznak- (fel-vévé ismét 
a' Záízió-tártó a' könyvet) -— De mitsoda 
nyelv ez '? — Az Hoangtitomalankitis 
nyelv. (Erre Mártha, Anshelmnek héga, 
haliatóffan el-aevette magát) Mit nevetős 
te iviártha "̂  — Ih! azoH a' ritka neveze* 
ten. — Ricka név ugyan, és nehéz, hogy 
alig lehet meg*fogni. Érti Atyaságod ezt 
a nyelvet? l^ea is. Hogy ae értenéiaf 
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i©lvaffon tehát valamit belSle, igen fzeret-
Uém hallauj. (Anslielm egy Perioduft ei-
Sblvafa) — No ! mi ez már ? — Ez, a* 
mit olvasék, éppen ama' levél, mellyet 
Mófes Hadi-Vezér az 6 módba - hagyott 
Oberfteíének egy Kozák Major által el-kűl-

idött vala. Móíes ebben azt igen meg-pî  
"Ibiigatja, 's erŐffen íe-hordja, hogy az 8 
llendeléíe ellen meg-engedte, hogy a' zöld • 
-itientés veres Húföároknak íerege a' tábor- i 
éak határján által-menjen. Ezt jeleneit a' 
rzók, mellyeket Záfzló-tartó Uram előtt 
H-olvüüam: Soha életemben ftm láttam 
'Éég fetikit i s , a' ki á' fzamárhoz oíloba^ 
Ságban hafoJilébb volna, mint te , kos-fe-
tó. Mindég is oftoba fejű maradfz. — 
Kutya volt még a' lelke! keményen vtSlt 
i|zt Moftani világban nem venné-fel ezt 
t z Oberfter a' Generáliüól: talám mindiárt ̂  
kardot rántana ellene.— De Anshelm Uram! [ 
«iá|d el-is felejtem , miért jöttem tulajdon-1 
léppen. Szépen kofzönteti Anyám Afz-

;ÍÉony az Urat, 's kéreti, tslekedje-meg, lé­
gyen néki valamelly fontos dologban fe-
lítségul. — Szívelen, Záföló-tartó uram í 
Ikívefea, tm tehetségembea álli kéföen lé-
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fzek parantsolatjára. - - Oh igen is! Azt 
mond Jézus! mi vala az ? Dorog az 
ég •? Égi háború támad ! Jaj! majd meg-áz-
nék, raásk@r, talám holnap, ismét el-jö-
vok. — (Rerzketve kalapjáért nyula) - 5 
Hifö' itt is fzárazon volna Záfzló-tartó ü-' 
rafU. — igen jói vagyon: de a' Várban kell 
lennem. — Iften maradjon az Úrral! Is-, 
ten hozzád Mártha ! — Topogva vifzfza 
botorkált ismét, a' mint jött vala. 

Ennél oftobább ember a* fold hátán nem 
lehet, monda Anshelm aZ ő húgának. El-
lenkezéfeket ellenkezéfekkel tcrtézcem; még 
is femmit éfzre nem vett. Iftenem! fele-
lé Mártha, már tsak nem meg-fúUadtam. 
Dgyan tudta hányni Bátyám Uram a' Kala-
fintát; de hogy lehet a* mellett oHy tré-
fátlan "? 

Anshelm ezt fzokott módja fzerint ví­
gan elbefzéllé barátjainafc. Herfort oUy 
jó ízűen nevetett, hogy egéfz tefíe meg-
rázodott. Rikárdnak is kellett néha-nélia 
nevetnie ; de ez az 6 atyai feívét igen fef 
Sesítette, »' mellyen majd sírásra fakadott 
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tóifla. E* három barátok egymáffal th]ié%^ 
letefen raeg-eléjjCJenek, és moft forró ba-
fátsúgú fk-ívvel váláiiak-el egymáűól. 

Herfofmak még nagy dolga vala Val-
áemároé AfzCzonnyal; ettől raentSl hama-
fe^b meg-akart fzabadúlni. Tehát kerefett 
alkalmatofságot véle magánoffan fzóllam. 
Akadoct is egy. — No! utsém Uram!ker­

t i é Valdemámé kívánatoíiiu, mennyire me» 
hetetf? Itten íemmit, éppen femmit fem 

Jebet végben vinni. — Mic mond a' Pap? 
jDh az íí Klaílromokat feinte úgy gytüőli, 
mint az üreg Úr. — Tehát a' Papou nem 
tett próbát utsém Uram"? S<St tellyes erőm­
ből : de kettS ellen erőtelen valék. ütól-

ÉJéra engednem kelleték, mert mind a' ket­
ten meg-bofzfzonkodának. — En még an­
nál is tubb próbát tettem. Klárikát is meg-

... föóllítottam 5 és a' Klaílrnmrúi mindent elé­
be raktam, a' mi tsak fzép és kívánatos; 
de kefervefen kezdett siriá, és az ifteiire, 
's a' Sí-entekre erősítette, hogy kéfz iu-

• kább racg-halni , minc a' Klaílromba men-
tii. Valdemámé Afzízony jó ideig tsenoe-
fen hailgata. ÍSo ! tehát moaaá végre ío* 

háfz-

I 
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liáfzkodva, hadd maradjon abba, hi fém, 
mire fe mehetünk. Én jót gondoltam.- jö­
vendőben tselekedjék úgy aa Uram, a' miat 
«kar. 

Senki jobban nem örült, mint Herfort, 
Minden aggódási el-fzéllyedének, mint az 
éjjeli gőz, ha a' Nap reá fugároz. Boldog­
nak tartá magát, közlötte mátkájával is «* 
hírt, és együtt örvendezett véle, a' nünt 
az afféle boldogtalanok fzoktak Örvendez* 
ni, kik a' hajó-töréstől való féltekben refz* 
ketnek, és ofztán Csereutséfea meg-fzaba* 
dúlnak váráfok felett. 

Azonban ez a' történet ollr titkot fe­
dezett-fel Valdemár Üraak fzemei előtt, 
melly mind eddig előtte el-rejtetett vala. 
Abbéli forgolódásából Herfortnak , mellyel 
volt Klárikának forfa eránt ,*meg-esmérte, 
hogy ö Klárikat feereti, és Leányának^ma* 
ga vifeléséből tsak hamar fejdi'té, hogy Ő 
is fzereti Herfortot. Az öreg Úr tellyes 
IzívbŐl jóvá hagyta e' fzeretetet, öru^t raj­
ta , és kívánta fzívefen, bár tsak Herfon 
hamar oUy állapotba helyheztetőünék, melly-



t e \ i m d ^ ' tetfei í 'ofé^^íietnlnelt ; lírra' 
Való né2Ve nem tetrzett nékie, akár mi 
%romeft látta is Herfortot maga mellett, 

>|Íií)gy 6 az ő házában az időt vefeti. Mi-j 
vei 6 esmérte Herfortnak fogható tehétsé-l 
•geití tehát egy parúujrit fém kételkeáettj 
abban, hogy Herfort a' maga fzeretitséjét J 
ha keresné, valahol fel-ne találhatná. MI-! 
nekokáért azt óhajtá, hogy hamar a' nagyi 
•%ilágba virzfza'ténie-, és eló*menetelét mun­
kálódna. 

" Egynehány napofag e^en goiid(>lató1rî f 
főzte magában , és mind tsak meg-akarta | 
Herfbrcnak jelenteni; de midőn arra a' pont- j 
fa jött, hogy azt meg-tegye , el-eíett ízí-f 
ve', 's nem tehete. El-végezte maciban , 
azt Anshelmre bízni. Midőn azt Ansbelm«í 
fiek elo-hozá, ez arra kéPz-akaratú volt, 
és helyén hagyá gondolatjat; azt is meg­
jelenté egyfzersmiud, hogy Ő e' két if lí 

• pár között való fzeretetet már tndta, még 
luikor Mária nála volt. Anshelm ki-is nyi' 
ktkoztLtá a* reá bízattatott dolgot, midofl 
arra alkalmatos idÖt talált. Herfort ki-va> 

.Iá aéki' kŐltseaÖs öerelmeket 5 éi aeg-igé* 
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ré, hogy mihelyeíl a' Záfzló-tartó vifzfea-
térénd, 6 Bétsbe menendő léfzen, hogy 
ott magának hivatalt és kenyeret fzerez-
zen. Keré egyfzersmind a' Papot, hogy 
az 6 távol-létében is élefztgeffe a fzercte* 
tet Klárikában. Anshelm fogaaá ezt ízáj-
jal, fzívvel és parolájával. 

A' békefség így ismét helyre állíttatott 
a' várban, Valdemárné afzfzony vifzontag 
nyájaísá léve, és fenki a' Klaílromot el<S 
íem hozta. Azonban Herfort az 6 nénnyé» 
ben azt tapafztalá, hogy az ó eránta fok­
kal tartózkodóbb lett, mint az előtt volt. 
A' Zlfzló-tartó mindenütt ki-tért az 3 út­
jából , és ha együtt kellett lenuiek, fok-
fzor fzinte pallérozatlanül vifelte magát o 
hozzája. Nagy óbajtáffal kívánta annak-
okAért Herfort, hogy annak fzabadság' ide­
je hamar végezodjék , és ámbátor arra bás 
fzívvel gondola, hogy azután nékie is 
meg-kell válnia az '6 Leányától; mindíízál* 
fal azzal nyúgofztalta magát, hogy efféle 
e'rválás nelkui azzal Öfzve nem ízüvetkejí-
hecik. 

•5a» K% 
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* ' ' I f Mpí: étítiSláM «*̂  fzókott fbglflla-
tofságok, és a' mezei mulatságok között. 
Egy Vasárnap el-utazott Valdemáraé a' 
Záfeló-tartóval együtt * * * ba, és Szerdán 
tértek tsak vifzfzaé Ó ugyan vidám volt 
vifö&a'jövetelekor, és azt adá Férjének 
íadtára, hogy tizen-négy napok múlva \\-
niét oda kell mennie , 's akkor Klárikát is 
cl-fogná vinni; mivel Ő némelly materiákat 
vásárlott, a' mellyek' Klárikának fzámára 
ott kéfzittetnek-el. Az öreg úr femmi et-
lenkezéíl nem tett ebben, hanem azt Örö­
meit meg-engedé. Klárika elienben ezthall-
Yán, raeg-ijede. , 

I 
Akármi ártatlan, tifeta és kegyes v<S1t 

is Klárika, még is a' tzifraságot rend kí­
vül fzerette. Szerette magát a' tükörben 
nézegetni, és akármi kis rendetlenségét is, 
Sltí)zetének meg-igazítani. Herfort ezt örü-
meft látá, gondolván, hogy egy leányzó 
a' nélkül femmit fem ér, ha a' tllkröt nem 
fzereti. Serami Klárikának nem volt of-
vendetefebb , 's nem fzerzett nagyobb örü' 
möt, mint az új ruha. Ekkor mindszor 
iáital EK t hívse goijtkg f^íve nem kapott 

, - **...„_,• . • ezen* 

ezen. Akár mennyit beföélltek is 'SCÍ' % 
ruhákról -. de 8 néki az ez úttal ellene volt, 
és az azokról való gondolat a' koporsóra 
való gondolat gyanánt efett. Ezekben a* 
nyóltz napokban mindég a' fzíve fájt, gya­
korta síra, és fzüntelen fzomorkodott, na­
gyon törődvén* 

Hamar meg-fejdíté ezt Herfort, 'a'miatt 
leg-fájdalmafabb keferüséget érze magában. 
Minden alkalmatofságot, mellyben véle ma-
gáiioffau fzóllhatott, és minden vígafztalá 
okokat, mellyek efzébe jutottak, arra for** 
dított vala, hogy Klárikát feí-vidíthaflk. 
Ebbéli igyekezete hafznált íigyan addig, 
míg maga jelen vúlt; du Klárikának föomo-
rúsága naponként nevekedett. Anshelm 
elíStt 6nté-ki annafcokáért Herfort az Ö bá-
fbngó feívét. Az igaz fzívü Anshelm igye* 
kezett ötét vígafztabii: Tsendefedjél-meg , 
úgy mond, kegyes iíjá ! Légy békével í 
Ha a' Leányok valakit fzeretnek, ha vala­
kit híven és forrón fzeretnek , tehát min­
den leg-kiffebb köraytil-állás i s , melly fze-
setéteket gátolni láttatik, njnighatatlansá-
got okoz 0 *ékick: Mert Mntelen »' ma* 
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^oíf feérelmcsévcl "kiVSrináhak lenni. — — 
Üerfort fzeretcttel mcg-fzon'tá Anshelmnek • 
Icezéc, fzemeibÖl a' könyvet törölgeté, és 
tialigata, 

;'"'̂ ''Midőn haza tere, az egéfz háznépétj 
együtt találá, Klárikán kivúl. Kérdé, hol; 
vólm az? VélhetÖkép az Ő ízobájjíbau, 
feléé Valdemánié nyúiaran. Nem tudom, 
folytatá tovább az Afzfzony, úgy tetfzik 
liékem , hogy az a' leány azólta igen ízo" 
fronV fzabású, miólta a' Klaftromot emlí­
tettük. Fájlalom, hogy fzegényt az által 
BYÚghatat'ianná tettem. '-*- Az tsak oUy 
jnelksleg való gondolatom vólt. Bár tsak 
ínég fe is mondotta volna ütsém uram né-
lie. Magam is fajnálom, felele Herfort. 
hogy azt tselekedrem ; de én azt jóra vél-
ífemí* Váldemárné rá tekintett, el-hajtá fe­
lét, és hallgata. 

BZ Angyal fcús ábrázattal, meÜj 
iigyan a' m'>foh.'g' tekintetnek alája reite' 
Zett, a' ráríasáf 1 a jőve ^ ííio'íatlan nyá'nS' 
sáfgiil b'nt vé'e az (5 ann^a. Az ttttyt 
buziión reá nézcj meg-foĵ á kezénél fo; vs* 

''. _;%r- C 149 ) ^.' 

és ortz/,ját fímogatá, mondván: j6fóte,| . 
édes Klárikám, verd-el énnékem azt a' v% , 
n.kát a' Klávikordinmon, a' mellye.t éa 
oUy orőraea hallgatok. Szaporán, néki mé-
ne Klárika, és kercsé azt a' nótát, Her* 
fórt ki-rándiílt a fzobából, fel a'gráditson, 
clo foga fuvuglyáját. Ketten gyönyorüse-
gefenjádzának. De Klárikának ábrázat|a, 
4s a' vígan pengi? húrok nem egyezének-^ : 
megegymáííaUj^^^^ll^,^^... , , ,< 

Az el-menefcelnek napfa mind tsak k8«̂  
zelített^ és a' fzenvedő leánynak fzomo-
rúsága jobbau-jobban ki-tetfzett. Az ö fze*. ^ 
mei ritkán fzáradt^k r meg, ha maga vólt^ 
fíem kedvelte immár a' sétáláft , a' kerte^ 
és a' raezot. Herfortnak távoWétében , a* 
maga fzobájában , mintha le-kötöztetett 
volna, úgy ult. Afztalkája mellett fejét;, 
kezére támafztván , mély gondolatokkal, 
visgálgatá kedvesének képét, és sirdogála, 
LankaBc vólt az 6 fzikrázó kék fzeraeinelc'; 
tüze. Az (S rózsa fzíníi ortzája hervadt 
pirofságúvá leve, és a' leány már kezdett 
egy oUy virághoz hafonkVvá lenni, mellyt 
oek gyökerét virágjában a' féreg mcg-emefzt, 
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és Így aprádonkétíl ié'egéfz virág el-her-
vad, el-fwmyad. 

Herfortnak lelkén a' búnak súlyos va* 
fas keze feküvék. Látván, hogy fzerel-
mes kiutsét a' bú el-fogyafötja, el-sárgítja , 

. el-fonnyafztja; az ő fzíve azon való fzo-
morkodásában el-olvada, mert nem nézhe-
íé kedves lelkének nyomorúságát. Min­
den bús tekintete Klárikának, mellyet 6 reá 
vetett, fájdalmas Izúrás gyanánt efett-Hl 
néJde.' 

Midán egy dél után Herfort fzoraorúan 
az '6 Leányáról gondolkodván, a' falun vé­
gig menne ; hozzája közelite a' pofta , és 
egy levelet nyújta néki. Az iíjú Glükftem 
Gr(')ftül, az 0 fzerelmes Barátjától való 
volt ez. Mindenkor kellők és örvcndete-
fek vókak Herfort előtt ennek levelei, mel-
lyeket hozzája utasított; de az 8 moftan 
föenvedö fzívének állapotja nem engedte-
ineg e' raoílani levélen való örvendezését. 
Az egy fekete petsét, melly fzembc tüní 
vólt, izgatá dtet a* fel-torésre. A' Gróf­
nak b e ö ^ , és barátsággal teüyes feívét 

(p*' 

s. 

ám-r ( 151 ) —'̂  ": 

mindén for hírdeté. Abban a' levélben al? 
iS attyának halálát izené-meg, és kéréHer-
fortot fzeretettel, hogy lenne az 0 úta-
xáfaiban két holnapok után késéroje. Mi' 
dőu a' Gróf nem kételkedett abban, hogy 
Herfort az Ö kedvére azt meg-ne tseleked-
né, tehát küldött nékie egy úttal fzáz 
aranyokról való íráft, raellyeket Májntz-' 
ban Bétsig való utazásának meg-gyŐzésére, 
ô egyéb fzúkségére fel-vehetne. Kéré^ 

végre Herfortot, hogy hamar és igérkezSI 
-válafzt küldjön. Levelét ofztán olly bizo^ 
Oílmas móddal fejezé-bé, mellyel egymás 
eráut voltak, 

• • _ * 

Más idővel eíFéle kínálás leg-kedvefebb 
és kellemeffebb lett volna nékie: de moft 
meg-veté azt, mivel mátkája vala, kit tel-
lyes lelkéből, és annak íkáut fzívéből Cze-
letett. Édes Glükftcmem! moft az egy*--
fSser le-mondok kínáláfodról, monda Her­
fort. — El-megyek ugyan Bétsbe, meg^ 
látlak ottan, és hálaadó ízívvcl meg-ölel? 
lek : de nem megyek-el veled, ott mára*' 
dok, a' magam és mátkám' fzerentséjét 
munkálódom, éjjel nappal foglalatoskodom^ 
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Is* tiem tiytigfzrom-imeg dobb; m/g az Iften, 
azt az enyimmé nem téfzi. El-tévé a' le« 
velet, és azon timekedett, miképpen le* 
heffeu Bctsbe elŐ-menetele. — Haza méné. 

•m' 

^4-í' 

.,; Midőn »' Várba juta, azt gondolván, , 
liogy a' maga föobáíába mégyen: mivel fe­
je az ó kedves fzívétol tele vala ,• bé-bot-, 
latt akaratja ellen Klárika' fzobájába. Mi* 
belytft meg-nyitú az ajtót, azonnal éfzr* 
vévé, hogy a' járáft el-vétette. Klárlk%. 
töfténc fekigrott, és eleibe futamoda, —.-^ 
Ah Herfort! bús fzívemnek egyetlen egy 
vigafzcaláfa! holnap után, óh holnap után, 
cl'hagylak í Ezen fzókkal, mellyeket bú­
sult hanggal raonda-ki, által-olelé Herfor-
töt gyenge kariaival. Herfort meg-tsókol^-
Itet: és könyveknek zápora fzakadott a% 
S fzemeibol. Annyira meg-fásult íziwe ^ 
hogy nem fzóUhatott • a" fájdalom miatt. —* 
Vpgre meg-keményítette magát, egy fzék# 
hez vivé Klárikat, le üle , és azt térdére 
•^évé, Reisénykedett Klárikának, hogy 
nyilatkoztatná-ki tulajdon okát epefzto ket 
ferüségének. Semmi nem egyéb , fe'el© 
iZ , hanem hogy Anyám,á^íZQaByai***^* 

el-

( I5S> 

eí-kell 

^i^-

ei-Keii mennem,"es. Magát itt kell f a l ­
nom. — Hifzem rövid napok múlva is­
mét vifzfza-fordúl Kintsem ! Nem kell ott 
maradnia. — Ah Kedvefem! eleget mon­
dom azt magamnak; de feranűt nem hafz-
Bál, nem vidúlhatok-raeg. Itt van a' hartZj 
itt a' fzíveinben ! Mi légyen nüajdonképen, 
iiem tiulom, nem raagyarághatom-meg an-

%ak okát. ^ 

eriílteté az íS találmányos tehet* 
ségét valamelly ki-gondolható vígafztalás-
nak ki-keresésére, mellyet Klárikának' nyú-
gofztalására fordítana ; de az mind hijába-
való és foganutlan volt. — Hát nem vól-
lia-é lehetséges, kérdé Klárika, hogy ma' 
ga is el-jönne ***ba ? — Oh melly ()rÖ-
meft el-mennék ! vifzlzálá Herfort ; de az 
Annya - - - No! jól van! felele Klárika; 
igy a' koporsóból ki - fzabadíthat-ki enge­
met? A' koporsóból? mit akar ezzel?——» 
Az vala az én rettentő álmomnak foglalat­
ja , mellyre ma reggel fel-ferkentem. Azt 
álmodtam, mintha itt a'Vár előtt egy ifzoE-
tató mély gödör lett volna. Auyilm Afz-
feony a' gödörnek fzéléE áUoíí, és abbt 
. • le-
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le-tekintetf. Nézd tsak, Klárika, űgymená, 
meliy igen ragyog ennek a' gödörnek fene­
ke. Oda mentem, és ímé! Anyám Afz^ 
fzony engemet katzagva belé tafzí{.ott. Az 
ijedelemben fel-ébredtem. Oh! olly igen 
meg fzáliotta fzívemet ez az álom , hogy 
azt tellyefséggel kî nem verhetem a' fe)em-
boi! — Az tsak álom, édes fzívera ! mon­
da Herfort. Hála Iften! hogy nem igaz. 
Szerdán el-fognak indulni : Pénteken eftvé-
re haza jonek. Adja az Iften! fohajtá Klá­
rika. — Meg-is adja, hifzem az Iftent, 
viízrzálá Herfort, és buzgó tsókot vága 
Klárikának égö ajakára. Fel-kele, el-méne. 

A' Záfzló-tartó is kéfzült immár az úe-
fa. Annyával fzándékozott ***ig menni, 
's onnét útját München felé folytatni. Mi-
helyeft Klárika vifzfza jő, Herfort is azol^ 
nal útnak indul. Egy nappal az el-mene» 
tel előtt Anshelra meg-látogatá a' Várbelie­
ket. Vaídemárné Afzfzony felette nyája* 
tekintettel fogadá ötét. Nagyon víg volt. 
— Ha még egyfeer látogatásra haza j§ 
Záfzló-tartó Uram; (monda Anshelm) ak-
Ifcor Kapitány Uramnak fogjuk nevezni.-^ 

Re* 

,»/•- ^ r— ( 155 ) 

Reményiem, Ansheim Uram, egy kértföS 
tendÓ alatt meg-torténhetik. — Szívemből 
óhajtom, monda az Attya, 's kívánok efet 
és okofságot, raeily nélkül feinmi betsüle-
ted fem ér femmit is. 

* Eftve, midőn Herfort az ablaknál mély 
gondolatokba merülve állana, hozzája mé­
né Klárika. Még fok befzédem vagyon te 
veled, igen fok ! fuga néki Klárika. Ma* 
radj-fenn ma; tizenkét óra után fzobádba 
megyek. Herfort ezt meg-ígéré, és meg-
ízorítá Klárika' kezét gyengédeden. Mi­
vel korán reggel útnak indúlandók voltak; 
azért a' Záfzló-tartó hamar az ágyba méné, 
és Herfort is korán fzobájába téré, mivel 
a' íkóliásra moft fenuni kedve fem vóit. 

A' rendelt idSre meg-jelent a' fzomoró 
epekedő fzerelmes. Meg-esmérhetőképpen 
uralkodott a' bűnbánat az ortzáján. Fel-öl-
tözte ruháit is egy úttal, meílyeket az út­
ra raagátt el-vinne, mert fel-tette magában, 
hogy nem fog az ágyba menni. A' tsüg-
gedezS ifjú eleibe méné Klárikának, és 
azt egy faékre vtaeté. §t>káig fúggöci 

Klá-



Klárika Herfortiiak iiyaMn ,* míg 'meg-rzá-
lamlott. Oh kedvefem! monda végre a' 
Leány rebegő és siralmas fzóval, az cn 
iclkemnek mélységében irtóztató módon fu-
fog valami, tsak igen laffutskán, mindaz^ 
által igen hallódhatókép. Szomorú , ho­
mályos és félelmes gyanákodásim vágynak! 
Herfort! óh Herfort! úgytetfzik, nem lát" 
lak többéi Tovább nem fzóiihata. Egéfz 
könyveknek áradúPa vala a' meg-törodikt 
izívü ifjúnak mellyen : patak nuHijára fq--— 
lyának ennek konyhúllatási is Klárikáéba. 
—- Szívemnek egy öröme! ez vala mind, 
a' mit Herfort mondhata. — El-kezdé is­
mét Klárika : óh Herfort! ha téged el-vefz-
tenélek! ha téged el-vefztewélek! és el-tsen-
desííle. — Kevés órák múlva már tége? 
det, egyetlen vígafztaláfomat, e.-ba.ylak, 
és ofztán nem látlak — ta ám foha íem! 
Irtóztató, rettenetes, borzafztó gondolati 
melly körülöttem lebegdegél, fzívembe fzof 
ritkozik, és halálofan sérteget. — Ezen 
fzókat Klárika bófzülve , az ég felé eratlt 
üfzve-kaptsolt kezekkel mondú ki. - He% 
fortl életemnek tartalékia! Szívem, lel-
Jkem! Herfortoml jga íeged V&m iátb-tni: 

hJL 

,é^^" .' -f̂  ( 157 ) 
lak többé : óh'f'Bh 1 melly kívánatos vól* 
na né„em a' halál, a' pufztícó halál 1 meif 
kedves vóiua a' koporsói 

Herfortnak el-föikkadott elméje végre 
meg-vidámúla. Jó ! kedves jó Leányom * 
(monda lafsú rebegő fzóvaO hogy adhatíJe 
ielyt , kérlek, oUy irtóztató , fzívemet 

%yötr(5 gondolatoknak? Drága rzerelmem! 
Az álmod valóban tsak a' nehéz gőztül, 
vagy nehéz vértül okoztatott: tehát ne 
engedd, hogy az tégedet oily fzerteleu 

, epefzfzen. Meg-fogjuk vifzont egymáft lát­
ni , vifzont meg-ölelni, és egymáft el-fza-
kafzthatatlan fzíveinkhez fzontaui. — Bár 
úgy lenne Herfort! vajha úgy lenne drága 
Jóm! vifzfzáiá Klárika le-fze^ett fejjel. 

Nézé Klárika Herfortnak óráját. Oh Is­
tenem ! kiáltá , már kettő az óra! Majd ha­
lmar meg-vírrad, és azután — eíedj! IJ|.-
joiag patakok áradénak íkemeibol. -1/ 

Ki inka még egynehány pertzentésig 
mély gondolatokban marada : azután hirté-
lefi Ü-ragadá ma^it az ifjúnak karjai köt­

őül, 



í'Al, téráfe esek, és '6tzv<t-ttvé kezeit. 
Az ö buzgó imáisága lelkének mélységé­
ből az Ifteanek txónufa eleibe fel-hatott.— 
líleoetn I véghetetlen jóságú mennyei A-
tyám! a' ki még ekkoráig mindenkor jól* 
tévő kegyelemmel tekintettél alá fzegény 
.leremtcfedre, ki itt előtted a' porba le-bo-
fúlt és sír; hallgasd-roeg az én könyörgé-
femet, raellyet Izivemnek tellyefségéböl t* 
hozzád botsatok. Oh ! ha egy féregnek 
könyhúUatáfait is meg-nem utálod : tehát tq^s 

J; ncs alá az enyimekre is , és hallgass-
peg engemet, Iftenera! — Láttasd-raeg is« 
mét vélem, Atyám! ezen mellettem epefz-
kedŐ i^at, a' kit nékem ajándékoztál, ezen 
jó és betses ajándékot, mellyet a' te vég« 
hetetlen kegyelmed adott: Láttasd-meg Sŝ , 
tet ismét velem, óh Atyám! Iflenem! A-
tyám! •—- A' te fzemeid, a' te kegyelmei 
feemeid raolblyogjanak alá a" mi tifzta fze-". 
retetlinkre. Hadiad azt a' te hatabnas vé* 
delmed által jóvá! — Mennek fzent An-
nya! a' ki valaha hafonló módon fzerettéi; 
fmberiképpen fzerettéi, lágyítsák-meg az 
éu forró könyhiillatásim a' te anyai fzíve* 
Mt! Támogasd efedegéfeddel az én foháfíi» 

'''^'' ko- ' 

:3áf^ íis$f*-* 
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to^Bíinat az Iftetf kegyelmének ttShtté 
döct! Hallgasd-meg az én erÖs* meg-ront* 
hatatlan, meg-másíthatatlan fogadás-tétele^ 
met: ha ezen ifjat ismét láthatom ^ óh hi 
dtet ismét láthatom, azután életemet, egéíte 
Hetemet feent és Iftenes tselekedetek kd* 
Zött töltüm-el, és teUyes napjaimat a' te 
iftenségcdnek ditséretében folytatom föÜE-' 

^ i p l e a l - ' " • ' - . - , • • 

* El-végezvétt imádságát, homlokával a' 
fSldet meg-illeté, és fel*kele. Herfbrt S 
IBegette térdepéltt. Mofí már jól van He* 
ifort, monííS Klárika, moft már enyhtidtebB 
ihgyok! A* Mindenható Iflennek oltalma 
lia« fogok Májntzba utazni. A' jó Iften 
ott b velem léfeeö, ízámyaival bé-fedez^ 
% ha imádságomat meg-hallgatta, sWíb* 
patmeg-tekintetce, tégedet vi&ontag meg* 
enged látnom* — 

ifosetttífeta, föent Angyalkának hathé 
tós imáílságától Herfortnak elméje a' felhS-
k<itt is túl ragadtatott ^ és által-hata mi* 
den e^ket a' Mindeíihatóüak erónmáig. 
öonömétea iaeg4álá Ü Ifieméget, meg« 



i tó annalc fzemeiben a' kegyelmét j^Sí^eg*! 
ballgatáft: mintha álmából ébredeft yólm 
feli úgy Ugvék'^el, és meg-ülelé asj,,Ö fze,̂  
^Irae^ét. Láttam , ügy mond5 ötét! Ját-. 

jés^os kegyelmes Atyát, a' kihe^ 
iiaádkozál. Meg^halgattattüiik! tégĵ liéUlaT 
gok vagyunk^ m%im tó ^w-moíl&'sfcs 
m r ^ . ' - , . . ^ t . \ ^ •• '''' • ' - • ' • * '••• ' ' '• ^ 

Moft már nyugodtabbak valának. IVJegf 
tsendefedett az Ó elraéjek, meg-enyhtilt az 

t o fzívek., „ Í ; ^ Látád otet? ,ké3cdé".,llláí.-ik***» 
mofolygüfan. Meg-hallgattattunk ? Ah ked* 
ytfem! meg-vígaíztaltál, ki-mondhatatlanúl 
meg-vígafötaltál 1 mennyei öroraet, angyali 
feékefséget töltöttél fzívembc! — De máj: 
gmarra napkelet felÓl hajnalíil; »' világos? 
ság a' jöviS napot hirdeti. Oh! mire eaf * 
j ^ tttj el-múlik, akkorra távol léfzek te t ^ 
^m ^^^^^^^^ sírdogálok..,.,,..g n ^ 

Valamelly tsoríölozés ijefzté-fel 6ket, 
laelly alatt az udvarban efett. KUíika meg-
4í>bbeiiye fel-ugrék. Már vége vau! Még 
j ^ forró tsókot adok, azután Icgy j4 
tgéfségben ! Egy fzerelemtől lelkesítcetel$ 
tsókot a;^ma Heííortaak ajakba, «s ejr 
tiflék. ~ 4 

r 

^' Herfort niég egy darab ideig föombi 
fúan, és le-hajtott fSvel jára a' fzobábaa 
fel *s alá. Végre meg-virradott. Fel-nyiti 
az ablakot. Az ég fekete volt és hom^ 
lyos. Setét felhők erefzkedének alá, ég 
oera volt a' reggelnek ferarai pirofsága,-— 
Midőn alá jött a' feobába, ottan Vald# 
mámé A&föony és a' Záföló-tartó már kstf 
trézmk. Fel-ébredett már Maga is Ötsém 
Uram? kérdé az Afzfzony. — Menj-fel 
Vilhelra, nézd, ha kélzen van-é a'leány. 
Azonban elÖ-jött Klárika is. Sárga vóh 
tó 8 ortzája, mint a halálé. Az 6 fejér^ 
tsinos, fefzes ő.tözete nevelte az 6 sáí». 
gaságát. A' koporsóban, ha bé-hónytü 
volna az 8 flzeraeit, holtnak tsrtotta vól* 
m JStet az ember. Szüléinek kezeit meg" 
liókolá, Herfortnak pedig meg-hajtá ma* 
gát. Ennek ífeíve vérzett. — Mint vagy 
Klárika f kérdé az Attya. Jól aluttá'-é te 
is •? Igen halovány íkíned vagyon, édes 
gyermekem! Inkább itthon kellene ezt a* 
Leányt hag^Tiod, aföfzony! Tartok t51e^ 
hogy az úton raeg-betegül. — Lehetetlea 
a z , Kintsem I Mert mértékét kell venm 
az ^ ruháinak *— Mértékét i | ^ kopoi-

í rA tó-
•.̂ .̂ . 



$6}&náí is 5 gondola Heifort magábaní 42 
iblakhoz áUa, és könyvbe lábbftdtak fze-
Biei. — Nem kellett volna iád venned fe­
jér ruhádat> (monda Klárikának aijnya) mert 
az úton igen el-porosúi. — Beteg tsak 
nem vagy? — Nem igen jól érzem magas 
mat. — A' friss levegŐ-ég, és a' kotsi-rár 
zás majd meg'igazítanak. — Mind el-tsen-* 
defedének, hallgatának. Klárika meg?Í¥att 
-ify findsaJtá^^t kéntelensegből*^ , muió 

^f A' kotsi már elS jára. Midőn azt KU-
^ l a jiSnni ballá, egéfz tffte fel-borsózott. 
Latá, hogy az Annya a' háznak föegel«-
tében valamiben foglalatoskodik , remegve 
jaerfortlioE méné: Kedyefem! így feólla las-
4tú fzóval: kofzoutsd ezerfzer nevemmel 
4Z én máfodik Atyámat, a' jó Anshelm^l 
|0J?onyítsd otet az én hozzá való feeret^ 
llemről és tifzteletemrÖI. Meg-igére azt 
jjMeifort maga meg-hajtásával: de nem feúil-
iuitat 

I 
Midőn a' Záfzló-tartónak lovát elÖre 

l i o z t ^ , ez az Ő Attyától bútsát véve. A^ 
*^ttyt3aél4inég némeUy jótanítáfíAflt adat 

«ip|té3 ) 
f égire keferegve meg-tsókolá. Moft Iftég 
llözzéd, Atyám! Légy jó egéfségbeni 
íften te hozzád is Herfort Ötsém! Ha va-i 
laha Monachiumba vetŐdöl, kerefs-fel. Ki* 
niéne a' föobábél, fel-úle lovára. t 

t Moft már Klárika is az Attyához járú^ 
la. Az o könyvei febeffen {blyának -. melly* 
re ajB Attya is el-keferéde. Klárika nem 
fóóUhatott: de annál forróbb tsókokkal fe* 
dezé kedves Attyát. — Az Iften légyen 
veled,.kedves Letevőm! hordo2zo» f^S 
fentséfen! és hozacn vifzföa jó egéfségl 
bíifci*— Adja azt a' jó Iften! sóhajcí Her­
fort*Klárika az Ö Annyától el'&orkt*' 
tott, a' ki férjét hidegen meg-tstikolá, 

'-. fiáidon Klárika Herforttól btefeéfc ; 
majd nem el-ájűlt. Egyiköjök ífem ízóllha-
tott egy fzót is. Meg-fogá Herfort az S 
fzerelmesének kezét, és meg-tsókolá. S ^ 
ríien potyogának könyvei. No ! Klárika ! 
jöfetel kiálcá az annya. Ki-késóré őtet 
Heifort a' kotsihoz. Klárika bé-hágott. A* 
ötólsü &orítás a* fzívig hatott. — A' ko* 

K s RBnt-



iáéi 
íg- Míütíft ftáa enyvezték volna, ágy ál­
lott az ifjú meriSen, és a' kotsinak iitánna 
nézett, MidSa az fzemei elöl el-tÜnt, Val-
ifírnii ezt monda: menjünk-bé a' fzobába! 
Az ifja ezt nem hallá. Hogy is hallhatta 
volna? Lelke, Nénnyének bal fele felöl 
Í l«» íígyedül tefte állott ottan, inint az 
eleveatelen bálvány. Midőn Herfort mint 
-«gy nehéz álomból fcl-ébrede, raeg-tére, 
mintegy meg-terheltetett a' Izobába, ki-tá-
fá az ablakot, és a' yaftag búrhés feítíiíife***" 
fe bámult. Hirtelen kalapját kapa, 's le-
futa a' gráditsou. A' falun kivül repüle a-
sürii bokrofokon kerefztül, és fel-máíz» 
egy meredek hegyre, a' mellyen egykor 
mz előtt Anshelmiflel együtt az iS Angya­
lának oldala mellett a' termérzetnek tsudáit 
magafztalta. Midőn annak tetejére ffel-ka-
pafzkodott; fzemeit *** Várofa felé fofr 
dítá. Éppen a' kotsi egy lejtőn méné alá, 
és fzeraei elől el-tünék. 

t • 

ft Moft kürtllctte minden pufetínak tet^ 
feett. Szive íáyu Az 8 könyvei, roitó 
wúatá két tsorgókbéivaló ki-folyáfok úgf 

ortzáin alá. Hoízfeás bámálási 
rJUíiS. 

.Űtaií lé-föfyéí:","' éá fekve maraía; *" A I es-
Sü el-kezdett tseperegni. Sokáig fekUvél: 
az essSn , és tsupa latyakká lett. Azutáif 
le-fzáUa a' hegyről. 

• N '£ f^jt • ' ' m 

-iUj^-^ sölyofan még-terhelt bánatos fd^ 
íre vígáfzttiliís után vágyakozott. MidŐa 
i ' faluba bé-jutott, egyenefeu Anshelrahez 

"-iöétte. El-raent immár! izt kiáltotta, és 
ég^ kar-fzékre le-rogyék. El-ment, viöl-
feátói«íöslielra, és ismét vifefót f b g ^ A 
©h bá?Ééni! itt vsE'ii^^^j, itit Láttál 
Vólaa tsak Őtet, 32̂  éa4íilkemet! még-efött 
völoa föíved rajta, 't%y ment a'lelkem^, 
^níí.#^fcoförsóhozí • • •••'«• ' 

s Elrhallgáta, és kefergett. - Anshelmnek 
•feemei könyvbe forddiának, Érzé- egéfö 
fzive , mit kell az 6 barácjinak fzenvedni. 
Hilzem három napok múlva ismét láthatja 
Klárikáját, monda nyájafan. Ezek majd hs-
mar el-repiilnek! Ne epefzfze magát oliy 
i»k nélkül. Majd ha Klárika vi&fza-téf% 
ismét vígadhat azzal együisÉ. i t 

L 4 A* 
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,2*5 A* fetgény nyomorgó iíjii iSéa vígáfö-
Itló öóktól fzemlátomáft meg-etósödötí. 
F d - M e , és meg-plelé barátját, MldÖn va­
lamennyire enyhüdtebbnek étzé magát, meg-
ineg-bcfzéllé Anshelmnek mind aat, a* mi 
$ közötte, és az ő fzomorú Angyala kii* 
gaott efetc a' roült éjtfzakán. Midőn annali 
imádságát említette, Anshelm az Öröm miat( 
«íra, és így kiálta: Oh ti kegyes, tiízta, 
és jó ízerelmefekj jó az lílen: meg-nei« 
ÜtáÜiatja a' ti sóhajtásitokat ! Biasonyáral* 
bizonyára meg-koronázza a' ti tifzta An­
gyali fzereteteteket. TörÖld-le a* könyve­
iket fzemeidról, jó Barátom! Az Iften meg­
hallgatta kéréfteket. Imé! a' te hív Bará' 
tod mondja tenéked, hogy az Iften ben­
neteket előbb , vagy utóbb boldogokká ' 

Moít Herfort ismét el-beízéllheté heüte-
gés nélkül a' többit is. Végre efzébe jtt-
taít amaz álom is, melly Klárikát aluvá-
Béból fel-rettente. Az í búsdláík újjolag 
Tiíkíza akart térni: de Anshelmnek vígafz-
taló Csavai a' fellegeket, raellyek körülöt­
te kerekedni akaráató, cl-ofölatá. Herfort 

'"-^^ • -• ÖSI^'^: 1 ^ ) —«-. 

ÉéMzi íiz óráját. Hála lílennek! í ^ 
Mízkodék, már fél nap oda van, már tsi 
harmad fél — efztendSk vágynak még 
hátra, Ez utolsó feót föivet illető fzóval 
mondá-ki. 

Már An»helmt61 bútsút akara venni, é? 
|Z $ reája nézve pufzta Várba me»ni. — 
iíera ugyan! monda Anshehn, ma Heríbi:̂  
tframat el-nera botsátom. Vagy pedig, mi-
:ir«il, Valdemár Uram tsak maga vagyon, ó^ 
is el-njegyek Magával a' Várba, és m. 
ebédelek* 

Váldemár ki-terjefztett karokkal fogadá 
«z 8 Barátját. Midőn Herfortot meg-látáj 
az Iftenért! kiáltá, mitsoda fzínb^n vaQ 
|Iaga? Beteg? Herfort tagadá. Ábrázat­
ja ugyan fisembe mn$ haloványságú volt. 
Sárga volt, és tsak alig gomyadozott. •— 
Nem is lehetett ez másképpen! Fáradtna^, 
kellett az 6 tagjainak lenni, midiSn egéíi 
éjjel femmitfem aludt, de kefergett. Min4 
l ' ketten igyekezének Herfortiiak kedvet 
hozni í de nem lehetett. Mihelyeft vala-

h §, m 
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•«fil|•|•^«»^ 
mi feemébe akádott, a mi Klárikáé vált", 
ismét 4upláffon is vifzfza-tért az 6 bója. 

Étel után a' Klávikordiumhoz lilt. Sí-
fa aí! ő fzíve a' húrokon. Olly meg-ille-
tó módon jádzék, hogy a' fzív olvadozott:. 

" f mellett i»edig fájdalmas ábrázattal vala, 
annyira, hogy az 8 barátjainak fzívek majd 
nem nieg^haftdptt. Hirtelen fekigrék, és 
el hagyá a' fzobát. Ki-méne a' váron kig­
yúl. MidSn a' fzabadon vala, Iceíerveféli'*'" 
ifede sírni. Könyvednek' folytávaiyií^íf 
tetfzett, ízíve is könnyebbedett. * i^ -Bi^; 
mit kefergek ? monda magában. Miért te-
lik-meg lelkem bánattal, és miért epéfztS-
dik az én fziVem ? holott Klárika ismét 
lifzfza fog j<5ni. — Ezen ijefztá gyanak(í̂  
dáfokat tsak úgy ragafztotta reám. — ' T s ^ 

• Slom volt, a' mit tíiondott í 's álom is ma­
iad ! — De az <S ortzájának sárgasága! -*• • 
Oh ! óh ha meg-betegülne, és meg - - ̂  
távozzál irtóztató, utálatos gondolat! —^ 
Mert ha meg-halna, azután én fcm élnék 
tovább. Egyesülnüm kellene ő véle, aig 
l É D S V a l l a l f «i.*í*-*i &-*<fc- •** 1-iíjáktií* 

K^S' 

A' két Bsrátok^ «* kik moft feléje j ^ 
vének, jiteg-gátolták ötét az 6 töprenke­
dő elmélkedéfeibeu. Ezek rajta valár.ak áll̂  
hatatofan, hogy otet meg-vidíthafsák. Az 
$ barátságos befzédeik hoztak is némelly-
kor, jV^inj fényefséget az o fetét fzívébe, 
így mált-el ez a' nap. Tíz órakor ment 
Anshelm haza: azután az Öreg és Herfort 
le-feliltf^il^t...... ^ p^lim»4ú s i | s ^ ,.'.-
. 'UT íHm h si 'Xü lart i£n 'áít rp? -**! 

' -im Az éjtföaka barátja leve. Elméjének ik 
teftének erejétől fogyatkozott lévén, mé­
lyen el-aluvék. Az álom meg-ujnigorztalí-
ta az ő fáradt tettét, for4úlás nélkül aludt 
világos reggelig, és ne# kólt-fel el6bhí§ 
mint fcm ötét Váldemár tir ébrefztette, *' 
^ igen aggódott, hogy Herfort fokáig ki-
«aarada. Fel-kele Herfort meg-újjúlt eíö-
vel. Hála légyen az Iftennek ! gondola a' 
a' feloltözés közben, már el-múlt egy 
egéfz Mp, és egy é j , holnap eftvére már 
haza jSn a' Lelkem! Ezen gondolatok aűr 
nyira meg-nyúgofztalták Stet, hogy vala* 
•mennyire \idám izabásúvá leve* E16tí?b va-
ió napon femmit fera evett. Az 6 álort 
által meg-erosittetett tefte kérte a' iMga 
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jíifsáá ' V MöŰhk^h Sire^sBm tetfeett 
nékie, és az által még jobban nieg-újitta-
lőtt. Annakutánna mind a' ketten Anshelm* 
hez ménének, annál raúlatáuak, ésazebédl 
re is nála maradánafc* A' dél utánni idSi 
nyájas befzéllgetéfekkel töltötték. így raúldí 
#1 a' másik nap is. - --' 9̂;-

Végre feVvitradott az óhaj«¥i Iréi't íélií 
tck is. Bár tsak már ez is el-műlt volna! 
^ i>^lt Heríbrtnak elsőbb kívánsága/ mî **" 
dón fel-ébredett. A' dél előtti idő fzör* 
nyü későn látfzatott néki raiílni. Tsak 
nem föüntelen kezében tartotta az óráját. 
Ennek mutatója 1* ráinutákon fokáig kéíett 
nékie, Dél után négy órakor el-ment az 
fmlített hegyre. Itt akarta meg-várni, míg 
irkotsit fzemébe vehetné , 's azután aib- -
flak eleibe sietett volna. Le-Ule, és goâ  
dolá magában, melly örümmel fog az 6 íze* 
relraesének eleibe menni, — így laúlámk* 
cl tÖie az órák. 

A' nap végre el-nyűgodott, és az éj» 
mk árnyéka következett. Mintho^ mis ' 
Iföffi jnefzfzére láthatott, le-fzália a' hegy. 

j$ 

f 
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rSl, és el̂ melit az útján. Körülötte a' bé*-
alkonyodott terméfeetben nagy tsendefség 
uralkodott. OUykor ollykor reppent-fel 
Jegy fúrj, és hivá az Ő nöftényét. Ha tá­
vúiról zörgéft hallott, meg-állapodva hall­
gatódzott. Tíz óra után volt már az idS> 
és nem jöve femmi kotsi is. El-múk azon 
fellyöl még egy óra, még fem jÖve. — 
JMár ma nera jön-meg j foháfzkod%: 3?ilk-
fza-tére fzomorúan, ^ • ; ', fu 

i..;j.Otthon búsúítában egy fzékre le-tsapá 
4nagát. Nem fokára azután az öreg Vál-
.demár bé-jött eobe a' fzobába. Már ma 
jiiem jőnek vifzíza, mondd ez. Nera hi-
ifeem magam is , felele Herfort feomorúan. 
4lig mondá-ki ezt: hát a' kotsi a' Vár 

%f lÖte meg-álla. I t t vannak még-is l kiáltó 
?ijrümra,el, fel-ugrék, kapa a' gyertyát, fza* 
iada az ajtón ki, és a' fiiéi a' gyertyát 4* 
MÚ, , 
- ^ ' • ^ • '• ' " ' •• . . 1 -

>í A* kő gráditson eleibe jöve a' Nénnye. 
*Íierfort erre reá merefztette fzemelt, ^ 
,$2t meg-esraén é̂n , mellette el-séraitilott f' 
íJtotsihoz* i l i l tan Klátika ? hol van? kér-

ié :^mi%fl. 
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dé rettegvet Kern adódott felelet. ^ p*^ 
zsefí hol vau a' Klárika? hol van a' Kis» 
Alzfzouy? hol? — Nem jötc-el velünk, 
ott hagytuk ***ban. Ezt hallván, egy» 
be mintha a' menykŐ tsapott volna le mel­
lette , el-merefztette magát, mint a" kő­
bálvány, mí^im^- mmmi f?'i*|'^sr«9 
"— rt fííS' , i i é '%^ lém íttíiíi) 
"^"^gy kemétff? táfeítSs" Mell;̂  a* kótsís ^í-
tal a' bör-ládával rajta érett, mozdítá-meg; 
ötét helyébSl, mellyen úgy állott, mintha"' 
oda gyökeresük volna. Sebeífen fel-futa 
a' gráditsoii, ügy, hogy egy leányt is'sel' 
gázolt; és bé a' föobába. Néném Afz-
ISíony! hol vau a* Klárika ? kiláltá ifzonyú 
váflag fzi'íval. Az ö fzemei feikráztak, és 
tefte refzketett. — Akárhol van, mi kö­
ze vart aboz ütsém Uramnak f — De én 
nékem leg-alább van közöm hozzá (kiálfii 
É l -^ég Váldemár) Hol van az én gyer­
mekem , az én Leányom V Le-esék Her-
fort Nénnyének lábaihoz, és által-fogá tér­
deit olly eróffen, hogy az el-rikoltotta ma-< 
gát. Öol vaf Klárika ? édes Angyalom Né* 
néra Afzfeony! hol van"? —- Hadion *é-
l é t , udvariatlan fmber! talám igyöo ak«s 

«* ' .? • V nyom-

m 

m 

jayonini? Mi közé Klárikához? Nemkel| 
J^agának azt tudni, hol van? Egyfzerihe 
fel-ugrék, mint a' puska-por, ha lobbot 
yét, —- Tigris tejen hizott! (meg-fog| 
Herfort Nénnyének melyét, és orofzlány^ 
ordítáffal kiálta) Mond-meg, hol van Klá­
rika ? Mond-meg I vagy mindjárt ezen ke­
zeimmel téplek tJfzve, a' mellyeket itten 
refzketni látfz. Váldemár közben jőve, és 
tartá Herfortot. Felesége ki-fejtodzött ke-
^ei közzul Herfortnak : de a' nyakraval^? 
Jl̂  ííezébeu maradott. Herfort a'nyakravst-
lüt diribről darabra fzaggatá, és annak da-
íübjait fzéllyel r^ppegeté. JÍ\Z Ő fzájaerös-
fen tajtéfcozott. Az öreg Váldemárt gyor-
^ 1 félre tafzítá, Nénnyének luépe, és 2Zt 

Ugy ízegeletbe fzoritá. * * 

„ Az ő rettentő, vad tekintete, a' feá-
|án való tajték, és az ő fzemeiböl fzikri" 
ző dühöfség el-ijefztették Váidemárnét. -r^ 
^^eg-mondora, kiáltá, meg-mondom, bql 
,Tan a' Klárika, tsak erefzfzen-ki. Mouí-
meg mindjárt, addig egy nyommá fem b ^ 
j |sát lak!— Eg«fséges és jó helyen fm 
gyón — Be holF -*- ***b3n, — Mel^ 

,̂̂  helyen 



helyen vaTi' ***ban^ "-^'Á^TCÍülromiiS:^ 
A' Klaftrombao •? Alig tévé ez utolsó két* 
iéft, itiídoti agyarkodva újra NéntiyéneK 
%éne. — De ez félre ugrott, és kWuta 
g' fzobából. 

/ ? Herfórtot hasia rlntotta, a* lel homlo* 
"kát egy fzéknek farkában meg-tsaptn. ID-
tóztató látvány! Az ortzája el-sárgúlt, 
haja el-kótzolódott, az orrán a* vér bu­
gyogott, a fzája tajtékot hányu Itt h # ^ 
^ere moíl a' fzép ékes ifjú utálatos tsúfFal, 

• ' Váldemárnak rzörip^tiáltáfa a' házbUn 
lakozókat Öfzve lázzafztotta. Mindent reá 
fordítottak, hogy Herfortot magához té* 
ríthefsék, de hafzontalan volt minden. •—*• 
Mozdulatlanul ott fekiivék, és majd-majd 
Iióltnak tartatott. Jajos sivás riváft kez­
denek a' fzobában. Egyes egyig sírtak ezen 
ifjúnak halálán, mivel az egéfz háznak lel-

%e tokja volt. Iftenem! így kiáltozának 
jajgatva, Iftenem! a' feegény Úrfi! melly 
"%en jó , nyájas , és adakozó If̂ ú volt S! 
Meg-siratja Őtet az egéík faiüj lüváltképen 
»' feegénységl 

-̂ r̂ . -. %y . 
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Egy !Wgy karszékbe tévék ötét. VáT* 
demár öreg Úr, és még máfok tárták Stet, 
míg hólt fzínü ortzáiról a' vért le-moflák. 
Az öreg József nagy febtébén a' föobábt 
ízalada: óh ! édes jól-tév6m ! ezt Idáltá, 
t ' ki az én mezítelen gyermekeimet ruház­
tad ; magamnak is fokfizor adogattál, melly-
bői éhező gyermekeimet táplálhattam. Olly 
erővel reá tsapta magát , hogy a' holtnak 
vélt Ifjú a* miatt fel-tenyéfzedett. Egy kis 
Biozdúláfa adá jelét, hogy még van élei 
henne. 

Félre állatták a' jajgató kotsift, és 
den igyekezettel rajta voltak, hogy az If­
jat a' halálból ki - ragadhafsák. Szömyt 
Yonagláfai jelenték a' még benne lév5- lel­
ket. Utoljára nagyot foháfzkodott ^ és fel-
Tété fzemeit. 

Egyfzerre az egéfö föobában: Iftennek 
légyen hála -1 kiáltottak. ~ - Hol vagyok 
én? monda Herfort erátelen Izóval, ét 
ijefztS pillogatáfokkal körül tekingete. —» 
(Nyerfebb fzóvai) Hol van a' Klárika ? — 
A Kiaűrowlíal í^á és föömyii hangon} 
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ka, beh fénylik a' feneke! és möft— ik ' 
veled a' gíMörbe! —~ de téged, ki, asf 
ördögöt pedig bele i a' ki egy Aisgyalü 
föülei Ezen' ízókkal, mint valanii Féria| 
fel-ügréfc, és a' körtil álló fokaságon erŐ-
fzakkal által-fzorítkozék, döntött nrindenf 
maga elÖtt, ki-robant a'fzobából, és egyé­
neién An«helnihe2, <;» 

t . ' A ' }V :5^nsi!eip tstíttdégnyiigodalombaíí'^ 
feküvék, BZ ci tselédjei az első álomban 
valának. A' dühösködő zajofan zörgeti az 
ajtét* Senki ftin hallja. Máfodízoí is ko-
tzogat eröffebben. Senki feni hallja. Har-
Biadfzor is kotzogat még eroflebben. Hí4 
iába. Ekkor Sámfoni erővel még-fogá aa 
s|$̂ fê  ^s egyfzeribe ki-t^f* sf farkából i 

Herfort, mint a' vefzett efzö ember ^ 
feé-rohahék a' fzobába. Anshelm megijed­
vén, fel-ugrott az ágyból. A' ffeobábao 
il̂ gett áz éjjeli lámpás, lítenem! mint el» 
ifzonyodott A»shelm e' látaton. A* vér 
ferkedezett az Ifjúnak néraelly tagjaiból,' 
A^ ó h»j'J^ öikve válsíik jcóczolva. A**-
- i i i i £H f«á-
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feája habot hányt. Refzketett Anshelm, és 
nera fzólihata. El-vefzett! kiáltá Herfort 
ki-mondhatatlan vadsággal, el-vefzett l rain« 
den el-vefzett 1 — Mártha hamar gyertyát 
gyújtott.— De ímé! (Herfort jobb kezé­
vel kardot von, bal kezében a' gyertyát 
tartván) Itt van fegyver és láng! Anshelm! 
Barátom! Atyámfia! Jöfzte! Segíts dúlnom I 
fegi'ts rontanom, falakat döntenem, és a* 
hol a' fzükség úgy hozza magával, ége^ 
uém is! 

Jézus! vefzett efztí! mit akarfz ? kiál­
tá Anshelm, ki-ragadá kezéből a' kardot, 
és őtet egy fzékre le-nyomá. 

Az 5 irtóztató dühöfsége , és az ajtó* 
nak erőTzakos bé-töréfe már erejét meg-fo* 
gyafztották. Alig üle egy kevefet, ottan 
el-ájúla. Ezen el-ájúláfa még tartófabb vól^ 
mint a' mellybe a' Várban efett. Mártha ,• 
és Anshelmnek tselédjei forgolódtak 6 kör" 
rölötte. Míg ezek élefztgették, addig Ans*^ 
helm flaílromot kötött az 6 homlokára ̂  
meg-kené vak fjeméit báliammal, és orra 
alá egy kevefsé meg-igyújtatott kén-gy®*" 

.•-." M a tyác 



tfát tartott, 
ébredett. 

Végre nagy köhtigéíteí fel̂ t 

Min* az ollyan beteg, a' kit a* fokáig 
taftó hideg-lelés erejétől meg-fbfztott, föin-
t9 oUy fáradt és el-fzakafzkodott vala. Ans-
helm kedves és fzelíd fzókkal közelíte o' 
hozzája, és kére, raondaná-meg, mi okoz­
ta illy dühüfségét •? Oda Van iS — Ans-
helm! oda vau 6, és már talám eddig el is 
— - temettetett. — Ezeket lankadt fisózat«T* 
tal , és laíliú , utánua következhetetleu, 
meg-illetó hanggal mondá-ki. -•— Kítsoda? 
édes jó Herfortom ! kitsoda ? Még ífzt kér* 
d i , kitsoda ? Kit gondolhatnék egyebet, 
mint amaz Angyalt, a* ki itten nálunk egy 
djsrab ideig emberi ábrázatban tartózko* 
dék. — Hát Klárika? Meg-hólt v^-lnas 
ez? — A' ízegény, fzegéuy ízenvedő 
Leányzó ! Meg-érhette-é Ö azt ? Nem ha-, 
fonlitott már el-menetelekor is a' halott-
hoK? — Az Iftennek akaratjáért! Kcd--
ves, jó Herfortom? mi találta azt az An* 
gyalt •? — A' sírba talkította 8tet az ó ú-
táiatos otsmány Annya! — Hol van te-
iá tP *-:;:;,A .̂sírbíw5 a' temetóbe»,az Apá*. 

, i»'^ ^ . r t ^^^ 

jsz-^r*-

~W' 

* 
•^í^tlmáSjéélB, Májntzban. - ^ Ezen | ^ 
kat ifzonyüsággal mondá-ki. Az t dühös* 

•'sége vifzrza-térüléffel fenyegetődzött: dfS 
ereje nem akarta azt engedni. 

Moft Anshelranek Könyvei, patak mód­
jára , folyának, és Herfort is elsőbben moft 
sírhata. Olly keferveffen síra, és annjá 
könyvei tsorgának, hogy azoktól egélfe 
kebele meg-ázott volt. Ez által meg-kíSn-
'liyebbedett az o fzíve, Szabadabban'ffhé^ 
'hete 5 és elŐbbeni dühöfségénck /helyébe 
tsendes melankólia következek. 

• • Midán jó réfznyi élefzto port mágáhoSr 
vett, el-kezdé a' Papnak befzélleni*, hogy 
az ö Nénnye Klárika nélkül jott-vifzfeaí, 
^s hogy abból erővel ki-tette * hogy^ azt 
a' Klaftroraba vitte. -— Tehát még feiii 
hóít-megj vifzfzálá Anshclra, -^^- Óh ? fé­
lek rajta, felele Herfort, hogy már. neifc 
él. — Óh! tsendefedjék'le, monda erre 
Anshelm. Még a' dolgon lehet feglteni. 
Azt az 8 Attya vifefza-kívánhatja, és fett-
ki fem tarthatja-meg tőle. Még maga meg­
nyerheti otet —- Meg-Byerhetera?- 4del 

M ,̂  Ans» 
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v'Ánshelmem! meg? Fel-ugrék, é« meg-öle-
, lé a' Papot" oUy forrón, a'. mint azt az 5 
lankadttsága meg-engedé. Ismét vifzíz»» 
gorfedett. 

•Egy kevés utánna gondolkodás útámi, 
cl-kezdé : de el-keil mennem! meg-kell Klá­
rikát látnom, és Uogy meg-fzabadítom,meg 
kell nétíi ígérnem ! — Hová ? —r *** ba. 
íTjir D^ raár az éjjel nem? •—- Sőt moft = 
mindjárt ! moft megyek-el hozzája! — New**" 
lehet az meg ( * * * Városában, és körül 
belől több Klastromok is vágynak, meliyik-

- ben iéfzen Klárika mind ezek közzül ? — t 
. ̂ ipft,,|íjdora én azt, mit is törődöm ^Zonn? 
' .̂ r— iVJind fel-verem azokat egygyes egy-
^Íg»:i j ' ínellyikben meg-találom, onnét sho-
•zom-ki. otet triumfuffal. Egy Légió crŐfr. 
4en, féiékeny Apátza tsak femmi énnékem, 
Jgi-fut, mint a'farkastól meg-ijedett jiih-

:-'mi»:- -kbi^ 
Ez nem egyéb, mint álmodozás, édes 

•^6m! ezt fzélnek erefzföük ! monda Ans-
-heím fzelídeden. A' mi homlokunk, a' 
liúiit a' magáé bLQnyúja, nem vasból va-

' 

í ' 

á i # - ^ ' ( i8 i ) - * 

-jgyonréh: innét' falakat nem ollyaü könnyll 
ie-roiftani ! Nem hafznál itt femmit az erS-
fzak. A' Juhoknak Páfztorok vágyon, e« 
«ek mellett Kavafzok vágynak, fokfzor eh 
iergeéka' farkaft, söt vérbe fagyba hagy­
o k vy Légyen hoüiapig tsendefségben, ak* 
tor'ei-menjUnk a' Várba, és még eIÖbb 
Váldemáruétúl ki-tanúljuk , mellik Klastrom-
.ban vagyon Klárika? Moft menjen aliinni'! 
fzükölküdik a' nyugodalom nélkül. ;Í |»«t« 

." ' Máf áz éjrzaka mútó félbeiti(?i5flt̂ ,-"rfiílro5 
-Anshelm Herfortot reá-vetette, hogy'le-fe" 
küimék. Az o erejének egéi'zeu való el-
fogyatkozáfa bé-hiinyatta az. ö ízemeili 
Alúgyék feegény, el-lankadotfi Báa'viByöi*" 
ísön magának újj erót, a' jÖveridS j leátjvfe 
*akazó fzenvedéfeknek el-vifeléséré! *t 

Azonban, hogy az a' Pap-házánál így 
«fefc6.̂  föÖrnyen verfengének egymáffal az 
íjreg Váldemár, és a' Felesége. Mihelyeft 
Herfort dühödttében el-fzalada: utáuna ki-
ménének a' fzobában lévÓ emberek, Vál< 
demár is utánna efe5t, de nűdŐn látta, hogy 
a' Paphoz mégyen , békét hagyott,^ és vifö-

M 4 r--\^ &a 
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l^a téré. Midőn az 8 felesége élkre^^' 
te, hogy diihüsködo üttse elriaent, ismét 
fzem elejbe jÖve. Elég ideje volt magát 

- t ' viadalra előre el-kéfzíteni, és magát az 
eUen jól fel-fegyverezni: tehát bátran ment -
a' viadal helyre. Eleintén fzintén olly he­
veséggel bánt az 6 férjével, mint ez Ő vé­
l e , és lármázó kiáltáffal minduntalan azt 
vítatá, hogv 6 jót tett, mind Iften elStt, 
mind a' világ előtt, és hogy kötelefségé*-" 
Sek tartotta. Férjének akaratja ejlen h-^' 
gondoskodni az ő két gyermekeiről. Mî  
dŐn Váidemár ez által még inkább meg-mér-
gesítetett, és az Afzfzony látá, hogy az 
JPtfaj.tí nem foghat, alább hagyott az 6 
bátorsága;:! Laffau iaflan engedett, léptsőn-
ként alább hagyott a' dúrtzával, annyira, 
hogy hizelkedéshez folyamodott, és vé^ 
re raeg-raérgefedett Férjének haragját, ke­
lés , könyörgés és sírás által envhítette. 
Pe Váidemár azt femrai módon, fe fenye-

:^etés, fe kérés által ki-nem vehette belő­
j e , mellyik Klaftromba vitte Klárikát. S6t 
•9Z Afzrzony ottan áltában irzonyü esküvéft 
t e t t , hogy foha öékie azt meg-iiem fogja 

•!t^ 

* - ( i83 ) -*• 
•*- Mihelyeft^érföte fel-kelt, és irnitietel. 
6közte, izgatá Anshelmet, hogy véle a' 
Várba menne, hogy ott meg-tiidbatnák, hol 
,légyen az 5 föereímefe j hogy így heven-
tében fzabadí'tásra való eföközöket találhas-
fon. Meg-kelle fogadnia az Ő Barátjának, 
hogy minden hevefséget el-távoztat;és így 
él ménének. De ezen menéftől meg is ké-
mélhették volna magokat. Mert mihelyeft 
Váldemárné Őket jőni látá, tüftént egy fzó-
tába zárkozék. Váidemár Urat harag és 
•feoraorúság között találák. Mind a' hár­
man sírásra fakadának, midőn az Öreg Úr 
azt találta ejteni, hogy fél rajta, ne hogy 
V fzegény Leány a' bú és epekedés miatt 
•éWzakáfzkodjék, és teég-haljon. 

Mi igen nagy vóit Herfortnak búja, mi­
dőn látá , hogy 6 néki Váidemár Úr meg-
«em mondhatja, meUyik Klaftromban talál­
kozzék az ö leánya. Mihelyeíl ez Hei"-
fortnak meg-jclenté, mellyik fzobába zái--
kozott volt bé az 6 Felesége , izibe annak 
ajtajára méné. Áhétatofan könyörgött Vál-
demáménak, nevezné-meg a' Klaflromot, 
aiellyben KláriAa volna,- d^ az felelete 
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ftf!n adott. Látván, hogr 1 ^ ^(éiíéleiiiek 
SJQts hafena, meg-mérgesűlt. Itt is vifzoití: 
Iké-ütött volna, az ajtót ki-vetetté^ vólntff 

, ba az $ két barátjai, kik reá vigyáztak i 
j$tet meg-nem fogták,:és crávéiiétneia vMp*-

• - í . . • - ' 

Mit \íólt raoíl: tenniek?: A' fzabadítáa-
fel kellfjtt sietüiek, máskép a' föegéiiy bé' 
Zárattalott,. hogy a' feómorúság éá epekQ<í̂ ' 
dés miatt meg-fog líslui, félő vélt. Mindi#** 
azáltal nem tudták, mikép fogjaoak a' do­
loghoz; minthogy annak tartózkodását uem 
(Esmérték. Jöjjenek, monda végre Ansh_elq| 
egy kevés gondolkozás után,- ninta .ijtrihf 
lye a' bátofságos gondolkozásnak; jöjjenek 
az én házamhoz. Követék ezt mind a' 
ketten. ; Ü^ 
- • • • • • .• 1 ^üí í'yn •• 

Egy kis karaarába bé-raenvén,^ íieodé 
Anshehn : Vagyon énnékem ***Wn egy jó 
BarátoEB. Az okos és derék ember, a' ki. 
nek hívségére és kéfzségére, a'nékem va­
ló fzolgálatra, magamat tellyefséggel reá 
hagyhatom. írok én annak* Járjon-ei min-

ji^&Apit^rkl^ti-onoi^, tudakozódjon min-

W i i8S 0 

,, deo fóóiló-roftélypknál, és előbb B ^ a e 
Hnyúgodjékj raig fel-nem hajháfzfza, mel-
-lyikben van a' mi Angyalunk. Ha azt ki-

' .tanúihatjuk, azután Klárika már a' miénk. 
.Mert még nem tette-le az Szent fogadáft, 
nem is teheti a' Próba efztendŐ elÖtt. A' 

^felsŐ hatahnaftág fom tarthatja-meg azután 
;6tet, mint oUyaut, a' kit az iS Attyától 
tsalárdsággal el-lojptak. ÍÍ 

i Alig mondá-ki ezen fzókat, Herfort ag 
-6' nyakába esek ts^Ókolgatta, Ifteni Barátjá-
jpak nevezte , azután fietve ki-futott a' K». 
marából, és téntát, pennát, papiroffat ho-

*«ott. Énnékem kiáltá, £ziz aranyokról Va­
ló íráfom vagyon, ígérje néki ezeket. Jó 
Anshelmem, és ha ki-kémlé, ígérjen néki 

,|piég ennyit. Meg-adja ezt az én kedves 
ijGrlükfteraem , ha kérem tőle. Nem úgy ! 
î defem! vifzfzálá Anshehn. Az én Bará­
tom nemefen gondolkodó ember, ha né-
temfzolgál, barátságból fzolgál; és 6 en­
gemet meg-útálna, meg is érdemleném , ha 
fzolgálatjáért jutalmat ígérnék. Ez után le-
^te} es w«*ií»ii<.ijjís^ ̂ î  « ^ Ü£, t 

••• » • V é g . 
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"%é-petsédé. Tsak ide! kiáltá Herfort, é§ 
m* Kalapfét vévé Hová akarja vinni ? 
•̂ — ***ba- Magara vifeem által fzárnya-
kon. — Mind a' két Barátoknak nevetái 
kellett. Semmi fem leföfz ebbÖl, vifzfeá-
Iá Anshelin. Másképp Váldemárné Afz-
izonynál gyam'iságba esnék. 'S így neHi 
irna-é mindjáráft a' Klaftromnak ? — Meg­
akadályoztatna minden kéraléíl, és el-re-
kefztené az után a' keresésre. Ez által 
reábefzéketett, a' maradásra.— Egyna^. 
feámosiiak ádák a' levelet, és el-vivé aZt. 

Moft Bfár fokkal nyiigodtabb volt. A' 
tsüggedező fzomorúságnak helyébe örven­
deztető reménység állott. Délre Váldö-

mk haza méné: Herfort pedig a' Papnál 
maradott, mert el-tokéllette magában, hogy 
többé a' ^árba vifzfza nem mégyen. Dél 
után az ^barátságos gazdájának hivatalbéli 
munkái érkeztének. Midőn az meg-sért©-
tett homloka miatt a' házból ki-nem mehfî  
t e , tehát oda haza töltötte az időt, úgy, 
t ' mint azt az 6 nyúghatatlansága Bieg-ei>. 

ged-

m ,A?p^^. 
1187 ) 

gedte, majd a' Papnak könyves-házában ^ 
majd annak húgánM múlatgatván magát. , 

Holnap ( á ^ mond egyfeer a' Pap' hd-̂  
ga) holnap temetésünk lefz. Ki ez ? kér-
dé Herfort hertelenében. A' fzegény öreg 
Szigfridnek egyetlen egy leánya. Oh! kiál­

lta , Klárika Leány-Afzfzonynak jádzó tárfa 
VÓIt ez kitsiny korában! Sokfzor elÖ-hoz-
ta 6 ezt énnékem. Mibe hólt-meg a' jó 
Leányzó ? — Iften tudja. Azt mondják , 
bújában — Bájában ? Mi miatt való bújá­
ban ,^ édes Márthám? Ih! az öreg Ferentz-
nek itt egy derék, posgás legény fia van, 
ez Őtet egynehány efztendöktöl fogva mind 
tsak hitegette, hogy fzereti. A' Leány 
ofztán , a* mint mondják , igen bele feerel-
»efedett. Ofötán a' Legény Ötét el-hagy-
ta, *S egy másiknak adott kezet. —- EzeO 
cl-búsúlt a' fzegény el-hagyattatott Ágnes, 
annyira, hogy meg-betegedett, mégis hóltl 
— Szegény Leányzó? De annak is go^ 
nofetévőnek kell m lenni, a' ki az á &ei^ 
védését ég halálát úgy «l-n6zhett€» 

y***# M •^m 
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EZéll befeéÜgetés ismét sírásra vév| | 
, gtét. Ó is az ö Mátkájáról gondolkodotti 
a' koporsónak partján- Amaz , gondola 
magában, meg-hagyja az 6 fzeretojét halni, 
fcolott meg - fzabadíthatná; raelly Örömeft 
meft meg-fzabadítanálak én tégedet, Kiilfe 
tsera! Egyem! ki-vonnálak a' sírból, melly*^ 
ben el-hagyatva fonnyarztod magadat, éii. 
.-— nem lehet, Iftenera!— nem lehet l ' f 

' ' • % ' 

•̂̂  Az 6" Barátjának közbe-jövetele megí 
gátolá az 6 melánkoliás töprenkedésit.s*«^ 
Herfort fokfzor elo-eló hozta azt a' poftá^ 
a' "ki a' levelet ***ba vitte. Anshelmueir 
tsak nem a' minutát is meg-kellett mondar*f 
nja, nwkor jöhet az vifzfza. Az Eft be*# 
fzéllgetéfelc között tölt-el, és a' fzomorkokj'* 
dó ifjúnak álmotlan, nyughatatlan éjtfeaká^ ̂  
ja leve. ,,..?r. • :' .ÍH'" 

Máfod napon az ifjú Ágnesnek tefte â ^ 
sírba tétetett. Látá a' Halott-késéroket asf* 
ablak előtt el-menui: látván a' koporsót ^3 
az 8 fzomorásága nagyon Öregbedett, Eaf* 
is el-hányta már a' virágját! gondola ma­
gában, ez is egy idejének előtte el-herva-

, ^ . £ doct 

öbtt ró^ra! Az S fzíve vérzett, föemei-
861 a' könyvek potyógának. Tálára te lí 
tri'k a' sírben fekföel, mennyei Leányzói 
És én még itt jajgatok , a' koporsón in-
Bét, siránkozom talám már egy meg-ditsö-
ült Angyalon! — Oh! hogy ha már a' di-
CsSségben vagy: jelenjél - meg moíl énné­
kem, mennyei Lélek, és kiáltsad a^t^ ví̂  
gafztalás nélkül való Herfortodat. Ezen 
gondolatokkal ki-méne a'fzobából zokogva. 

' -^íőrömeft a' temetőbe kívánt vóIna men­
ni, hogy ott a' bújában meg^hólt Leányzót 
sirathaíTa: de mivel a' feje bé vólt kön^e 
a' kertbe méné, meUyet tsak palánkok vá* 
laíktottak a' temetStől. Innét nézé a' sírt 
Midőn a' koporsót le-erefztették, és a^ 
W ,«F*' ^}^ " ' '" "«gy ^"hajjal efett; 
oíegbúlt az Ö fájdalma, és könyveinek zC 
pori meg-eredének. így zuhant akkor is 
mikor az én Angyalomat el-temeték. Ezea 
gondolatra le-rogyék a' palánk mellé. A#^ 
ö föemei el-horaályofodtak, és 6 Uhúu 
fcabásúvá leve. ""^^ 

,' ^ Itt 
^ " ^ " j j . ' ' , . 



Itt fokáig fél hóltan fekövék ,, míg Má|fc 
4^a otet fel-nem keresé. MidiSii az őtet 
iieg-fzóUította, abban kelt-fel. Meg-döb^ 
bent, mint a' ki az álomból fel-ijed. F e i 
kelé, bé-méne. Anshelm meg-esmérte a # 
'6 bús tekintetén, mi baja volt, és nagy-
fáradtságába keríílt, míg az iS bádjadfráí^ 
fet egy kevefté fe ldei í te t^- , .^^^ "^^Í.,; 

^ í * - f . , . ' • • - i'--i •-'••-%.•". í . - » í í i ^ . ' v : r í | . 

Későn eüve el-érkezett a' nagy óhajtás* 
fal várt Pofta. Mihelyeft Stet Herfort meg**̂  
fejdítette, hozzája ugrék, ki-kapá a' leve­
let kezéből, és fel-fzakafztá remegve, é»; 
el-olvnsá. Kevés ez í monda fzomorúan , 
kevés ez az én váráfomnak ! és a' levelet: 
Anshelmnek adá. Az ő Barátja azt izené: 
vifzfza, hogy <5 a' reá bizotc dologhog* 
képeft feraini fáradtságát fem fogja fajnálni, 
a' néki meg-írt Leány-ízemélynek fel-kere-, 
séséte; és hogy o azontúl tudósítáft fo | | 
adni, ha valamit ki - tudakozhat. — L é # 
gyen nyugodt elmével, édes Herfortora^ 
monda Anshelm. Elég ez eliírzöire.! Aafe 
én Barátom a* Maga kedvéért miadöntaiegi 
fog próbálni 5 a' mit tsak iehet. 

if^-^^^rt. 

éá(^^l ^ 

'A''küVetkezend5 napoknak egyike úgy 
folyt-el, mint a* másika l tsak hogy Her-
"fortnak törhetetlensége nevekedten neveke-

/de. Midőn még öt napok után fem jött 
'volna femmi válafe is: a' felsS gráditsot 

élte már az 6 nyiighatatlansága. — Mit 
heverek ? mit lebfelek itten ? monda. Mic 
hivalkodom 9 mit töltöm hijába az idÓ't, 
hoev azonban ez én kefergő kedvefem 
báiliadjon'? Holnap mac:am megyek-el ***h% 
és marsm kerífem-fel az el-vefzettet. Az 
6 bar/iHának reá kellett minden ékeffen 
fzólását fordítani , hogy ezen fel-tételt ki­
verje az efzébol. Kővetkezendó' efívéjén 
e' napnak, mivel ízemmi válafz nem érke­
zett, ismét el6-hrzá ezt, és ugyan olly 
.hevefséggel, hocy az S Páratlanak ellen-
íretéfei mind hafóonta'anok valának. Végre 
Anshelm meg-ifféré, hogy ha a' követke­
zendő napon femmi levél nem fog jóni, §*> 
tet útnak erefzti. Herfort reá-állott. 

•SiÖjfe-y-
A' 

Már az útra UCzitette magát. Anshelm^ 
Bek erőltetéséből, az 5 Nénnyétál, írás-
Ián kellet bútsúc vennie, és ugyan oUyan 
li-fejezéfekkel, a' mint az á Baiátja kívánta. 

a - Aa 
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Az jelenté nék'ie , hogy holnap Bétsbir'fbg^ 
^ 1na vifzfza fordülni, meg-köfzÖHte a' tőle 
Jéddig házábaíj vett jó-téteinényeket,, ésk4* 
Í*é, felejtse-el, a' mi aí; utolsó napokban 
kozöttok efett volt. EEen napon Eílve 
hozzájuk jött az öreg Valdemár, hogy búj-

-t»^ végyeu Heífoittól. 

Másnap volt. az él-menetelnek napj.g. 
Mind a' két Barátok rajta voltak miképpea 
adhafsák leg-jobban értésére, melly íiagy 
vígyázáffal kelljen az 6 el-verzett kedvesé* 

:%ek fel-keresésében járnia: és azt mondák 
Tnékie , hogy iStet örökre el-fogja vefzteni, 
ha éfzre-véteti, hogy Ö azt erÖfzakkal k» 
karja meg-fzabadítani. Herfort föentül meg* 

Jgéréj, hogy vigyázva fogja magát viíelni^ 
-és el-kerul minden hirtelenkedéft. Hogy 
*annál bátrabbak légyenek Herfort eránt, 
Anshelm íía az ó Barátjának, hogy Her-

'Ifortfa vígyázüa, és egy lépésnyivel fe ff 
refefze tovább, mint a' maga ©kofsága j(J'-
nak találja. 

.^ Tíz volt 32 óra, mldon Valdemár Űt 
íel-líele, hogy Herforjot útóljáía ^pieg-ülel-

V ' ' 
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heffe; midőn egy Paripának rohogására fi-
gyelmetefekké tétettek mindnyájan. Ans* 
helm az ablakhoz i.'̂ éne , és éppen akkor 
lépé a' Lováfz a' fzoba fajtóba, lovát kin 
meg-kötvén. Bé jővén a' fzobába : ***b6l 
jövök, ügymond, és ezt a' levelet Bú̂  
kám Úrtól Anshelm uramnak hozom. 

Az Mennek légyen örökké hála! jkiál-
tá Herfort el-vévé a' levelet, és fcl-fza-
kafztá. Mártha a' Levél-hordozót ki-vezet-
te, hogy otet raeg-vendégelje. Villám íze-
mekkel futá-által Herfort a' levelet. Iile-
nem ! Iftenera! kiáltá, térdre esek, és a' 
levelet az Ég felé fel-tartá. Valdemár! Ans-
helm! Meg-van már ! meg-van már! Él a* 
Lelkem! él a' lelkem! Boldog vagyok ! E-% 
zen fzók közben fel-ugrék, az afztalt előt­
te él-tafzítá , és úgy meg-ölelte Anshelmetg 
hogy azt majd meg-fojtá. Néki adá a'levelet. 

, . » • 

Midőn Herfortot egy kevefsé le-tsillapí-' 
tották, Ansheím e' következendő levelet 
el-olvasá? 

K a T>Tk 
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Drága Barátom !"• •*; y^<m 

' Végre ezer hafeoiitalanül tett it̂ yelce 
£eteim után oWy boldog vagyok ^ho^y 
hírt adhatok, és ugyan ollyant, mellyel a» 
inmt reménylem, mindnyájan meg-fognak 
elégedni. Mindjárt litólsó levelem után 
rea adám magamat, hogy a' Magától reám 
bizatatott dolognak eleget tegyek. Leg-
föoi-galmatoífabban iparkodtam ; ^hogy a'né­
kem ie^rajzolt Leányt fel-kereiiem Minek-
okaert fok Klaflronwkat meg-jártam, és 

: Jtérdezi5skÖdtcm, hogy â  kit kereítem, meg* 
.találhatnám: de ezen a' napon^ valamint a" 
következendő két napon is, hafeontalaií 
Vük mmden hajháízáfom. KérkezŐsköd-
tem, tudakozódtam, de a' Valdemár'föl 
Afzfóonyt fenki fem esmérte. Harmad nap. 
ra délután, midön leg-kiffebb nyomába fem 
igazodhattam, vifzj>,a fordulék bofzonkod-
;va,- és egy Kávé-házba bé-térék. Mély 
gondolatok között iilék az én pohár-ho-
fom mellett, és már tsiiggedezui kez-

|dettem; midőn egy a' mi Ifjaink köz­
bül bé-jöve, és a' mellé az Afztal mellé 
.Sie^a' hol én, és még egyebek Valának. 

j ^ ^ 

( I 9 S ) 

.̂ — ^ppen a****i Apátzák Klaftromából j ^ . 
vök, monda ez az Iíjú» Ott vau egy ro­
konom, kit a' Nemzetséget illető dolgok 
véget;kellett V()]t meg-látogatnom. Való­
jában ízomorú állapotjok vagyon fzegény 
Leányoknak, raidón á' falak között kell né-
kiek epedniek, J3ár tsak már a' fzebbeket 
a' Világnak hagynák, 's tsak a' rútabbakat 
zárnák'bé, Azt befzéllette nékem a' Né-« 
iiém, hogy nem régiben hozott oda egy; 
fzép Angyalt annak Annya, a' kinek ízép-
ségét minden Apátzák raeg-tsudálták, De^ 
hozzá monda, nehezen tarthatják-megazt, 
mert a' bú-bánat meg-emífeti, — Erre én 
fel-nyitottam füleimet, Pe nem mondotta 
az Úrnak Nénnye afzfzony, (kérdem éa tet­
tetés hanggal) ki légyen az a' fzegény Le­
ányzó ? -— Igen is raondoccs*, vifzfzálá 
az. Egy kis Afzfzony, Várjon az Úr^ 
kinek is hívják? Valter vagy Valmer, úgji 
tetfzilf. Talám Valdemár ? kérdem én. Az* 
az! feleié az. Esméri talám az Úr? Tsaícr 
a' nemzetségnek nevét esmérem, felelém 
ÉÚnyán. — A' Boromat hamar el-költöt-
tem : haza raenék. A' reá következett reg­
gel lóhátra lilék. Annak idejében a' Falú-
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' fialc Tsap-fö'ékéliez érék. El-menék a* Klas­
tromba , és a' fzokott kérdéfek után bé-ve-
zettek a' fzobába, Én^Valdemár kis-Afz-
fzonyal kívántam fzóUani. Egy Öreg fza-
bású Apátza aze kérdezte: ki legyek én f 
Úgy neveztem magamat, a' mint akkor e-
fzembe jutott. Ez akkor el-méne, és egy 
Kevés vártatva ismét vifzfza-jöve, 's azt 
kérdezet mit akarnék a' kis-Afzfzonyal? 
Én annak rokona vagyok, adám feleletül^ 
annak Annyától jövök, és annak nevében 
volna véle valami befzédem. El-méne. Nem 
fokára azután meg-jelenék az Apátza , és 
amaz előbbi is véle együtt. Minthogy tsu-
pán tsak azért jöttem , hogy amaz ifjú em­
bernek hír-mondásáról bizonyos leheffek, 
iehát nem tudtam vhamarjában , mit fzóljak^ 
Nem kérdezősködhettem a' raáfik Apátzának 
jelenlétében. De hamar öfzve-fzedtem ma-ts 
gamat. Bátran Húgom Afzfzonynak neve­
zem , és tsókot hozék nékie az Aunyától. 
Némelly nemzetségi dolgokról íkóllottam, 
mellyekbÖl a' kis-Afefzony femmit fem ér-
lett. Midőn az Apátza látá, hogy éniga-
Jgat mondottam. tehát ott hagya bennitnketu 
líoft a'kis-AlJsfzonnyal egyedül valék. Fel-

^ . bú­

it- .:#^-* 
-* ..Á^ 

C i9t) 
%%tir-mWMafófátí -^T^áábsrAift 
gyal vala! a' mennyire a' sürü rostélyon, 
meg-nézhettem, igen halaványvala. Moíl 
meg-mondhatám nékie hogy én reám bíza-
tatott, őtet az Urak nevében köífeönteui, 
és meg-í^abadítatásáról bizonyofsá tenni;i 
Ezen hír mennyei ízenet gyanánt efett é 
nékie. Vékony pirofság feítékelte. az $̂  
ortzáit. Éppen akkor akart felelni, raidőa 
az Apátza ismét rajtunk üte. KöfzÖnetet 
izent általam az Annyának, és minekután-: 
na ki-kértem volna azt a' fzabadsagot ,; 
hogy Őtet ismét meg-látogathaffam , el-jÖ---
vék, fel-ültem lovamra, vágtatáíl haza fie*) 
ték, és kedves Barátomnak tűftént ezen le* 
velet írám, raelly«t feolgám által küldök. 
Szíveffen várok tovább is az Úrnak parao*. 
isoíátira, és vagyok 

hív Barátja 
Bükám Jófef, • 

"^ Hecfort mód nélkül ÖriSle. Szemei fzik-
ráztak, ortzái égtek, é« egéCz teíle ttp* 
folva vígadott, Tsendeffen , Barátoit! mon­
da Anshelro, jó , hogy egyízer tudhatjuk 
hol vagyoH; moft azt fontoljúk-nieg .j6l^ 
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mrtérSfc legyünk, hogy otet W-nyerhefsÖfc. 
"^aldeinár Uram őtet vifzfza kérje, niin| 
fllyan, a' ki tudta ellen, tsalárdúl el-vi^ 
tetett. Senki ki nem veheti keze al<il ^ 
Maga Leányát. Hogy kell a' dolgot leg^ 
helyeffebben űznünk, azt kell moft általs 
gondolnunk. Hallgata, é& mindnyájaa yiM 
^ t á n a k c 'fi "Tf wj» 

•é •.». 
J. Herfort a' fzobában nagy lépéfekkel jár$ 
kála,. meg-meg-áUapodék, és ismét el-indár" 
la. Valderaár Úr le-hajtá fejét, és feeraeit 
egy helyre merefztvén, úgy üle nagy gon^ 
dolkodásban. No ! ,mic gondolt Valdemár-
Üram! kérié Anshelm fok idóre. — Nera? 
tudom, kedves Barátom ! mit tévő legyek*? 
Boföfzúságos és kedvetlen dolog e z l Ha 
a' Leányt vifzfza kívánom; mindjárt fza-.. 
badon nem erefztik, 's azután az Ö Annyát 
cyiivánságoffan fel-kellene adnom. Hogy 
tegyem ezt ? Tudja Atyaságod a' Klastro- . 
moknak nagy Juffait. Ez a' dolog nagy 
lármát injítana, és utoljára az >6ne-ki be­
lőle, hogy feramit fem nyernék. A' felső 
Hatalraafság itten kevefet hajtana az én 
kedvemre és j^vainra, — Még is pról^áí, 

- "̂ ^ .-' . ' h -4 keü t 
; í i -

=*«-
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kelt;?(|enniraS:,'% ígérem az én iniigamj^ 
Barátom' fegétségét. Jól van! De te-
gyak-fei, édes Jóra! hogy a' dologból ki-, 
hatolhatunk. Ha mimijárt nékem Klárika 
vi&f^a adatatnék is í nem koholna-é iily 
rofzfz Afzfzbny más tsalárdságokat, rael-
lyek által engemet attól nieg-fofzthatna ? — 
Hát mit tselekefzik az Űr már egyebet? — 
Nem tudora: tanátsoljon az Úr — Éu u* 
gyan feramit egyebet nem tanátsolhatok $ 
mint azt, a' raic már mondottam. —-rVal-: 
demár újra gondoikozck, Hallgaffa-meg! 
monda végre. Tsupa vifzfza-kivánás uera 
hafzuálna : sÓt fzinte árthama. — Kapnák 
a' fzegény Leányt, 's el-vinnék mefzfzire 
más Klastromba, Sietnünk is kellene, hogy 
életben raeg-maradhafion, — Moft törvé^i 
iiyeffen nem kívánom vifzfza. Menjen-el 
Herfort ***ba, és fzabadítsa-raeg iStct, a' 
miuÉ lehet, 's hozza bátorságra. Ha nenjf 
Jéfzen fzerentséje ; azután ahoz nyúlok, a' 
mitkülömben tselekedni általi anék. — Igen 
is! kiáltá Herfort tapfolva. Igen is! meg '̂ 
fogom azt tselekedni! -— Nem monda Ans-. 
helra^ ebben meg-nem egyezhetek a' vilá-
gépt isi i í s a' feabados úíüt nem válafgi^ 

\ ^ N 5 . ; ják, 
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azt Herfort orozva ki-hozza, azE nem ta-
nátsolhatom, nem ís akarom. Tselekedje? 
nek az ITraíc, iigy, a' mint magoknak légi 
jobbnak tetföík! Már így én magamát Í * 
dologba nem avatonu "Í.^Í v-í.'-.aMsx. 'ÍJS,;W"Í 

•' - Mind a' ketten azon ígyekeZétíé^l'tP'ráiS 
deu erejekbÖl, hogy Anshelmet fzándékjok^ 
ra veheCsék : de midőn azt nem tették, és 
ok mégis, kiváltképpen Herfort, arrril elis 
állani tellyefséggel nem akartak ; tehát ab»' 
ban maradtak, hogy Herfort holaáp •***^ 
el-menjén. • • • • . Ü - ' • i-x^i-ittMl^á 

Éjfél után, két órakor bűtsiizott-elTal-l 
demár ür Herfortól, ajánlván ö néki a*' 
Tzemes vígyázáftés okoftágot, azután kar-̂  
jaival által-fogá, fzerentsét kívánt aZ iŜ * 
Kezdeményéhez, és haza méné. MidiJn 
«Kátment, elá fogta Anshelm Herfortot,-
és ki-akarta az 6 fel-tételébol befeélleni. 
Világoffan eleibé-terjefzté a' vefzedelmet, 
mellynek alája veté magát; és eleibe raká, 
hogy a' Kis-Afzfzonyt örökre is d-vefzt-
jbeti í ha moftani fsotéija «l-bitzaklik. De 
"'- í t í l ' •" .. 4 ' íea-

'Ai-

' !&«» ( aoi y i-^~ 
< , • 

íemitíi efeibe-terjefztéfek fem hafenáltak* 
Nyakaffan meg-kötötte magát, és nem volt 
mód benne, ötét meg-tartani, 
^-
#T Midőn az igaz l'zívU látá, hogy Imin-
den jóra intézett igyekezetei hijába valók j 
el-állott Herfortról. író afztala mellé üle, 
és Barátjának egy hofzfzú levelet íra, bé-
petsétlé, de Herfortal el-nera olvastatá, ha­
nem ,tsak úgy adá nékie, hogy vinné-el 
magával. - - '̂  

-s Réggel hat órakor elö-hozta a' rendelte" 
Parafzt a' Lovakat; és Anshem' Tsézája 
eleibe fogott. Mind a' két Barátok sírának 
egymás nyakán. Anshelm kére az Ifjat , 
|iogy Búkámnak, az ő Barátjának, minde­
nekben fizót fogadjon. Azután Atyai for­
rósággal meg-tsókolá, és a' Kbtsihoz ké­
séré. Az Ifjú fel-hágott, el-ment. 

!»• Midőn a' Kotsiban fél óráig mély gon­
dolkodásban tilt volna: fel-ébrefzté iStet 
az ott dolgozó Aratóknak és foglalatos Pa-
rafzt-Léányoknak víg lármájok. — lögerld 
Látat minden érzékeny utazónak 1 



A' mg Parafzt ember foha fera 'iiiül 
jobban, mint akkor raikor az Égnek áldá­
sát véfzi, raellyet ortzájának verejtékével 
arat lianúlgatva. Ha mindjárt nehezen efik 
is uékic, még is tapfolvs vígad 32 ö xw^^ 

^ ... . J , 

.• Miuekutáana Herfort ezeket fok ideig 
oé^te vylt., raoniá az '6 kocsisának, ki* 
egy fürge, piros pafájií gyerkÖtze vala j 
Nézd tsak, Miklós ? (néki egy forintoíl 
matatva!]) ezt tenéked ajándéko;zom, ha 
f^aporán hajtalz, és engem hamar Máintz-
ba vifzefz. — Meg tselekfzem Tekinte-?: 
tes Uram! felele a' Kotsis mofolyogva, még-

• korbátsolá lovait, és a' Kotsi iigy4n Izi-
porkázott.,.jugy raent* ;̂ ,g .v^^mmm^'v^^'--

• Délbeaegyfaliifl Tsap-háznál ki - erefz-
tettck. Mivel éppen az efső tsopörgött; 
,azért bé-raent Herfort a' házba. Egy ü-
veg bort hozatott, 's egy kis kenyeret 
kért. Alig sétikált a' ízobában! egV^zet 
kétfzer fel 's alá, midoiu valamelly úta s-
iiyomorúltök hozája bé-menének. Tudniil' 
Ük egy xw^m A a ^ j i é g y félig mezitOfí 
. 'A "• ' .__ , lm 

jB^'-

^ i.»í#i!*»' 
X 203 } 

leíi gyermekeíve! együtt, "rsetsemoje pe­
dig a' hátán vólí. Nyomorúságot és vég­
ső fzegcnységet jelentett az ö kiilsŐ for- * 
májok. Tsendeffen le-iilének egy; futtonba. 
Az Anya vévé az Ő ringybe rongyba pó-
láltt tsetsemőjét, mofolygott reá, és fzop-

" tata. Midőn a'kis gyermek fzopék, köny­
vek potyogának az Anyának fzemeiböl. 

Ezen Herforthak érzékeny fzíve igeű 
meg-efett. Az ablakhoz fordult, hogy 
könyveit, mellyek íkemeiból fatsarodának, 

^ el-titkolhaffa. Nézd tsak, Klárika (monda 
az Anya laffan az '6 mint egy kilentz eíz' 
tendős leányának) Nézd! be kegyes • Úr 
az 1 Bizony kegyesnek és jónak kell lennie, 
mert oHy nyájasnak látfzik mint fzent Já-

- 'nos. Igen is! Anyára Afzfzony! fufogáa* 
Leány. De gazdagnak is kell Ö néki len­
ni , mert oUy fzép ruhája vagyon , és t ' 
Kalapja fzélin mitsoda tsillogós valami kÖ-
rös-kőrnyiúi. Óh! ha tudná, mint éhezünk, 
ajándékozna tsak egy karajtzárt is. Kér-
jek-é t51e ? — Hallgass! moudá az Annya, 
ne kéq. Ha valójában oUy jó , a' millyeii-
jiek látfzik 5 ajándékoz a'Délkt'ű is , ha nem 

_- . . - - • . . . • • • - ké'-



— • ( 2 0 4 ) - l i r ' " • 

kérüuk tőle. Kér helyettünk a' mi nyo* 
mordságunk. 

Herfort jól hallotta a* fufogó befzélge-
téft. A' Klárika név olly nieg-illető mó-* 
don tsendült-raeg fülében, hogy könyvbe 
fordúlának fzémei. Szánakozó fzive egéíz-
len meg-indúlt. Vévé kerzkenejét, meg-
törölgeté, és sétála a' fzobában fel 's alá. 

, — Kik vagytok ti, feegény Afzfzony ? —r 
Szegény aíkfzony vagyok valójában, édes * 
uram ! Niiits talám nálamnál fzegényebb 
emberi teremtés, boldogtalannab íints ta­
lám ! — Bizonyitja azt öltözetetek i s . de 
ki vagy? — Koldus afzfzony vagyok, e* 

' fzegény ártatlan férgekkel. Se Uram, fe 
hazám, a' fzabad ég alatt mindenütt ott­
hon vagyok. Tizennégy napok elŐtt el­
égett a' Falunk. A' mi kunyhónk lett leg­
elsőben is hamuvá. Egyebemet femmimet . 

. íém raenthettem-meg, mint 6t Gyermekei- .. 
>; laet. Az CTram, a' ki nap-fzámos volt, a' 
U tűzben akkor el-vefzett, mert egy geren- -

da öfzve-zúzta. Tefte fzegénynek öízvc-
> stilt. Moft kéregetek Őt Árváimmal. —-

Mind ezeket a' Kóidújs Afefzouy, meg-il-
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letiSfzókkalkönyvhúUatáfok közöttbefzéll4 \ 
Az o három kis rongyos nyomorultjai, a' 
Kotsmárosnak kiss kutyájával jádzottak. 
Klárikája maga mellett álla, és véle egyíite 
sím, és könyves feemeivel efennen Her-
fortra néze. 

Minden pillantáfa, mcllyet e' nyomo­
rultakra vetett, febet tsinált az 6 fzívén, 
és a' mit hallott,.i |^, az ö lelkét igen 
meg-iilette. Gyorfan ki-méue a' fzobáuól, ' 
és fel-keresé a' Tsappároft. Meg-találván, 
azt kérdé tőle, mi enni valója volna '? 

; femmi fints egyéb , felele az, mint egy 
kissDifznú-zsódér írós-vaj,és fajt. Jól va­
gyon ! felele Herfort. Hozzon nékem egy e-
géfz zsódért, egy egélij Kenyeret, és egypa-

j latzk bort. — Mindjárt! — Mihelyefl a' Tsapp-
áros, a' mit kíván, el-hozta, annak a'fzobába 

, iitánna méné. Hogy ez ? — fél tallér. — És 
: az én borom ? — Nyóltz krajtzár. — Hát a' 
, Jíotsis költsége? — Egy Húfzas.—Itt vau! 

No! jöijetek moft ide, fzegény Boldog­
talanok, jól tartalak benuetel:et. Egyfze-
ÍJbe köiuKogák gtet JÚÍ eheíek; Le-meC-

fsett fcU 
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uek jó darabot, és kérdé: mellyiket hív­
ják Klárikának ? Engem! kiáltá a' Leány­
ka, engem hívnak Klárikának! Nehí ezt 
«éked adom. Várj! ezt add AnyádnakT'-
A' többiek is mind egy darabot nyerének. 

«*-i^íg a' gyerraekekt irtínt V kíss I rka^ 
fok úgy evének; nézé Őket a' boldogtalan 
Anya, és síra az egekre emeltt fzemekkel,^.. 
Az 6 fzopóík Tsetsén tsendeffen aluvék. 
Herfortnak fzemeibSl st'iruen hullának a* 
könyvek Í de az Ö fzívébeii mennyei örö­
mök támadának. 

* í ' , , • '• -• 

• Iftennek Angyala! kiáltá a'koldiísné 
kogva, örnmeít meg-akarnám az TJrnak kö-
ízönni: de tudia az Iften, nem lehet tŐ- ; ' 
lem: üem í^úlhatok: tsak nem meg-haíail 
a' ízívem. — Egvél, ízegény Annyok »1' 
és légy tsendefségben! Ne köfzönd az» 
nékem; Játalmam az én örömöm. Jöfz- - ' 
te ide , Klári! a' Leányka oda fzalada. — 
Idd-ki ezt, Klári! ki ivá. Mes-tőlté üij-
ra. Vidd ezt Anyádnak ! A' fzeiíény Anya 
meg-ivá azt, és könyvek húüának a' bor­

ba 

v l 

:• ^ * - * ' . f 207 ) - ^ ^ " • " •• 

ba az ' í fzemeibSl. Meg-itatá még a' hár­
mát is ki-iirítven, el-ofztotta közöttök a* 
többi eledelt, melly meg-maradott. 

- Már, Tekintetes Uram! be-fogtam, me­
hetünk , kiáltá Miklós az ajtóban. De én 
még nem vagyok kéfzen , felele Herfort, 
Ki-húzá erfzényét, ki-véve két aranyat 
és azt a' Koldúsnénak adá. A' harmadikat 
a' Tsetsemore tévé. Jöfzte ide Klárika ! 
A' nevedért! (még-tsókolá an îak ortzáit, 
és síra) Ezt néked adom ! ~ Egytallért 
adott nékie. — Ezt tinéktek! (Egy marok, 
kis pénzt vetett a' fSldre) 
fzobából, fel-hága, el-hajtata. 

ki-fzalada a' 

* 

Melly nagy volt a' jutalom, mellyete* 
aemes tselekedetéért vett Herfort a' men­
nyei Atyától ! —' Az 6 fzíve mennyei, 
gyönyörűségekben úfzkált. Az 6 fzép lel­
kére vígaságok és örömök áradtanak. Fo-
lyának ugyan fzeme^űedvei ; de azok ö-
römnek nedvei valának. 

Köfzönd azjítennek! Miklóst monda a' 
Kotsisnak, midőn már egy darabot mentek. 

0 Kö-
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Kofzoná az lílennek! hogy engemet kén-
•feericettél ebben a' Kortsmában k-fzállanii 
— Miért 7 Tekintetes Urain! — Oh! Mife 
lós ! életein teremtésében fem ettem olly 
Jó ízűen funkát, 's nem ittam olly jó ízű­
en bort, mint moíl itten — örülök föívg 
bol rajta ! — Azt kívánom néked is, Mik­
lós ! hogy minden ételed olly jó ízűen es­
sék ! — Köfzönöm fzépen: én is az ÚÍ-
nak azt kívánom fzívből. — Herfort erős-
fen a' kotsi fzegletében vonta magát, még 
egy darabig éle a' tifzta gyünyőrüséggel; 
^égre tsendeffen el-alúvékt i v̂ -

• „ . '^% 

Négy óra tájban, dél után fel-ébrede, | | 
Kotsi zükügés miatt. Midőn fzemeit feÍ-> 

.yeté, láthatá *** Városát. —, Ez-é az a' 
Város 5 Miklós ? — Igen is , Uram l - ^ 
fiálá lílennek!—• Esmerös vagy-é ezen 
á' tájékon ? — Igen is, mint oda haza. — 
Mond-meg nékem , hol fekfzik .,."? Amott 
óldalaslag! oftorával arra múcatván. Fel-
álla a' Kotsiban, néze arra a' tájékra, és 
feíve lelke a' Klaílrombaü termett. A* 
közbe eső Látmányok el-vévék olztán az 
o látását. — Le-iüt. — Nem fokái-a aztt-s 

tíű 

1 

tan meg-
előtt. 

odék a' Kotsi Búkám' kapuja 

•• Egy barátságos, ízép termetű ember jö-
Ve-ki eleibe. Herfort le-fzálla, és köfzöa-
tötte Anshelm' nevével. Alig monda-ki 
Herfort ezt a" nevet, mindjárt meg- ölel4 
6tet az említett ember. Iften hozott, jó Ba­
rátom Barátja ! Maga a' Herfort Úr, ügy-éf 
Már régen esmérem Barátomnijk leveleiből. 
Bé vezeté Herfortot a'' fzobába. Itt Her­
fort által-adá néki Anshéím' levelét: és egy-
fzersmind meg-olelé, mondván : moíl Öle-
lem-meg az én leg-nagyobb Jóhévomet, a* 
kit nékem a' Menynek jósága adhatott. Ma­
gának köfzönhetera Valdemár kis-Arzfzonyt, 
a' kit el-vefztettem. Vegye fáradozásáért, 
az én leg '̂föíveírebb köíkCinetemet, és ízent 
fogadáfomat egy Örök háláadatoíSágnak fe­
jében. Minekutánna Búkám Herfoitnak e-
zen fzavait nyájas és bizodalmas móddat 
vifzfzálta , és további fzoJgálatjávai is meg-"' 
ajánlatta volna; erölteté Ötét le-ülni. 

Jítffii 

Búkám á r , kellemetes és friss fzínt'i em­
ber, mint egyAashelm idejebélí volt. Az 

.*..-,._ 0 3 S 
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p Izívének vidámsága fzemeííi világított. I-
geii vagyonos ember volt, és mivel há­
rom efztendSktSl fogva Özvegységre mara­
dott, gyermekei pedig nem voltának, oUy 
tyúgodalomban élt, hogy lehetett volna 
azt néki irígleni. Ó, és a' Pufztafaluíi 

JP'íPi gyermekségektSI fogva bizodalmas 
'- Barátok valának; és raindegyőjök meg-ér-

demlette egymáít. Herfort ebben, és az Ő 
fzerelraes Anshelmjcben tokélletes hafonla-
tofságot tálát, azért Ötét e' napságtól fog­
va fzinte úgy fzerette, fzinte úgy betsül-
t e , mint Anshelmet : és ö benne olly 
nagy" bizodalmát vetette, hogy Anshelra-
nek tanátslásához képeit, egy lépéft fem 
tett ennek tanátsa nélkt'il. ^ 

Mindjárt elsŐ napon, nagy vágyakozá* 
sát mutatta Herfort, a' Kis-Afzfzony látá­
sára, és azzal való fzóllásra. Búkám már 
el'olvaíla az ő Barátjának levelét. Ki-ta-

^núlta abból az Ifjúnak moílani indulatjait, 
és e' fzerént az iS okofsága el-tudta intéz­

n i í mint kelljen néki Herfortal bánnia. 
tgy nézé Herfortot, mint egy meg-fzelidí-
%te£||^2tótty kölyket, a' ki, ha fzeii' 

: * den 

4 a i i > ^ ^ • • ' ' ^ ••'•• , " 

I den bánnak vele , békeségefeu enged : de 
nz 0 vadsága ismét efzébe jut, ha fel-ber-
zentik. Gondolta tehát, hogy Herfortot,' 
tzirókáláffal előbb raeg-nyerheti, niint zör-
gülodS fzókkal. Midőn tehát néki Herfort 
a' maga kívánságát meg-jelentette; nem ál­
lott leg-kiffebben is ellen, hanem nyájas 
rxükkal meg-mutatá nékie , melly fziiksé-
ges légyen mind magára, mind a'Kis-Afz-
ízonyra nézve, hogy előbb ahoz fziksé-
ges kéfziiletek előre járúljank. Jól vanf 
édes Jóm ! vifzálá az ifjú tsendefen,— 
Légyen hát erántara annyi jósággal, vé-
gezze-el ezeket elÖre. Egéfzen a' Maga 
bŐlts vezérlésére hagyom magamat. 

Minthogy Bukám holmi házi foglalatos­
ságok iránt félre hivattatott, Herfort ad­
dig az ablakhoz méné. Két Szerzetes Ba­
rátok , kik azon ballagván, magok a' nap' 
le-mentével az ő fzoros fzobáikban akar-
l^n rejteni, új képzelódéfeket nyújtanak 
néki. Szoros visgálódáfok után egyiket 
annak esmérte lenni, ki egykor a'Kis-Afz-
fzonyal való sétáláskor eleibe akadott, 's 
néki felette meg-tetfzett. Az egéíz dolog-

. 0 3 nak 
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íjak Icépe fel-űjúlt az ö fzívébea, míntíii 
az inoft történnek. 'S gondola, mintha 
moíl-is karján tartaná kedves Klárikáját; 
mintha moíl-is hallaná a' j() Szerzetesnek 
áldásit, és mintha moíl-is fzemlélné a* re­
megő könyveket annak ízeméiben ; és meg­
emlékezek annak Ígéretéről, hogy Ő éret-

. t e , 's Mátkájáért imádkozni fogna. — Úr 
lílen ! ímádkozott-é ? De hifzem hív fzív-
vel ígérte — Talám nem hallgattatott-meg 
az 6 imádsága ? — Óh bár tsak még meg 
hallgattatnék ! Ezen gondolatok után mé­
lyen foháfzkodék. Midőn még több ak-

• kor történt dolgok-is efzébe jutnának; pél­
dának okáért az , midŐn az 6 fzerelmefe 

,a' menykő-tsattanástúl el-kábúlt; azőfzívo 
'meg-remült és refzketett Midőn pedig a í 
ról elmélkedett, melly kegyelraefen meg­
tartotta az lílea okét: az ő {zive mintegy 
meg-vidiila, oUy reménységben lévén, hogy 
uz Iften moíl-is bizonyofan birtokába ke­
ríti az ő fzerelmesét, kinek kebelében mio# 
den kínjait el-felejtheti. Ezen gondolatja 
újra fel-ébrefzté. Vifzfza-jövetelekor Ba­
kámnak hafonló volt Herfcrt' ábrázatja a* 
fel-kelő Naphoz, melly a' fetét? felfaőkbö 
diadalmaűau elÖ-bújik, 

'\l o l i - í í * " * *^ 
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- Meg fzon'tá Bukám az S kezét bízódat-' 
mafan , és egymás mellé ölének; 's ott kez­
dek újra félbe-fzakafztott befzéligetéfeket. 
• S - s •• 

No kedvefem ! monda Bukám, egy ju-̂  
ta efzembe: de ha nem tetfzik; félre te-* 
heti. Meg-gySzettem abban egéfzen, hogy 
Valdemárné jól gondoskodott légyen arr(>l, 
hogy az ő Leányának létele titokban ma­
radjon. Nehezen leheme az Úrfinak alkal-
matofsága a' Kís-Afzfzonnyal fzóllni, ha 
itt egy kis fortélyai nem élnénk. Hanem 
írjon a' Kis-Afzfzonynak úgy, mintha a' 
Levél az amiyától lenne. Tegyen abban ; 
a' mennyire lehet, aízízonyí vonáfokat, 's 
jelentse néki, hogy az Annya az S Bát-
tyát a' Klaílromba fogná kiildeni, az 5 lé­
téről 's égéfségéröl tudakozódni. A' Kis-
Alzlzonynak ezen Levelet elő kell mutat­
nia , és ez által majd rendeléfek tétetnek 
a' Klaílromba egy ifjúnak el-jövetelére, kit 
Klárika Báttyának fognak vélni. Ebbe zár-' 
JOB egy tzédulát, 's jelentse, hogy rövid 
nap múlva meg-fogja Ötét látogatni, az o 
teftvérjének neve alatt, és izenje-meg, mi-
|[ép vifelje raagát a' jelenléteikor, hogy 

ÍCKI 0 4 süni 
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mind a' ketten el-iie árúltaffanak. Holnap 
ezt a' levelet el-vifzeni a' Klaftromba, Ott 
már esmérnek engemet, mint Klárika atya­
fiát, 's majd könnyen bé-botsátnak: de az 
után három egéfz napokig kell túrtoztet-
^9 % # ? ¥ S WwMvia ízembe lehet. 

Ámbár az utolsó kívánás *uem Herfort^ 
nak vágyódáfa fzerint való volt; még-is 
nagy örömmel Barátjának nyakába esek és,, 
azt raeg-tsókolá, — Drága Férjfiú! kiáltá," 
tehát úgy tselekedjünk ! Nints ennél fzen* 
tebb tanáts! KöfzÖnöm, 's meg is fogadom ,̂ 

• No jól vagyon ! tehát fzámláljon moft né-' 
kem valamit annak nemzetségéről j hogy aV 
Kis-Afzfeonnyal arról annál bátra'bban ko-í 
tyoghaffak, és hogy {gy engemet annál in.^ 
kább attyafiának tartsanak lenni. Ezt-is meg-' 
tselekedte az ő barátjának kedvéért. 

Jóllehet a' múlt éjtföaka lemrait nem, 
aludt ;̂  még-is még azon Eftve meg-írá ha--
mar mind a' két levelet, úgy hogy más nap 
Bukámot femmi fe késleltetné. Az a' le^ 
vél , mellyet magának a' Kis-Afzfzonynafc 
írt vala , oUy forrósággal vóit teli, melly. 
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bol egéfó fzeretiS fzíve ki-tetfzett, Bé-pei 
tsétle, és le-feküvék 

Mínekutánna az lítennelc buzgó hálákat 
adott vóhia, hogy reménységének világát 
fel-derítette, és néki Bukámban egy igaz 
fzívü barátot ajándékozott j és Ő néki efe" 
dezett volna az '6 el-vefzett Szerelmesének 
vifzfza-adattatásáért; — végre el-fzúnnya-
dott, és nyugodalmas éjtfzakája lett. Reg­
gel új erővel, és vidám elmével költ-fel, 
és bé-ment Bukám' fzobájába. 

• 
Ez már egéfzen fel-kéfzült volt az út­

ra. Mindjárt fólöftököm után el-lovaglott, 
Herfort S néki fzérentsés utat kívánt oUy 
egyenes fzívvel, mellyel mé$ tám foha íem 
kívánt fenki fenkinek-ist 

Herfort az 5 vifzfza-jövetelét törhetet­
len kívánáffal várta. Mid5n a' fzobába fel 
's alá járkálna, és képzelné magában , hogy 
az ö Barátja talám abban a' fzerapillautás-
ban befzéllget az o fzerelraesével; fzemé^ 
be tiint egy az ajlón fúggo Rajzolmány. 
Egy Apátza térdepelve, és fzólió ajakak' 
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f^ ó tekintete mennyei áhétatofságot, éá 
buzgóságos imádkozáft mutatott. Herfort 

Mondván : .gy térdepelt az én A n g y J o J 
» , es imádkozott az Ő el-menetele elÖtt 
fó éjtfzakán. Hlyen állapotban emelte-fel 
Remeit az cg A,Ié.-^ óh fójdalom! való-
ban Igazzá lettek az ö fzomorú gyanako-: 
dalai, mellyeket én tsak álomnak, és az 6 
rettegtető fantáziája- fzlüemenyének tartót^-

. tam vala. — Lehetséges-é, hogy az illy 
áhetaíos es fzívbéli imádság Ifientől metí ^ 
ne hallgattafsék-? — Nem ugyan! jó az 
az Iflen , a' kihez o imádkozék' Bizon 

^ Byára meg-látlak még valahára tégedet, óh 
Kiutsem ! meg-ölelellek tégedet, és tapfol- '' 
va magaménak nevezlek. Még fokáig ál- ' 

• lott mely gondolatban : midőn hirtelen egy 
idegentol, ki Bukámmal kívánt fzóilani, meg-
gatoltatott. Ezen Rajzolmánynak visgáil 

, f^/ült fokáig az ő foglalatoísága, mi'gBt-
kamnak házában volt. Ha az fzemébe tünt, 

. "»od annyifzor az ö' Szerelmefe jutotc 
efzebe. 

;j *VÍ Vég. 

- . J 
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' "Végre" hoflfzú ft̂ hajtási után látá az'^ 
Barátját jon"'. Hála Iftén ! itt van már! Az 
ö vidám tekintete jó hírt hoz ! Herfort 
kívánatos óhajtáffal méné eleibe. Jól van 
minden , édes Herfortora ! igen jól! Én jó 
Hírmondó vagyok. Jó lefzfz-é azért hoz­
zám Herfort ? — Jó ! fzívembiSl jó ! — De 
hamar ! mint van a' dolog "? — Olly jól, 
a' mint tsak lehet. — Midón meg jelentet­
tem , kivel akarnék fzóilani; és a' kérdé-
fekre feleleteteket tettem volna, meg-jelenek: 
a' Kis-Afefzony a' roílélyos ablakon. Egy 
ifjú követője'volt, a' kivel Ő bizodalmafoa 
jőve. Mind a' ketten félre húzák az 8 fe-
dő-fátyoljokat, és mindenike olly fzép va­
la, mint az — Angyal. Ékes mofolgyás 
terjedett-ki a' Kis-Afzfzony' ortzáján, hogy 
engemet láta. Óh Bátyám Uram ! Anyára 
Afzfzonytó! j5 ügy-é ? — Igen-is ; édes 
Húgora Afzfzony ! fzíves köfzöntését hir­
detem» és tőle ezt a' levelet által adom, 
Néki adám a' levelet, Öízve hajtva, a' ro-
ílélozaton átal. — Erőtelen vagyok igen, 
de valamennyire még-is jobban vagyok, mint 
a' minap , midŐn Bátyára Uramat láttam. 
(̂ VaiQbaa £sáiefebb-is moft, minta' minap) 

'^ Egés-



Egéfséges edés Atyám ? — Igen-Jg » _:Mít 
tsinál ama'jó Pap, az Anshelm úr í — Az-
is egéfségben vagyon, A'Kis^Afzföonynak 
Battya-is egéfséges, kit rövid nap Afzfóony 
•Annya, a' mint a' levélben-is meg^éfóen 

• n-va , el küld a' Kis-Afzfeoiiy látogatására, 
ízen moíl a' Kis-Afzfzony valamit ? tehát 
orommal hírül vifzem néki, — Az én teli­
vér ajánláfomat izenem, — Még egy da-

' f^'S egyről másról befeéUgettlmk, míg egy 
harangnak tsengetéfe a' két Apátiákat el, 
nem hivár ^Bfl bútsút vettem, 's el-jöttem. 

«» Herfort mint ezeket bámulva hallgatá; 
Midőn Bukám a'fzóUástól meg.fzünt, meg-

togá annak kezeit, mondván: Bukám'' bi. 
zony Angyal az Úr ! Mikép hálálhatom én 
ezt meg, hogy lelkemnek békefségét meg, 
KUTJ ~ T^^t nem olly halovány moft 
Jílárika, mint a ramapában? Óh Iftcncm ! 
liálá legyen tenéked, hogy Ötét eriSsíted! 
Tartsd-meg otet tovább-is a' kegyeft í ' ' 

Moít immár igérje^raeg nékem édes Herr' 
fortom, hogy ezután jobb kedvű, és ví­
gabb fog lenui; külömben f$y lépéft ftím 
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téfzek többé a'Maga kedvéére. Aztítieg- '"* 
ígérem j feleié Herfort mofolyogva, és egy­
másnak nyújták kezeket. 

A Herfort meg-tartá fogadásáCi Moílantól 
fogva némelly fzoJnorú fzempillantáfokat" ' 
ki vévém, vígabb kedvű vólt. A* mái ebéd­
nél tellyes vólt örömmel, mert az Ő Ba­
rátja Bukám tréfa közben a' poharat gya-
korta reá köfzöngetteé 

Sí>*,.,;i,j.i. rs'liit^ái 

t̂ í Moft Herfort a' napoknak gyors feáf-
nyakat kívánt. Örömeíl a' három hagyott 
napot egygyé változtatta volna. Más nap 
reggel azt a' ruhát vette magára, mellyet 
akkor vifelt, mikor az 6 Barátjától, Glük-
ftern ifjú Gróftól levelet kapott. Bé-nyül 
a' zsebjébe, 's a' Gróf levele véletlen ke­
zébe akad, mellyre az 6 tsopoftos bajai 
között nem-is gondolkodott. El-ólvasván 
ezt újra, egy fzékre le-tsapá magát, és 
mély gondolatokba merült. Furtsa gondo­
lat ütközött elméjébe. Nagyon helyes ez! 
monda. Ezt hafenomra fordítom. Glük-' 
ftern ki-nem ád kéréfemen, azt meg-feia 
álmodom. Fel-kele, a' Izobábaű vígan sé-
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tikála , és hafonlíta olly emberhez, á' ki­
nek fok vefzödtségei után valamelly bók 
dog efet nyújtja kezét. . „.i; 

Az 6 találmánya, melly az 6 nemében 
a' leg-különöfebbik vólt,ebbÓláilott: Szán^^ 
deka fzerint, akármijébe kerülne-is , ki-akar­
ta a- Si^'Afefzonyt a' Klaítromból hozni* 
Eróffen fel-tette magában, hogy ha azt egy-
fzer fzerentsélen kezére veheti, egy kön­
nyen ki-nem fzalafztja abból, hanem ha a* 
halál azt el-ragadándja. Glükftem útra ké-
ízült, és Herfortot, a' mint fellyebb emlí­
tetett, igen kérte, hogy lenne üti-tárfa. 
Erre moft örömeft reá á'lott volna, olly 
ok-vetéffel, ha a' Grróf meg - eugedéndWí 
hogy egy ifjú rokonja-is, a' fcit ö igea 
kedveli, vélek útazhaffon. Ezen rokonjáa 
érté a' Kis - Afzfzonyt férjMi Öltözetben. 
Az alatt, míg a' Levél a' Grófnak kezéhez 
menne, és arra válafz jónne, addig Ő a' 
dologhoz fogna, és ha fzerentséje lenne, 
tehát addig a' Kis-Afzfzonyt valami bátop?; 
ságos helyre vinné, míg véle el-mehetue. 

ait-

' : / ' • ' : 

-';,;" (a2X >'---.-"•'~"'^V ", ' . , 

Ritkaságos volt ez! De mit nem tsinál 
az ollyan állapotbéli. ifjú, raillyenben Her-
fort vala ? Mire nem birja etet a' fzerelem, 
kiváltképpen az ollyan fzerelem, mint Her-
forté volt? 

Mivel 8 néki GUikílern' barátságának 
erofségéről már fok próbái voltak ; tehát 
efze' ágába fe tűnt, hogy 6tet a' Gróf ma­
gától el-igazítaná. Mihelyt azért Bukáranak 
erről hírt adott, és minthogy annak ellen-
vetéfeit egy haj-fzálig meg-tzáfolta, ennek 

' jóvá hagyását-is megnyerte; íra az 6 Ba­
rátjának , Glükíternek : eleibe terjefzté ké­
rését hathatós fzókkal; és kívánatofan le-

'" rajzolta néki azt az líjat, a' kit úti-társ­
nak ajánlandó volna. El-köldé a' levelet. 

Tsak hogy (monda Bukám kéts/ges te­
kintettel) mit fog éhez a' Kis-Afzfzony* 
Attya, és a' jó Anshelm monda»ji ? Meg 
fogják-é engedni, hogy a' Kis-Afzfzony ef­
féle útazáíl tegyen? Ezen kérdés meg-hl'il-
tütte Herfortnak fzívét. Erről az ö ifjá-
ságbéli hevefsége miatt nem-is gondolko­
dott. Mély gondolatba merült, és haÜga-

-V ^ , ' t a . 
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ta,.-. Moft fajnální kezdé, hogy Bukámnatc 
mindent olly nyílt fzível fel-fede^e. Nem 
Vük hihetS dolog, hogy az öreg Vaide^ 
marnak ez a' íehtété tetfzésére legyem 
annál kevésbé ígérhette azt magának Ans^ 
helm felől. Ha pedig e* fzándéknak Ans-
helra ellene vala .- ellene volt bizonyofaii 
Bukám-is : és igy ehftefc réföî rŐWs femrat 
fegitséget lem várhatott*,^.?* 

., Midátí fokáig hallgatva és goödolkoz-'' 
, VÜ ült volna az Ő Barátja mellett, Jiifte-' 

len fel-ugrek, éá az ölébe fzorítá. Egéfö 
fzövevényem Öfeve fzakad, úgy mond ha 
az "Úr egy kéréfemet meg-nem fogadja. —• 
Sem Valdemár, íem a' mi Barátunk» meg-
nem fogják engedni, hogy én a' JCis-AfZ' 
fzonyt magamnál meg tartsara. HallgaíTiik-
d eliSttok a' dolgot! — Ne ugyan azt ! . 
édes Jóm ! Ez olly kérés, mellyet én nem 
tellyesithetek. Hogĵ  hogy tsalhatnám én 
meg az éü Attshelmeraet ? Moft ismét oda 
Volt Herfornak minden fzíve* Meg-hök-
kenve U-Űle, és fzomorkodék. Az ö Ba­
rátja fblytatá a' belzedet; de 6 nem hallá. 
^^|egy£?ef kéréshez folyamodott, és eu 
- :aa\ ^ • oliy ,- . 
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pliy indltó-képpen tévé, hogyBukám meg­
illetődött ugyan, de fekiem indítetott. Mi­
dőn lét'k, hogy minden híjába-való , femmi 
íem halznál.- dühösködni kezdett* Nem 

' kevés fáradtságába került Búkámnak, míg 
ötét le-tsillapithatta. Nem is lehetett-meg 
ez előbb, mint míg az '6 kérését meg^hall-
gatta, és néki meg-igérte, hogy időnek 
előtte a' fortélyt Anshekmek nem fogja hi-
rül adni.' ° 

A' két következendő napok laffati múl-
dogalának-el Herfort elŐl, és annyival is 
inkább ihiaímaffabbak voltak Őnéki, mivel, 
ne hogy a' Városban esméretefsé légjren, 
nem vóít fzabad ki-memiie; Búkám i s , a* 
Mzi foglalatofságok miatt, nem lehetett 
fzunteíen nála. Végre fel-derÜk az ÓÍAjt-
Va vart Tsötörtök. Herfort igen korán fel­
költ. Nagy tsendefség vala köri'ílötte , a* 
ízivQ dobogott : gondolván, hogy ma kell 
fzerelmesével fzemben lennie. Iftenem L 
regélj! hogy azt a' fzempiUantáíl, melly-
ben otet meg-látom, el-vifelheffem, és ma-
gamat el-ne áraljam ! így foháfzkodék-fel. 
EíFéle gondolatok között fel-öltözködött.* 

'-i?- , -. -Mí^'-.•:.:: Kéízea 
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Kéfzén lévén, fel-iiyitá az abláltót. Áz 
udvarra volt a' ki-látás. Egy tsíiios Let 
áay forgolódott az udvaron foglalatofsági** 
ban, és énekeié az ö reggeli dítséretét* 

-Az 6 tifzta nótás fzava Herfortot íigyeW 
metefsé tévé. Hallgatódzott Herfort, éS 
ezt hallá; hogy a' Leány énekelte : > 

• Iften a te vagy bizodalinom > 
Éltemben nagy óroinem. á-a-

Hogy ha magam néked adom. 
Nem lefzfz femmi fzükségem. 

j-, lílenem vagy, 
Hatalmad nagy, • i 

Mihelyt parantsolfz nékem, ••! 
Tsendes léföen én Lelkem* f, 

: I t t az éneknek vége v o l t , és a' Leánya 
tiallgata. Herfort még fok ideig hafalt a z ' 
ablakban. A' Leánynak énekét elméjében* 
fo rga t t a , és oUy vígafztaláft talált a z o k b a # 
a' fzomorú f z ívének , • h o g y ismét remény--, 
sége derül t jövendőre . Mind magára a l4 
kalraaztatta a z o k a t , mind a' maga forsár i" 
i l legette a* vígafztaláfokat , mellyek az é-
nekben valáiiak* : * 

í l ly v idí tó mulatsága v o l t , mlg az S 
Öazdája is fel-ferkent* Midőn h a l l o t t a , 
h o g y Bakám fel-kelt mindjárt hozzája mé-
lie. — Lám már fel-ülo félben Vagyon a z 
Úrfi ? kiáltá Búkám '6 elejbe. S z e r e t n é , 
ha már ot t vo lnánk , ógy é ? Herfort el-
mofolyodott* Búkám neve tkeze t t a z 6 lát­
ha tó tü rhe te t lenségén: de Herfort tréfát-

j í í | laa maradott . Minden innepinek te t íze t t o 
néki ^ és ú g y rémlett e l ő t t e , mintha e g y 
Angyalnak eleibe menendő vólna. 

N y ó l t z óra felé el-lovagoltak* A* j ó 
k e d v ű Búkám Herfortot mind tsak vidítani 
aka rá : minekokáért fok fúrtsa hiílóriátská-
kat befzeUett e l ő t t e , de Herfort azokra 
fölét fe bil lentette. A ' gondolatok miatt 
el-báraúlt volt . Egyföer e z e n a' fzók ijefz-
ték-fel Őtet : Amot t fekfzik a' Klaí lrom 1 
Moft Herfort mind a' két fzemeit oda me-
refztet te . A z Ő lelke a' maga fzerelmesé- , 
nek kamarátskájábaö lebegett . Gondolatjá-;;-
ban maga annak döbögö me:yén nyúgovék ' 
haliá annak fzíve* v e r é s é t , fel-íekintgete 
annak k e l l e m á , mofolygós ortzáira , ég. 
hallá annak ízei íd fzózatját , 

P ^ Efféle 

' • • ^ 

'»:: 
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" ^ Mfféle gondolatokkal meüdégele elSre 
H' lovon , a' Barátját pedig magában befzé^-
getni hagyá, Végre béiútának a'íaluba ^ 
le-fzállának a' Vendég-foga dóban, és Bükáia 
egy üveg bort hozatott. Miiiekutánna Her-
fortot egynéhány pohár borral meg-frifsitee* 
te : el-iudúlának a' Klaftromba. Mentek­
ben Biíkám még egyfzer magára való ví-
gyázáft javallott Ő néki. Mert, ügy monds 
neta fzólhat magával a' Kis-arzfeomiyait 
mindég egy más Apátza is jelen vagyon 
mellette. Reá-gondolkodjék, hogy azzal 
mint Húgával, úgy befzéljen, 's ügy tse-
lekedjék, mintha annak teftvér Báttya vol­
na. Sokfzor Húgának nevezze , hogy aií 
által arra emlékeztefsék, hogy magát ei^ 
ne felejtse: mert ha magát raoíl el-árúlja| 
foha többé meg-nem láthatja Klárikát* Her ,̂ 
fórt raeg-ígéré, hogy az Ő Barátjának tan 
nátsát meg-íbgadja. A'Klaftromba érének^' 

Búkám volt a' fzófzóUÓ. Ezt már est, 
merték. Ez a' Kis-afzfzonyt tudakozta^i 
hogy Báttyát hozzá viheffe. Herfortot a' 
Klaftromban eröffen meg-nézték. Mid6n 
Búkám reá tekintett, haloványnak taiálá,, 
ás látá egy keveísé ^efíjketui. 

*— ( St'J ) -^^ 

' Egynéhány minúták után fzabadságok 
j^t t , a'fzóUó'fzobába menni. Bé lépéuek, 
Herfort néze a' roftélyra mellynek S kc5-
i?ötte és fzerelmefe között kellett lenni. 
Óh ! tsak le-fzakafzthatnám ! gondola ma-

• gábau. Valamelly láb-tsofzogáft hallván: 
fzíve erőfen kezdett verni. Fel-veté íze­
méit, és úné, ott állott az Ő '-— fzerel-
jneíe, • •,^i,:^iaü^;:;:.. 

Szerentséje volt, hogy valaki volt vé­
le ! másképp bizonyofan mindjárt első fzâ  
vára is el-árúltatott vóJna. A* Kis-afz-
fzony egy más koros Apátzával együtt je-
lenék'meg, a' kit már Búkám leg-elöTzor 
véle látott. Mihelyeíl az Angyal bé-lépett, 
Búkám kezdé Ipg-előfzör is, ekképpen;' Itt 
van Húgom aíkízony! a' Báttya üra! Eze­
ket hallván, ismét rendbe fzedte magát 
Herfort. Az o fzerelraesét Húgának neve 
alatt köfzönté : az pedig buzgó fzózattalg 
Báttyának idvezlé. Klárika félre-húzá fze-
raérSl a' fátyolt. Ekkor Herfort mifttha 
egy Angyalnak ortzáját látta volna. Meg-
pirofodott annak ortzája: kék fzemei ra-« 
gyogtak: és elég maga meg-^artóztatásávai 

.. , P s - ' a tuda-



tüSaköEtű Annyát, Attyát, és a' jó Ans-
Jielmet. Az alatt, míg az Ő nyelvek hol-

ripii dolgokról föóUa; az o ízívek és fee-
á%iek, ízereluieíek módjára, Öízve-belzél» 

lének. .-,;; -•^.^'^XSÚÍ.J^ " 

;' Azonban Biikátn fem hivalkodott. A' 
máfik Apátzát fzóval tartotta, és kelleme­
tes befzélgetéfi által magára igyekezte húz­
ni annak figyelmetefségét. Kívánsága fze^ 
tént ment a' dolog. Az igen nyájasnak éa 
befzédesnek tetfzett. A' két fzeret5k ad­
dig az időnek hafznát vették. Szem - fzók 
által a' leg - forróbb dolgokat jelentgetek 
egymásnak, egymást reménységekre ferkent-
geték, és egymásnak Örök Izerelmet esk&« 
vének, »í̂  -̂  

.,- , / 

%' MUmmk azt befzéllette az Apátza, 
iiogy a' Kis - afzízony eleintén rendkivtií 
búslakodott, de hogy már reménységek va­
gyon a' felől, hogy meg-enyhíidik, és a* 
fedélhöz hozzá fzokik, mert egynéhány 
napoktól fogva nem sír olly fokát, el is 
kezdett, jobb appetituffal enni, és hogy 
1í$y átaljábanmoft már jobb kedve vagyon, 

^ . . Bú. 
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Búkám, a' ki ezen változásnak okát jól 
tudta, tetette magát, mintha aimakÖrülne, 
és még azt is monda, hogy már a' Kis-afZ' 
Czonynak Attya i s , ki előfzör igen ellő 
nézte annak Klaftromba vitetését, el-végez-
te , hogy azt reá hagyja, és ellent nem áll. 

Már ideje volt, hogy el-váljanak. Ezt 
t* fzeretŐk kedvetlenséggel hallak. A' Kis-
afzfzony kérdezé az 6 Báttyát, meddig 
maradna a Városban? — Három napokig, 
felele Búkám, midőn Herfort éppen fel-tá-
totta a' fzáját. Klárika ofztán kére, hogy 
Őtet minden nap meg-látogaffa ; és mineku-
tánna ezt HerFort meg-ígérte, el-válának 
egymáítól, olly katsongatáfokkal, mellyek-
kel fzíveik fzóUottanak. 

Vifzfza térének a' Vendég-fogadóba : bo-
rozáuak: lóra Ulének, és ki-mentek a' fa­
lúból , a' nélkül, hogy Herfort mind ezek* 
X'úl valamit tudott volna. Szíve , Lelke a* 
Klaftromban maradott, a' roítélyozat mel-" 
lett állót, fzerelraesével befzélgetett. Bú­
kám, tudván az 6 Úti-társának feótalanságá-
nak okát, békét hagyott néki, és nem gá-

" \ P 4 tol-
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tolta^az « gyönyöri'iségeskedését. ' 'Effií 
feót fem feóltak mentekben. Hirtelen vife, 
fea-terelé Herfort az Ő Lovát. •— Hnv«S 
hov.?kiáltáBúkáni.- Hadion békét n é k L l 
íelde amaz, hadd visgá^am azt a helyet! 
mellyben minden világi kintsek között le J 
drágább kintsem tartózkodik. Biíkám meí 
» la. Herfort a' Klaftromon tartá fzemeit; 
el-teltek tizenöt mimíták, még fem indult, 
k. helyéből. — Száljon - le , Herfort Uram/, 
Uljon-fel erre a fára, nézheti itt a' m«m6'^ 
mot egéfz eílvéig, fenki fem akadályoztafr* 
ja,- én a'Lovakkal magam haza megyek 'g' 
otthon jól lakom. MidÖn ezen fzava köz^ 
ben annak vállát is egyfzesmind veregeté • 
íehat az Ifjú ismét éfzre vette magát. - ^ 
Meg-botsáffon az úr , hogy türödelmével 
v,fzfza-élek ! - - Mennyünk tovább ! — 
Hova akar menm 9. ^odá Bdkám. Hifzeq 
feméí viízfza megyén a' faluba' —- Bjz 
Igaz! felele Herfort, ésmeg-tére, 

' Herfort egy bébnkot fem fzóllott. Jó 
darab időre így kiáltá-el magát: átkozott 
roftely! — Azt az Apátzát is oda hozta ^ 
lg Ord, ^ - ^ ííe többet' Herfort! ^ 

• •• " ^ ^ : - ^ • B e ^ 
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Bezzegli űgy !lfát fzaggatta vólna-le a' rnfté-
lyokat, kergeite vóhia-eí az Apátzát! fzala-« 
dott vólna-el a' Kis-afzfzonnyal! •— Ne tsúfo-

, lódjék az Úr ! eztadá feleletül. Meg-áílhat a* 
roíléty, raeg-maradhat az Apátza is; de a' Kis-
afzföonyt karomra fogom , és el-fóaladok vé^ 
le. — Hát ha ellejtetik véle ? — Ha el-ejtetil? 
vélem , mint aZ OroMána' Bárányt, úgy té-. 
pem öfcet körmei mrael fzerte fzéllyel. 

• -> Ezen és efféle befzélgetéífek között bé-
jutának a' Városba., Herfortnak apródon-
ként a' bortól jó kedve dúzzant. Miért ve­
tett Bátyám Uram, a' Kis-afzfeonynak tsak 
három napokatf monda Herfort. Én, ha 
engem hagyott vóhia feleim, nyóltzat vê ^ 
tettem volna. — Tsak nyóltzat ? Tartok: 
tÖie, hogy még Májntznak lakosává kíván­
na lenni. Be tréfa nélkül, igen el-felejti 
Herfort Uram, hogy a' dologgal lehető ví-
gyázáffal báujnnk, hogy leg-kiffebb gyanút 
fe indítsunk. Értette ezt a' Kis-afzfzony! 
.— Tehát én fem vagyok ellene. 

A' következendő napon tsak maga egye­
dül látogatta-meg a' Kis-afzfzonyt. A' vén 
átkozott Apáíza ismét véle vala, és még 



egy máfik , a' ki a'Kis-afzfzonyal e?y ide-
^ jünek látfzott, de a' kinek ortzáját nem 

láthatta, mivel az a' fedelet nem hiizta-el, 
Móft Heifortnak még fzemefebben kellett 
vigyázni, mint tegnap. A' Kis-afzfeony 
azonban lankadtt fzemekkel néze Ó reá, 

• . mellyböl az tetlzect-ki, hogy kívánna a' 
Klaftromból mennél elÓbb raeg-fzabadítatni, 
és véle egyeütetni. Herfortnak buzgó né-

A zéíe azt a' feleletet adta, hogy mihelyeft^^ 
lehetséges lefzen, azt véghez fogja vinní.' 
Nem ment-el elóbb , mint fem efzébc jutat* 
ták ,̂  hogy már elég fok ideig ott volt. 
Midőn el-ment, reá emlékeztette 6tet Klá­
rika, hogy látogatását.holnapra is viföon-

:. tozza. örömeíl meg-ígéré ezt Herfbrt, 
ÍJí ei-méne, mivel kelletett. ^ 

^ Harmadik napon Búkám is késérte 6tet. 
A' dolog úgy folyt mindenképpen, mint 
tegnap; hanem hogy az öreg Apátza íJrö. 
meft látá, hogy a'nyájas Búkám véle be. 

' fzélget. Búkám azt olly kellemetes befzé-
' dekkel gyönyÖrködteté, hogy az a' két 

fzerebnesekröl egéfzlen el - felejtkezett. 
*' Izek pediff az alattiz^meikkeltübbet adá-

* - • ' ' • - — > ^ --. 
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mas gon* 
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nak egymásnak tudtára, mint tiz 
dolatlan fetsegiSk adhatnának tíz efztendeig, 
MidÓn el-váltak, firatta a' fzerelmes Leány 
fzerette Báttyának elmenetelét: Búkám pe­
dig vígafztalá Őtet, velős , 6 tőle el-érte* 
tett fzókkal, hogy tudniillik ismét láthat 
ná , és taiám hofzfzabb ideig. Hogy raoft 
annak el - kellene menni íkükségesképpen, 
valamelly boldogságához tartozó dolognak 
ineg-tselekedésére. Én pedig, úgy mond, 
gyakorta meg-fogora a' Kis-afzfzonyt látó* 
gatni. Ezen meg-vígaíztaltatván, örömmel 
néze utánnok, midőn el-raentek. 

Herfort gz 8 el-menetelekor eleintén föo« 
morú volt. Az a' gondolat, hogy mennyi 
idő fog abban telni , mig megint meg4át' 
hatja az 6 Lelkének Máfsát, felleget vetet 
az 0 fzívére. Végre Búkám által meg-vídí-
tatott. Ideje már, hogy lelkemnek minden 
erejével arról gondolkodjam, miképpen fza-
badítha&m-meg fzerelmefemet a' Zár alól,^ 
Segéljen rajtam, édes Jóm! valamelly he­
lyes fortélynak k i ' gondolásában. Búkám 
ezt fogadé, és illyeténbefeélgetéfek között-
}ia^a jutának, 

VV--^ : A - í- . Mii 
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- M á s nap' reggel ki - ment tíerfort ''^" 
hhümmmk meg-kémlelésére.' Ollyan fo ' 
nyatéfcra Ésinákatta haját, mm a' köz-emJ 

; berek vlfehk, fúi-tö' hajait le-lóggatá, Z ' 
' gara vett egy kopott kék Kaputot, ése^ 

ei-nfolt Kalapot tett-fel a' maga fejére. lily 
Jíefeiiletben njení-e] a' Khüwmkoz, - ,w 

- S ' r ' ^ ' ? ^ ^ Klaftromot. Az ő vi^. ..-
gal ó fee;nei olly-form helyet hajháztak " 
nieíly alkahnajos lenne az Ő' tsudás féándé 
kának véghez-vitelére : de akarni figyelme' 
tes kéraléiadésével fera talált-ki femmi ai 

.iíaimatos helyet js. OUy magasnak találta 
^ falakat, és minden hozxá féréft, ollv 
el-zai-atatottnak látptt, hogy .„,ár mg^, 

- *. 

> MidiJn már, el-végezte az ö mind fó, 
radttságos , mmd hafzontalan vitsgálódását, 
teomoruan és meg-íkomorodva viízföa téi#. 
«ei meg-áila a' Klaflromba való bé-járás*í- ' 
nali és gondolkodék, Nem jó volna-é , 
hü ama Kapun bé-fiknám magamat a' Klas, 
tromba -? Hifzem tsak gyenge, félékeny Te-

0M remtmé-

remltíléfiyét lakják" azt. Tsak föól|af ha-
ragoffan, 's veffek reájok komor tekínte* 
tet mindnyáján ei-rémülnek* Azután ven­
ném az én Kedvcferaet, és elfutnánk. To* 
vábbá így efemclŐdött: tsak hogy ez Ans* 
helmuefc tanácsa ellen vagyon, Bakám fem 
fogja helybe hagyni* Ez tehát tsak leg­
utolsó légyen, midőn minden egyébb for­
tély el-hibázott. — Ezen gondolattal út-
•nak crede.^- -i^S ;»Hf-^; t . j-

NÓl mit taUlt-kí-5 kétáé -étet Biikám-.. 
femrait fem! feleié ízoraorúan. Ha holnap 
fem találhatók-ki valamit, azután dúloif. —* 
Ennek az Úrfi békét hagyjon! Ennél rofz-
fzabbat ki-nem gondolhatott volna* Egy 
fzempillantásban ellene zendülne az egéfz 
talú! Nera menne húlz lépésnyire , már ú-
tól érnék, meg - környékeznék , el-vennék 
ragadományát, és alig menekedhetnék-raeg 
élete is. Mert azoknak az embereknek vé-
lekedéfek fzerént , haláloffabb vétek, a' 
Klaílromon gyalázatot tenni, mint az eget 
meg-hántani. Herfort ákaHátá az 6 Barát­
ja' mondásának egyefségét; ie-hajtá fejét, 
és- hallgata. 

Má-



• Máfod napon ismét olly 'öltözetben 
mmt tegnap, el-ment a' Klartromhoz. Meg-
kerüite vifeont azt, és úgy taiálá, mint 
tegnap. Moíl már mérgelődött, méUy gon-
dolkodáffal járc, és végre el-fái-adván, le-
düle egy patakotska mellé. Terebély éi 
eger-fák hajtának-bé a'patakba, és sűrűre-
ketye bokrok fogak azt környÜU Herfort 
ezt látá, és tsúdálá* Mély gondolatokkal M. 
nézé a' tsergö Patakot. Egy vízi bogárra * 

' vefzett az efze, melly az víz fel-ületéu' 
Úízkorált: és a' víz folytával a]á felé úfzott. 
Fel-kelt, és ennek mindenütt utánna nézett 

. hogy jól meg-visgálhatná. Mind addig u* 
• tánna ment,' míg a' Klaftromnak kerítése 

latját nem állotta. 

Meg-állapodék itteiu Alatson btiltíhaj-
táfon folydogált által a' víz, vaftag vas-
roftélyok között, mellyek fellyül, a' fal-
ban, és alatt a* földben raeg-vóltak erSsítet-
Ve. Ottan efgébe juta , utánna nézni, mer- ^ 
re folyik a' víz. Le fzállo.tt a' vízbe, 

' melly nem vala mélly: által nézett a' ros­
télyon, és taiálá, hogy a' pataknak partja 
feép egyenes, és minden bokroktól meg-
.'" > tiíztíta* 

' tííktítatott völt. Távolról, a' fáknak árnyé­
ka alatt némelly Apátzákat is meg-fajdított j 
*s azok között egy Leány Afzíkonyt, a' 
ki nem olly forma öltözetben volt, mint 
az többi Apátóák. Ezt 6 a' maga fzerel-
mesének vélte lenni. Az ő fzíve az Öröm; 
miatt ugrált az Ő mellyében. Hogy ötét 
éfzre ne vegyék , gyorfann ki-ment a' víz­
ből, el-távozott a'kőfaltól, 's azután mély 
gondolatokba merült. 

"5 Találtam márl találtam már helyet, a* 
tatilyent kereílem! monda végre. Itten ki­
hozom az én kedveferaet, 's el-repülÖk vé­
le febeíTen. 

Erre fel-kerekedék, és nagy fietséggel 
a' Városba méné. A' verejték tsorgot-ie 
az ortzáján, mire Búkámhoz ére. Öröm 
Villogott az 6 fzemeiböl. Eúkára azontúl 
meg-esmerte rajta, hogy ma fzerentséfebb 
vólt, mint tegnap. No! mi hír, Hefort 
uram ? Talám erőfzakoffan bé is titött a' 
Kiaftromba? — Nem ugyan én édes Bú-
kára Uram! azt nem akarom tselekedni, 
nera is fzükség! Enyim az én Leányom. 

.̂  . Maca 
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Maga fog ölembe jönni. Ennekutánna el. 
beföeile, melly fzereiitséffen a' roftélvra 
Hkadott és a^t monda, hogy „,ég a' Jövő 
ejjel bele fog a' dologba kapni hoírv «̂  
r o í l é l y v a t o k i - t ö r d e L i l e . ' - ^ D r ^ ^ 
hogy viheti ezt végbe ? - A' mennyi?; 
fzükseges lefeen, el-fúréföelem a' vafakat. 
>í ^^"f^n vagy fel, vagy alá-felé hajtom*' 
f Így megyek tzélomuak végére* 

Bakám meg-ijedett eSr Xfjámk vnkmcfi 
föandekami: raidön pedig esmérte, hoffV 
femmi ellenvetés fem fog rajta.- békét ha­
l o t t az Ó vefzélyes feándékának, és a;? ' 
elore^ vigyázáft és okofságot ajánlotta né-
kiG, s azt IS meg-ígérte, hogy a mennyi-
>ejiJehet, íegíteui fogja. ^ 

az o Baratiatol. Bakám adót néki ráspd-
fcit Mihelyeft be - alkonyodott; el - méné 
Herfort. A Klaftromhoz közel létében, 
«̂ rzeben n^ott, hogy rtús útra kellene ö 
"CM kanyraudnia Midőn a' patakhoz oda 
Mtvolna,le-fekütta'siirúTsádeban. 

( *39 ) 

' ' Azm^m bé-fetétült. OUy tseíiáefáég 
tóit körülötte, miöt a' koporsók között. 
Tsupán tsak egy kis feítvéli fzellő lenge­
dezett az ágakon, és a' fa-leveleit tsendes 
túhogáffal mozgatá. KÖzbe-korban kahín-
tottak egyet az ebek a' faluban. Fekve 

« maradott mind addig , míg nem gondol-
I ta , hogy már kés5 éjtzaka vagyon , és 

hogy az álom már mindeneknek fzemeit bé-
I " zároltai Minekelőtte a' munkához fogott 
' volna, fel-foháfzkodék az IftenheZ, hogy né­

ki erSt és áldáft nyújtson elo-vett kezde-
4 inényéhez* Á' kő-fal kerítésénél le-fzállott 

5* *' vízbe i elö-vévé ráspólját, és kezdett 
dolgozni. De a' Zörej, mellyet azzal tett , 
olly hallatos volt, hogy raeg^kellet fzönnie. 
Hamar más módot talált, ]e*térdelt a' víz­
ben , és a* Vafat a' víz alatt kezdte ráspol-
nii A' vas ottan, mivel'a' víztől el-rozs-

. dáfodott, nem igen kemény volt;'de az S 
alkalmatlan helye, éS a' dologhoz való fzo-
iatlansága, ki-mondhalatlanúl nehézzé té­
vék az Ö dolgáté Sokfzor meg-kellett nyu­
godnia, és az ő tettének felsÖ réfze fzia-
te olly lotsos volt a* verejtéktől, mint aa-
Bak aisó réíke, a' víztől. De az ő ked-
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femim e1-iíem vette; fem femmi akadály S-
jtet kitsiiiy f|!ivüvé nem tette. Már a' haf 
jaal kezdett haladai, midőn minden ereje 
#l-íbgyott, és a'valaknak egyik Mlát ál? 
«al metfzette. Moll már próbálta, ha lo? 
het-é azt fel-felé hajtani, és midÓn látta% 
hogy az kevés erővel meg-lehet, ismét 

, ;¥i&fea hajtotta. Igen Örült a'muftkájánaké 

.f.i-|i Fáradtan és lankadtan eknéne a* pa? 
taknak hofzfzábao, 's egy hellyen a' mét 
lett le-fekütt, el-ment erejének raeg-újitá-
sára. Itten által - gondola, még menujdt* 
kellene dolgoznia. Még tsak egy feálot 
Téspolt-el, ezenkívül még hármat kellett el-
fúréfzeínie, következend^képpen még há­
rom éjjel egymás-utánn kellett dolgát folyi-
tatnia. De ezen fáradtságok egy tsepnyire 

' ; fem ijeíztették-meg Őtet. Mert egy olly 
Leányért dolgozott, kit, S tsak nem Ifteft 
gyanánt imádott, ki nélkül élete halál vólt^ 
.és a' kit, ha az a' pokolban lett vólua, 

.; onnét is ki-hozott volna, életének iel-álr 
doztatásával is. - „,.... ,. \ .. 

^ ^S-^ T« , S * ^ # 

Ht) — 
A* nap' már fel - virradott* Látá a* m> 

pot, mint valami Meny-afzfzonyt, ékefsé-
gében, és tellyes ditsofségében elő-jönni. 
Soha fem látá ezt fzehbnek! és foha fem 
vúlt előtte ennek fel-jövetele olly porapás 
ikefségrt. Melly felséges, melly pompás 
e' reggeli nap! mennyivel felségeíTebb en-
tiek Teremtője ! —^ -^ Ezen gondolatok* 
tói el-ragadtatváii, le^borúla a' porba , és 
bu^gó lélekkel bé-mútatá az Ö reggeli ál-
dozatját. Efedezék a' Teremtőnek oltalmá­
ért , és hatalmas fegítségéért* Fel-kele, 
el - méné. 

Mikor haza jövtj rendkívül fáradt volt. 
Tsendeffen méné fel a* gráditson, a' maga 
föobájába, le ̂  fekütt ^ és íkakadatlaüúl a-
lutt egéfe eftvélig. 

Midőn fel-kelt, meg- újjitátottnafc, és 
it álom által iheg-erosittetettnek érezte u-
gyan magát t de kezeit alig emelhette. Bé-
méne BúkámhoZ a' fzobába. —- Búkám ki-
áltá eleibe: lítenent! mennyit búsultam már 
Magánn! Hol maradott olly fokáig ? Tsak 
flőbb jöttem haza , fél óra elÖtt, és Ma-

- " Q. % gát 



gát nagy Hvai kereftem.— Attól a fá-
radttságcül meg -kémélhetüe v()lna magát, 
Búkám ü«am , közelebb is meg - találhatott 

. î ólna , vifzfzálá Herfort mofolyogva. O-
| a fcl'feküttem, és úgy aluttam, mint a* 
meg-hólt. — Az '6 Barátja örült, hogy 
femmi baja fem eíett. Azután ei-befzéltet-
te véle a' m4It éjjeli fáradttsáeát. 

^Jj. Alig végezé-el ennek el-befeéllését, m ^ 
^ d^n az <̂ rát elSl háza. — Már héc óraT 

monda tsúdálkózva. Már mennfem kell a* 
dologra! Légyen oUy jó az Úr, adaffon 
valamit ennem és innom! — Ez meg'lé-
fzen: de el-nem megy. El-akarja-é egy-
föerre egéfzségét rontani? Ez éjjel ki-nyij. 
godjék: holnap eftvére ismét el-mehet. - , 
Nem! Búkám Uram ! abból femmi fem lefzfz^ 

^̂  A' feentekre mondom! raihelyeft ettem d« 
^ ittam, el-lódulok! Látván a ' jó Búkám, 

hogy a* víz ellenébe úfzik , és hogy mind 
. . tsak viízfza-vetődik : engede, és még ma* 

gát is társul ígéré a' dolgozásban. 

Azonban, míg Herfort evek, "el - mén^ 
Búkám előre. Mihelyeft Herfort jól lakott, 

. , mmd-

I 

iníndjárt manna fiete. Éjfél tájban nyáU| 
nak a' dologhoz. Herfort kezdé-el a' muiî  
*:át. Egy darab időre fel-váltotta 8tet Bú­
kám. De mivel otet nem a' vágyakozás, 
fem nem a' fzerelem örztönöfzte, tehát 
hamar ki-fáradott a' dologból. Herfort ezt 
éfere-vévé, hogy a' dolog fzunyátán és 
nem igen fzaporán folyik. Kére azért az 
6 Barátját , hogy botsátaná otet a' maga 
helyébe. Valahára egyfzer el-ráspolták a* 
máfik ízálot is, és így a' dologtól meg-fettii-
tek. Hála líten! e* kettS már! a' máfik 
kettőre is reá fegít az líten, — A'.,fze-
retet léfzen ezért az én jútahnam.—^ Ez' 
titánn haza ménének, mindenik kítlönöffejú 

Az alatt, míg Herfort az 8 - kedvesé­
nek meg-rzabadítatásánn, illy fáradhatatla­
nul munkálódott, a* Pufeta Falufi Várban 
békefség volt. Váldemámé Afzfzony hi-
zelkedéfek által igyekezte az 6 Férjét meg-
Isillapítani, és az, mivel jól tudta kire bíz-
haffa magát, meg - enyhödött. Váldemát 
Űr foggatta ugyan az Afeízonyt, néhaleg-
ulább ízínból, hogy jelentené - ki ? mellyife 
Klaftroraba vitte volt légyen Klárikat: dt 
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w:̂ zt tSle foha meg-nem nyerhette. Mivel 
jfízt gondolta Valdemárné, hogy az o Le­
ányának tartózkodását fenki ki-nem tudhat­
ja , tehát a' M'öl nem fokát aggódott. Her-
ÍÖTt ottse pedig, a' kit Béts közepében len-
.Jtti vélt vala, nem is jutott már efzébe, 
J^z igaz Anshelm mindenekről tudófitáft 
,vett. Herfort meg-írt néki mindeneket, 
V mik történtének, és hogy annál bátor-

'̂ »aágofabb leheffen, minden leveleit Deákul 
"irta. Az S leveleire való valaCaok mer<$ 
"tarátságból, és jó tauáts-adáfokból állottak, 

- ' MidiJn Herfort eg-éfz nap aíutt volna, 
-^meg-újjült erővel ismét a' dologra méné. 

Búkám is el-akart véle menni, de meg-nem 
engedé. A' dolog és a' körayül - áUáfok 
'moft is ugyan azok voltak, Által-metfzetC 
'egy fzálot, haza mén©, és nyugodalomra 
'botsátá magát, 

Moft már kezdett más egyébb föúksé-
^ges dolgokról is gondoskodni. Szabó.t hi-

. " vata magához , és az Ő öltözetei közzúl 
.ífcgybSl kiffebb öttsének valót tsináltatot, 
W^idSa, a' mint inoadte, 8' mértéket oda 

íS5 .'. i'^M : ^ 
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haza felejtette; tehát tsak úgy írá-le ^^i 
nak nagyságát és vaftagságát. A' Szabó 'h 
géré, h o ^ a' mennyire lehet, a' fzerént 
íogja magát intézni. 

Íf!mA'negyedik éjtzakán el-végeztetett ^ 
kemény Herkuleü munka. Mi igen^rílltt 
i>, és melly boldognak dítsérémagát, hogy 
«zzal kéfzeu lett 1 MidŐn azt i tellyöfségre 
hozta , térdre esékj és hálákat adott as 
Iftennek, 'áz ó fegedelméért, és az néki 
ajándékoztatott eE$éj;t, és fzívbéli ÖrÓtiimel 
méné haza. 

Moft egy nappal többet vetett a' nyíl* 
godalorara. A' Szabó meg-hozta a' ^ ruha* 
kat, j^ás egyéb ifzükségefek már kéfzeii 
voltak: femi híjjával fem volt, tsak az S 
tsudás fel-téteiének véghez vitelének híjjá­
val. Le üle, és levelet íra a' Kis-afZ" 

. fzonynak, annak Annya' nevében, mint sf 
minap. Egy máfikban, mellyet abba re-̂  
keíztett, meg-jelenté néki, mit mívelt S 
annak meg-fzabadítatására, és meg-írá né-
^ 5 hogy azt el - nem tévefztheti, ha min-
imkt a' patals$ak hofzJCzáipa íog-pemú. 

Cl 4 4í . K.«* 



Kére a' Kis-afzrzdnyt, hogy igyekeznék; 
ejjel a' Klaftromból a' kertbe menni. A* 
boltozatnál Ötét ineg-találhatja. Hogy' fér> 

M ruhák, és más egyebek már ott kéízea 
lennének. Hogy Ő otet, mihelyeft meg-

, ^lenék, lóra venni, és fietséggel el-vinni 
fogná. Azt is jelenté, hogy iUy kéfzuletü 
tel fogná Ötét lesnj a' mái éjfzakátói fog* 
va, mmd következendő éjfzakákon, míg 

M feökéshez feerentse ^spék, 

i El-vivé Btífcám, az S hívséges fe^rétS^ 
| e , a' levelet a'Klaftromba, és fzerentsés-
fen kézbe adá. Midőn már jó darabig mu. 
látott a' Kis-afzföonnyal, és a' vén Apá, 
tóával, meg-jelenék maga a' FÖ - apátza h 
n roftélynál tekintetes fzemélyében. Bi^ 
kám Igen tsudálta annak felette fzép ma-
ga^mutatását, és kedves ékefen fzóUását, 
Az 6tet tudakozta, ha igaz-é, hogy a" 
Kis-afzfeonynak Attya már nem ellenzi ao, 
nak Klaftroraban való maradását ? Búkám 
ezt igazlotta,és még ezt fúggefztette hoz* 
«á, hogy az Attya maga is nem fokára 
meg-fogfa látogatni. A' Matróna mutatá 
azomi való öröfflée, és nyájas pillantáffal 
távozott-el ^^^ 

Mindeddig fzerentséffenfolyt a' dolog. 
Ki ne kívánna e'jíi nemes Ifjúnak, ennyi 
fok fáradozáfai és nyomorúságai után, en­
nyi kemény bádjafztó dolgozáfai után, íze-
rentsés ki-menetelt? Vajha hamar karjai 
közé vehetné az Ö fieerelmesét! vajha ha* 
mar kívánságainak végét éroé', 

Ahoz képeíl való 1)átor3á^jf|^éf ^má^ 
fgyéb fziikséges fzerekkel fel-kéfzítetve, 
vára Herfort ag Eftvét. Búkám házában 
el-futott a' híre, hogy Herfort ló - háton 
ji\tra akar menni, Herfort el - végezte ma­
gában , hogy ha az elsS éjfzakán a' Kis-
afeízony meg-nem jelennék, nem jönne töb­
bé a* Városba vifzfza, hanem a* fzomfzéd 
faluban mind addig tartózkodnék, míg a* 
fzerentse nem fzolgálna. Midőn bé-alko-
iiyodott, el méné Búkám az tudva való 
patakhoz. Herfort is azután ló-háton u-
támia méné. A' patak mellett meg-kötötte 
a' lovát, és le-fekHvének. Az Éj rendkí^--
vul fetét volt, és a' vaftag felhők mindeá 
tsillagnak ragyogását el-vették, Herfoií 
funek igen 'óMu 

C ^ l M^ 



;̂  MiáSíí már vaték, hogy ideje léföcn , 
H kŐ-faUioz oda mentek. Búkára a' lovat 
fórtotca, Herfort pedig le-fzállott a' vizbe, 
^4z ö feíve erofleu vert. Minden leg-kis? 

"• f b b , fokfeor képzelt zörej is fel-iieföteí. 
te ötét. Oh! lílenem! bár tsak jöue! ea 
vók minden gondolatja. Tizen-egy óra 
után ofztán hallott is valójában valakit jŐ-
ipi: dö raiver fzörnyÜ vaftag fetétség volt, 
nem gyiSziSdött-nieg elóbb az 6 f^erclme. 
senek jöveteléről,; míg; az hé^m^a áí^ 
taM. vizet meg-nem lotsantotta*.-r--,,Hát 
te vagy mennyei Leányzó ? rapudáaaisú,-
refzeket<5 ízóval. A' teányzó f^éj^ kOf 
zelített , a' nélkül, hogy fdelt volna. 
Azonban fd-hajtá Herfort a' vafakat^ mint. 
ha tsak vefzfzók lettek volna. A' Leány­
zó raeg-bajtá magát, és által bújt a' lyú-• 
kon, Herfort értenyüjtá karjait, által-húzá, 
és íel-vivé a'pataknak partjára. _ ^ ^ . . ^ 

Friffen ! Bakámí Tsak el-vafaljunk ám 
"a'vas lotstsel.'mondá Htrfort, és ki bo-• 
^átá a' Leányzót. Ez mellette a' földre 
le-rogyék. Azonban, míg Herfort a' Kis-
nfzöonyt fel-bo2t3, Búkká a' lovat egy 
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bokorhoz kötötte , és a' zsákot róla le-ól-
dozta. Sietséggel ki-vévé az abban lévS 
darab Öltözeteket, és moft mind a' ketten 
az elSttök feküvó Leányzóra eséuek , le-
í^aggaták ruháit, és reá adák azokat, mel. 
lyeketBk magokkal hoztak. Egy fzempil-
lantásban kéföen vóltaiiak. No! moft ló­
duljunk! monda Herfort. Búkám el6-ve­
zette a' lovat, Herfort a' nyeregbe vet4 
magát i Barátja pedig a' Kis-afzfzonyt hátt 
megé ülteté, hogy iStet által-foghaffa karjai-
îí̂ Ktf Búkám ttékiek fzerentsés utat kívánt. 

Herfort meg-fark^ntyázá a' lovat, és gyor-
fan, mint fzárnyakon, el-nyargala onnét. 

Légjren fzerentsés útazáfod, fzerelmes 
Pár-fzeraély! a' menny, a' ki eddig veled 
yólt, végezze-el minden fzenvedéfeidet ? 
És te főképpen, nemes líjú ! fzedegefíed 
bSven a' te mennyei Kíntsednek kebelében 

, Janyarú ígyekezetidnek édes jutalmait! 
•' • ' - fa ' ; ' 

:%r Még fokáig utánnofc néze Búkára a' le. 
4sétségben. Egy ideig minden álomnak rém­
lett elötta. Midőn magához tért, az 6 i-
gaz fzíve meg-íelék ÖrönwJkkelj azonn, 

hogy 
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hogy aü S Barátjának kezdeménye olly Czc 
rentséffen , és kívántatott képen végbe menti 
Menjetek békefségben í (ezt kivink útáw' 
nok tellyes fiíívéböl) és örüljetek egymás­
nak fzerentsés egyesiiléstekben! ÖOzve-fze-
dé az el vitetettnek ruháit bé-raká a' zsák* 
ba, ^s veté azt egy előtte lévÖ süfű bo­
korba, nem raefzfze attól le-feküvék, és 
gondolatjaival a' két Cserelmes feükevénye-
ket küvetdegelé. ^ 

* Azonban Herfprt az elStce jól csmérefc 
tes Orlk^-útára jutott. A' lovat vágtatá^ 

pan. eréfztette, és mivel az út egyenes, 
pedig vérmes és fitzkándós volt, te­

hát gyorfan el5re haladának. Egygyet fem 
fzóllott egyik is, ki-vévén azt, hogy Her-
fórt a* Kis-afzfzoftyt némeüykor intette, 
hogy o benne meg-fogódzanék. úgy tse-
lekedék a' Leányzó, és Herfort élzre vé*-
vé, hogy az igen refzket, 

- ' így el-tÖlt egy 6m Jó darab földet 
hátra hagyának. Herfort meg-állítá a' lo­
vat , réfz ízerént, miv^l tartott tSie, hogy^ 
«' Kís-afzfzonyt a' Mmyü rázás meg-fo^ 

• % ; . > = . : - , : i í . ^ _ ••--• -•-:• l á t 

h í erStlcníteni, réft íkerént pedig, h ^ V 
tajtékozó paripa is meg - pihennék. Azon-
ban tsak ugyan el-léptetet. Hébekorban 
kérdezé a' Kis-aföfzonyt, mint volna ? E* 
pedig egy fogású fzókkal felele, Herfort 
pedig a' félelemnek túlajdonítá az 3 hallgt-
tását. 

A' mindjárt elelnteil reá-fzorítatott pari* 
pa fáradni kezde, midSn egyfzersmind haj-
nallot is. Laffanként világoffabb léve, an­
nyira , hogy raár egy falut meg-lzemthétett, 
mellyet annak esmért, mellyet az 6 Barát­
ja néki megjegyzett. Hála légj'en az Is­
tennek ! fzerentséffen által-jöttünk a' határon l 

Ezen fzókra meg-álla» által-vévé a' jobb-
jlábát, és a Leány felé fordúla. Buzgó 
fzeretetÚ fzemekkel néze arra. Menny! 
mint meg-rémültl mintha le-forrázták vol­
na ! -— fzemeit két kezeivel is meg-töröl-
geté, ismét a' Leányra tekinte , refzkete > 
nem fzólhata. — lílen! mi ez'? kiáltá vég­
re relzketÖ ajakokkal. Meg-bájoltak, vagy 
JBÍ ? — Az Iftennek akaratjáért! kitsoda 
a' Kis-afzfzony ? 

A' 
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'*- A* fzegény, boldogtalan, fajnálkodás* 
ra méltó Ifjú, nem az ó fzerelmes, Mvé 
tnáffa Kis-afzCzonyát hozta vala-ell 

- A' tett kérdés fel-óldozta az el-hozata-
töttnak nyelvét. — Én vagyok egy faji 
nálkodásra méltó boldogtalan, drága Her-

* fortom ! a' ki meg-érdemié , hogy a' Maga 
kezeitol meg-foitafsék! -— Ifzonyá vétkes 
vagyok! — Meg t̂saltüm Magát, és a bol­
dogtalan Váldemár Kis-aíkfzouyt, az ért 
Barátnémat! — Álljon az úr bofzfzút raj­
tam ! oljön-meg engemet. — E' fzókra 1#~ 
«fctt a' Leányzó a' lórúl, és el-ájdlt. 1 • 

Ezen efet hozá a* kábult ííjat magához* 
Friííen le-ugi-ék. Ijedtsége Öregbedett, mi-
dütt annak ábrázatját vérben fagyban látá» 
és a vér bugyogott az orrán. — Mellf 
aggodalmas búba efett moft Herfort! Min­
den ki-goüdolhatót reá-fordítótt, a' Leány* 
zónák fel-élefótésére , de femmit fem tehe* 
tett véle. Meg-kőtÖtte a' lovat egy tzö-
íŝ ekheZ az útonn. Láta egy tótsát, hamar 
ítoda futaraodék, és a kalapjában \Tzet ho-
Ka, 's a Leányzónak ortzáját megmosá. E2 
haíknált! Az fel-nyitá föemeií, és éízre jötC 

4'-^4 
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Miért ragadott'ki engemet a' halálból, 
édes Herfortom ? monda firva. Be jól ér­
tem ! BofzMUására akar engem meg-tartani, 
mellyet fmeg-is érdemlek. Itt van, Her­
fort • üz én meljem ! a Maga oldalán a' 
tör ! Húzza - kí azt , és fziírjon enge­
met általi 

Ez Herfortot Igen meg-Ulette. Légyen 
nyúgott elmével, fzép Esméretlenem ! mon­
da Herfort fzelíd fzózattaU Nem bántora 
Magát, annál inkább nem fertéztetem-raeg 
magamat: vérével! Keljen-fel l Akármiként 
efett is a' fzerentsétlen tsere: még is bo-
tsánatot ígérek. Azonban könyörüljön aZ 
Iften én rajtam, és a' fzegény Kis-afzfzo-
Jiyon! Utolsó fzavait firva mondá-ki , aSC 
Esmeredeuuek kezét nyújtá, és fel-emelé, 

í jöjjön a' Kis'aízíkony! itt nem kell kés-
iS&vkl Tsak gyalog báliagának: Herfort a* 
lovat zabiájánál fogva vezetdegelé. Fél 
óra múlva bé-jutának a' Yendég-fogadóba. 
Herfort a' tikkadtt lovat a' Vendég - foga­
dós kezébe adá, hogy vifeljen reá gondot* 
Á2Után bé-menének a' házba. 

A' 

-r^-lís 
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, A' • feoba teli volt útafokkal, a' kik taoŰ 
fóUiftökÖmölének. A' jelen-lévők mind* 
nyájan a' két Ifjúra blmúlának* Az Apá-

i tzán z61d ruha vala, keskeüy arany paföo-
iBiántra. E z , és az <5 fehér ruhája tsupa 

,*Véres vala. Herfort kék Öltözetben vólfe^ 
ezUftre. Mindeneküek fzemei Ő reájok néz* 
tenek. Súgtak búgtak* Herfort ezt látá, 

' é s meg-érté. Hozzon egy kevés vizet! 
l^(inondá a' Vendég-fogadósnak.) Ennek az 
,Űmak az óra vére igen folyt! Alig monda 
ezt-ki: vifzont el-eredett az Apútzának vére» 

•.f 

A' jelen-valók > kik inár gyanúba vették 
^^ólna okét, ez által löeg-nyúgo&taltattalfé 

.Mindenik orvofságot fzerzett a' vérnek 
jneg - állítására, es mindnyájan tsudálkozá-

'^üak a' vérző Ifjúnak fzépségén. 

Herfort, a' kiUek mínáenféle tárfafíg , 
•fiSképpen ez j fzenvedhetetlen volt, fólös-
tüköraöt és külön - fzobát kért. Mind a* 
kettSt meg-uyeré, és ki-menének. Le-Ülé-

. nek egy egy fzékre, és fzótaianúl üldöge-
lének. Herfort a' földre fúggefzté fzemeit, 
és kerefztül vetette kezeit a' melyén, lá­

bait 

.>î ,3»r' I isS í 
'tait ki-nyújtván. Ellenébe tilt az ApátzI; 
véres kefzkenejét fzemei eleibe tartotta, 
és nagyon zokogott. A' föloftökömöt el-
hozták nékik, és az italt is. 

Ezen utolsó meg-eíevenítette Herfortotí 
Jó kedve lett. Bort akart tölteni ^ el-don-

.tötte a' kannát.' kipezett kapozott. Az 
Apátza meg-ijedett. Mert haragosnak tar­
totta lenni i azért újjolag lábaihoz borúla. 
Még egyfzer meg-bántódott Herfort! még 
egyfzer mondom, Öljön-meg engemet! •— 
A' jajgató föózat föegeket vert az 6 fzí-
Vébe, Gyorfan le-hajola . és fel-emelé azt, 
mondván: Kérem a' Kis-afzfzonyt, légyen 
iiyúgodtt elmével! Meg - botsátottam már 
mindent! Éljen ! és légyen fzerentséfebb , 
mint eHiozója! 

% E g y Izékre le-ülteté. Ki-méne, és más 
Kávét kért a' helyett, a' melly el-dült va­
la. Bé-menvén ismét a' fzobába, rajta volt, 
a' metinylre az S maga fzomorúsága meg­
engedte, hogy a* búfongó Apátzát vídít-
haffa. Véghez is vitte ezt. A' Vendég­
fogadós más Kávét hozott, és ők ivának. 
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Éimékutámia kére az Apátzát, hogy a* 
©aga fzerentsétlen történeteit befzéllené 
elő. Herfort meg - illetődött fzívvel, és 
könyvezo fzemekkel figyelmeze a' követ­
kezendő elo-befzéllésre. 

Étt vagyok egy elo-kelö embernek fze-
rentsétleu, és el-tafzítatott iíFjabbik Leá-
jnya. Az én Nemzetségem nagy, és te­
mérdek gazdagsággal bir. Ifijúságomkori 
efzteudeim a' bóség és egymáft fel-váltó yí-
gadozáfok között folytanak-el. N^m akar 
rok a' raellesleg-való dolgoknál tartózkod-
BÍ , hanem egyenefen fzerentséttenségemnek 
«16-hozására fietek. Azok között, kikkel 
9Z Atyám fzolgálatjában élt , találkozott 
egy Ifjú 5 alkalmas ember. Az 6 fzembe 
t'úno termete, fzemnek való ábrázatja, és 
kellemes maga vifelete által, meg-nyerte 
magának Szüléimnek kedveket, és az egéfz 
háznak hajlandc'iságát. Már én a' tizenhs'-
todik efztendőt által-hágtara, midőn ótet 
leg-előfzör meg-pillantottara. Ótet látni és 
fzeretni, nálam mind egy volt. Azf nban 
ártatlanabb voltam és a' Izerelemmel esméret* 
lenebb, miíit fera hogy én azt tudtam vól* 
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na, hogy 8tet fzerötem* örömeft uéztén|«' 
6 reá, örömeft voltam ott, a'hol Ő vóltj^ 
örömeft hallottara, ha máfok felőle beízél̂ ^f ; 
lettének , és örültem, ha Őtet dítsérték » 
é$ dítsértem őtet magam is. 

Hozzá való hajlandóságom naponként.j, 
nevekedett. Nem fzívelhetteraj ha 6 éiíi 
vélem mély tifztelettel ^ és tartózkodáffal 
fzóllott. Azonban tsak hamar éfzre-vet-' 
tem, örömömre^ hogy 6 mindenek feletfi 
én hozzám leg-hajlandóbb» Mivel ö töb-
nyire mindenkor az én Bátyámnak fzobá* 
jában dolgozotti tehát éltem ezen alkalma*,, 
tofsággal 1, és oda járogattam, hogy őtet 
láthaflara ;, az alatt a' fzín alatt, mintha 
Bátyámat akarnám látni. Ezen gyakortás 
látogatáfok el-vévék az Ö tőlem való tar­
tását, de annak helyébe valaminémii fze-
ihérmetefség fzárraazotti Refzketett Ő ,• 
midőn én feléje mentem, ha magunk vol­
tunk, halgatottj és fzomorkodott, s nein= 
egyfzer hallottam ptet foháfzkodiii. l ' 

Forrón fzerettem étet, inellyet, hogy 
d-titkoljak 4 nagy nehezemre vala. Egyír 
' ''--ms: , R a '- hé? 
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hév napon dél után bé-raentera niinak fzo-
bájába, tudván, hogy a' Bátyám ki-ment 
vak. Vilibáld a' párna-fzéknek fzegeleté-
t)en üle, és tsendefen aluvék. Halkai vifz-
fza akartam lépni, de egy pillantás , mel-
lyet az ő rósa fzínü ortzájára vetettem, 
le-fzegeze engemet arra a' helyre, mellyen 
állottara. Tsendeffen fzemlélgetém iStet ot* 
tan álltamban. Nem egy alúvó Angyalnak 

.képe-é ez ? kérdem magamtól. — Óh! 
tsak meg-tsókolhatuám! Bizony meg-tsókol-
nára, ha tudnám, hogy arra fel-nem fogna 
íerkenni. Arra való öfztönöm olly eriSs 
volt, hogy magamat nem - tartóztathattam.-
Lábara' hegyén hozzá mentem, és a' fzá* 
raat ajakira értettem. Az ő melyének fze-
lid fel-cmelkedéfe, midőn lélekzett, az i5 
tifzta kellemetes lehelete, az Ö piros or-
tzái 5 örömet árafztának az én gerjedező 
feívembe. Vifzontagolám a' tsókot, és a* 
gerjedelemtÖl ízgatatván , harmadfzorra is 
ollyant nyomtam ajakára, hogy meg-érezte. 
Fel-veté fzemeit. Az jjedttség miatt nem 
volt tehetségem , el-futni. Az én tagaim 
in^dozának , és remegve reája le-roskadék. -
Meg-mozgatá magát, vér íaemet vett, áW 

tal-ölelt, és egy forró tsókja üzé-el «Bál» 
bau lévő ájúlttságomat. i 

Moft egymáft által-Ölelvén, ott tiléníf* 
Az Ifjú fzedte magát el$fzÖr elméjére. 
Buzgó és fzerelmes névvel nevezett, bol­
dognak dítséré magát, és meg - esküttünk 
egymásnak, hogy Örökké fogjuk egymáft 
fzeretni. Moft mindenikünk ki-vallá, men­
nyit fzenvedett eddig, és fzenvedéfeinket 
tsókokkal édesítettük. Midőn még egyfzet 
öfzve-ölelkeztünk, és el-végeztük volna, 
hogy fzerelmünket mindenek előtt titofc* 
ban fogjuk tartani: el-váltunk. s, 

•?M-' !m% liŰ? 

Azontúl naponként meg-látogattam 8tet 
az én Bátyámnak fzobájában : és mivel min­
denkor azokat a' fzempillantáfokat válafz-
tottam, midőn maga vala: hová tovább 
Öfzve-fzövetkeztek a' mi fzíveink, és lei­
keink el-válafzthatatlanokká levének, Vif 
libáid forró fzeretömmé léve, ': 

•*Ez az én bóldogságoní hat hónipokig 
tartott, Tzakadás nélkül. Ezek után felle-
gekhoraályosították-bé a mi legünket. Ezek 
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egymásután öföve-huzakodván, rettenetes 
Izélvéfzt indítanak, és a' villáraáfok ben­
nünket külön-válaíztának, , 

. Egy kedvetlen tapafztalás, mellyet tet̂  
tem, keferuséget hintett a' mi eddig való 
fzerelmünknek édefségeire. Két effetendiS-
vei idöffebb Néném fzinte ügy meg' ked" 
vélte a' fzép és kívánatos Vilibáldot, miac-
én. Sokfóor bádjadtt fzemeket hányt reá' 
ja , és fohajtozva foháfzkodott. Vélekedé-
fem tsak hamar bizonyofsággá vált. Mî  
diSn egyfzer dél után mind a ketten Anyám^ 
nak, mellette dolgoztunk vala; bé-jöve 

, Vilibáld , és Anyámnak valami izenetet 
mondott Atyámtól, Anyám tréfálódott 
$ véle /egy bizonyos fzóért , mellyet 
fzóUott vala. Vilibáld olly furtsa felelete^ 
ket adott néki, hogy nékünk fzokfzor fen̂  

" nyenn kellet nevetnünk. A' Néném mo^ 
folygott. Vilibáld mélyen meg-hajtotta ma-̂  
gát és el-ment. Derék ember ez a' Vili-! 
háld! niondá az Anyám. Az én fzívem 
örvendezett e' dítséretnek. Az én Néném-
oek melyéből egy foháfzkodáft hallék ki^ 
fcatni, könyvbe lábbadtak ízeméi, feUkele, 

'%-Í: S ^ es 
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és el-haWá ^^oÁ. mi^o{í\étsé^é 
fem hozhattam az Ö Vilibáld eránt való 
fzerelmét. 

Nyúghatatlanságom nevekedék. ^ Azon-- . 
baa botsánandó vétekül tulaidonitara ezt̂ . ^ 
az én Nénémnek. Mert az Ö fzépsége^ , 
és érdeme nagyobb 's fzerabe tűnobb vólt^^ 
mint hogy egy Leány, ki Őtet látta, fzef 
relémre ne buzdult volna hozzája.. W^ ' *' 
'-S'M - •^^•••n- - '• . ' ••••^i^ T-m^ i:saS?» t r ^ i i 

Ezen napnak eftvéjén alkalmatofságora 
léve az Ifiúval magánafon fzóUani. Tu­
dakoztam tÓle, ha nem vett vólna-é vala­
mit a Nénémen éfzre? Le-üté íkemeit, éâ  
azt mondotta: igen is. Hát te is fzere*'* 
t€d otet? Hívségtelen! kérdem 6 t51e.-» *. 
Talám fzeretném 6tet-. (feleié mofolyogvaT 
ha e' házban egy Zsófia nem volna. Lop­
pal meg'fzoritám kezét, és ott hagyámii' 
mivel a' Bátyám hozzánk közelített. ^ 

Nem fok napok után ismét magáhofatt 
találám otet a' fzobában. Vilibáld énné­
kem akkor ízomorúuak és gondolkozónak^ 

• láíföott. — Mi baja az éu kedves Vilibá^ 
R 4 ^^^ ' 



áoimiak ? kérdem, meg-fogván az í kezét. 
Nem vagy beteg"? — Az nem vagyok ! 
vifeföálá 5 : de a' Maga fajnálatos Nénnye ! 
— Mi dolog? fzólly! — Ma meg-val-
lotta hozzám való fzerelmét. — Meg-val-
lotta •? mit felekél néki ? Tettetéra maga-
ipát, mintha nem is érteném, — Halld* 
meg Vilibáld! ha te hozzám hív nem ma* 
radnál, én bizonyofami — meg - halnék j ; _ 
de egy minútával elÖbb te is meg' halnád, 
hogy amott ismét meg - láthatnálak. Vili­
báld e' gondolatot raeg-mofolygá, és né­
kem hív, meg-nem fzünhető fzerelmét fogada 

r • A* Néném folytatta eránta való fzerete-
tét, Vilibáld Stet kerülte. Ezen maga-vi-
felete Vilibáldnak búsította Nénémnek ne-
gédefségét* , Azt gondolta, hogy meg-űtál-
tátik , és okát akarta tudni, miért ? Egy 
történet által ki - világofodott előtte min* 
den titkunk* ,;-,t, 

ffr*Vilibáldnak el-kellett menni, Atyámnak 
fogWatofságiban egy falura. ElŐ-hozák a*" 
tfevat, és reá ük. Anyám, én, és a'Né«, 
aéra az sblaknál állánk. Alig íilt-bé a' nye*. 

_f-^iií&^J 

regbe, a' ló véle együtt fel - ágaskodott^ 
és iStet a' főidre veté, Szórnyü látat vólf 
€z! Anyám és Néném el-rikoltották raago-
kar: én pedig ájúlttságba eftem. Midán 
fel-tenyéfzedtem egy Zsófán találám magái­
mat , és a' kit leg-elsŐ pillantáfommal meg* 
láték, Vilibáld vala, a ki elSttem egéfsé-
ges teftel ott állott. Lehetetlen volt, Örö­
mömet elrtitkolnora. Hozzá nyújtám kar­
jaimat, és világos jelét adtam, meily nagy 
közöm légyen az efett történethez. 

' Ezen feempillantáítól fogva ellenséges 
ttldözSnkké lett a' Néném. Anyám én re­
ám fokfzor fzomorúan tekintett, és Vili­
báld eránt magát jobban tartóztatta. Atyám 
is fzokatlan hideg fzívíiséget mutatott erán­
ta. Bátyám ízétlenill kezdett vélle bánni. 

Iftenem! mint el-álmélkodtam én! midőn 
ezeket tapafztalám. Vilibáld előtt fera ma­
radott a' dolog titokban. Látánk, hogy 
fzoroffan reánk vigyáznak, azért felette 
mcg-ójtuk magunkat. De a' fors tsak 
ugyan azt akarta, hogy boldogtalanok le­
gyünk, Egyfzer dél után, nem lévén ott-

R 5 * hoa , 
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höfi% fe Anyám, fe Néném, fe Bátyám , 
bé - lopództam Viübáldhoz. Alig valáiifc 
egynéhány miiiűtákig együtt, hányat hom­
lok a' fzobába ütött a' Bátyám, a' kit mefe-
fzire lenni gondoltam, Haragos Izeme^ 
ket vetet reánk. Mi dolgod van itt raia« 
dég ? (monda nékem tsúfos tekintettel) Jobb 
volna ott maradnál, a' hová valp vagy 1 
el-pirúlva ki-meuékt .*ÍÖÍ::HÍV'.V-*.-̂ - ;-'-*,<*i 

Mit tsinál az a' Leány mindég itten ? 
kérdé Vilibáldtól. — Egy kevés papi'roft 
kért tőlem. — Semmit fera egyebet? — 
Nem, Ki volna oUy együgyű, hogy ezt 
«l-hinné! Vilibáld ! tudja-raeg', Magát okos 
Ifjúnak tartottam, meg-lehet hogy moft ia 
az: de a' fenn-héjazás meg-routotta agyave-
lejét. Hogy juthatott valaha efzébe, íze* 
meit az én Húgomra fel-vetni ? Hogy felejt-
hette-el azt a' közt, melly Maga és az én 
Húgom között vagyon ? így gyalázza-meg 
azt a' Familiát, a' kinek tifztefséggel tar­
tozik , és a' kinek fok jót körzönhet, Me^ 
feomorodván Vilibáld e' váratlan és legalá-
ZÓ pirougatáfon, nem felelhetett. A' Bá-«; 
tyáoiból ^' pirongatás tsak folytan folyt»« 

Vilibáld maga tartósága pártot kezdett Stni, 
Bátyámnak gorombaságait úgy felelte meg, 

'a' mint érdemiette, és végre úgy öfzve-
zajdúltak, hogy kardot húzának: mídSu 
ízinte az Atyám a' fzobába rohana. El-vá-
lafztá a' viaskodókat, Viiibáldal rofzfzúl 
bánt, és tüftént el-uzte a' háztól. 

A' gyalázattal Illetetett líjú durtzáffan 
méné-el. Egy ideig az utfzákon járkált 
fel 's alá , végre egy kávé - házba vetődött. 
Ottan egy elo-kelö embernek a' fiával aka-
da-öfzve , a' kinek Attya az enyimnek meg-
eskütt ellensége vala. Mind a' két Iffak jó 
Barátok voltak. Vihbáld el-befzéllette né­
ki , hogy moftan fzolgálaton kívül vagyon, 
de okát meg-nem mondja, miért? Alig haU 
lá-meg ezt az Ifjúnak Attya : azontill híva-
tá Vilibáldot, és tifztes helyet ajánlott né­
ki az ő házában, Az Ifjú, a' ki fzegény 
volt, és a' gyalázat miatt' a' fzíve fájt, 
reá - állott , hogy azt a' gondolatlan lé-
péft tegye, 

, Az az ijedttség, mellyet én éreztem 
•kkor, mikor Vüibáldnak el-menetelét meg* 
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hallottam, meg-írhatatlan. Az én fzomor-
kodáíbm látfeatóífabb volt, mint, hogy az j 
ízŰléimtSl, és teftvéreimtol éfzre-vétetlenÜl 
maradhatott volna. Az Atyám mindunta­
lan kémény ízolvkai dörgött ellenem. Az 
Anyám fzidott, de a' mellett foháfzkodott. 
Bátyára érezhető pirongatáfokkal búsított: 
de még is fenki fem vitte oUy fokra a' 
gyalázó tsúfolódáfokat és kíüzó vélem bár i 
páft j mint a' fenekedő Néném. 

Így egy el-hagyatatott, belől gyötrő­
dő , és minden felÓl ellenségefen tsúfolöi^ 
tott boldogtalan valék. illapotom leg-ír-
tóztatóbb volt, mellyet tsak lehet gondol­
ni. Szenvedéfeim és a' fzÜntelen fzíve-
met tiizŐ búbánat, el-temeték az én egés-
ségemet. Sárga voltam, mint a' halál, 
és hafonló az árnyékhoz. Meg-fajdítá ezt 
Anyám, és raeg-firatá. De az Atyámnak 
haragja, és Teílvéreiranek bofzfzúja fém-
miben fem kiffebedet%2 ^ 

Az a' Leány, kit udvarláfomra tartot­
tam , volt mindenek kÖ2zÍil egyetlen egy, 
ki siralpas állapotom miatt tanakodásra 

indult. Ez azzal vígafötalt engemet, íiogy 
telem együtt kefergett, és nékem fzolgá-
latját ajánlotta, ha hafznát vehetnem. El-
hívén, hogy bizhatom hozzá, kérdem tS-
le, ha levelemet nem adhatná-é Vilibáldnak 
kezébe? örömmel meg-ígéré ezt. Meg-
irám azt, es betsületeffen kezébe fzolgál-
tattá Vilibáldnak. >•'•:• •^^f-^^\y.^^..-..^.,:,^_^^^ 

-' Más nap eftve válafzt is nyertem , 
íigyan ezen úton. Vihbáld egy fzereto-
nek búzongó hangján írt, fajnálatos állapo­
tomat meg-iiletödve fajnálta , és örök fere-
tetéröl újra fogadáft tett. — Ezen Levél 
igen fel-épített engemet. Naponként íránk 
egymásnak. Vasárnapokon láttam iStet a* 
Templomban, és némellykor az ablakról, 
ha előttünk el-ment. 

Egynehány hetekre VíHbáld obfitja utáa 
jó fzerentséje akadott a' Nénémnek. A' 
dolog hamar egyenefségre méné, és hat 
hetek után egy leg-írtóztatobb hóhéromtól 
meg-menekedtem. Mihelyt ez e' forgó ke­
rék , meliy a' többit is forgatta, a' házból 
ki-mení; vifelheta lett sz éa állapotom. 
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Az Atyáin nem volt azután olly igen komor* 
Bátyám is barátságoskodott; és a' jó Anyám 
elég bizonyságait adta anyai fzerétetének* 
Bz, éá Vilibáldnak levelei annyira meg­
erősítettek engemet hogy vifeCza-tért elöb-
beni egéfségcmé 

De ezen tseüdcfseg egy félelmes, reám 
következendő fzélvéfznek elől-járója vala. 
A' változás, 's hozzám tartozóimnak magrik-
jniitatáfa bátorságofsá tettek engemet. Olly 
nagy vala az én kívánságom, Vilíbáldal 
beizélgetni, az én ki-modhatatlan bajaira-'̂  
ról, hogy kértem Őtet, jönnénk Öfzve va­
lahová. A' Házunk megett való Kertec 
vúkfztottuk annak, a' hol külömbféle síi-
ríi levelefek valának. Blándina fil-vivé »* 
levelet, feleletet is hozott. 

,. .m-••'Hr:-

' .A* rendelt éjFzakára meg-jelént az én 
föerettem líjam. Bé-vezettem Ötét egy le­
velesbe. — Maga, Herfort Uram, a' ki 
már a' fzerelmet esméri, jobban képzel­
heti magának j miképpen mulattuk magun­
kat , mint én le-irhatnám. — Egynehány 
óráknak el-folyáfa utáa el-vált tólem» mi-
• ^ - - • • " d 5 a 

jé^ 
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diSn a' jövő éjfzakára is vifzont oda ren­
deltük magunkat. 

:- '^^f" •' 

Illy ból'dog és' örvendetes órákkal mine 
egy tizennégy napokig éltem. Midőn egy 
bizonyos éjjel ismét együtt volnánk, ég 
karjainkkal egymáíl ákal-kaptsoltuk vólmf 
egyfzeribe zorgéft hallottunk a' bokrokbani 
INern volt időnk akkor, annak okáról aggód­
ni. Hozzánk jöve a' Bátyám villogó Ka^ 
daU Az én rémüléfem rendkívül való vólt« 
— Há ! Jó madár ! itt vagy ? Vilibáld fel* 
Ugrék, félre-tsapá bal-kezével a' kardot, 
jobb kezével pedig a' magáét húzta-k% 
Egy miuúta alatt az én Bátyámnak kardja 
feje felett a' bokrokba repl'ile. Vilibáld a' 
magáét hirtelen annak melyére fzegezé. 
Meg-akar-é mofl ezen helyen halni? vagy 
életét az által meg-váltani, hogy betslile-
téré meg-fogadja, hogy el-hallgatja ide lett 
Öfzve-jÖvésünket ? alig tévé ezt a' kérdéíl, 
midőn a' Bátyámnak inafía a' bokor mellől 
fel-ugrott. Meg-táraadák Vilibáldot mind 
a' ketten, mint a' dühös kutyák. Ezeu 
Szempillantásban látám, hogy a* Bátyám le­
dül , az inas félre ugrék ,'és Vilibáld el-ízalada» 

. * ' - í " • ' - • J é -



^ Jézus! Mária! kMltá az inas, vérzik 
az Uram! meg-vas fziirva. Én el-rikoltot-
tem magamat, 's el-ájdltam. . ' . 

MíJé fel-üdöltem: már aZ ágyaidban lít 
láltam magamat, a' melly mellet Aiiyáni 
síra, és egyik kezemet a' magáéban tartá. 
\z az állapot, mellyben akkor voltara; 
minden meg-íratathatáfl: fellyiil haliad. Anyám 
Afzfzony tsak firdogála, és egy fzót fem 
fzóllot. A' házban irzonyá zörej volt, 
és nagy futkározáft hallott az ember. — 
Mi baja a'Bátyámnak ? tudakozám Blandi-
nától, mihelyeft Anyámat ki-hívták. ^ 
Óh Iftenera! felele jajgatva, azt mondják, 
hogy meg-hólt. — E'fzörnyü felelet min­
den véremet raeg-hültötte, és el-ájúlék, 

**' Mit miveltek vélem ezem éjfzakán más 
hap' délig, nem tudom. Mind eddig ha-̂  
Iáihoz hafonló érzékenységtelenségben fe* 
küttera. Végre midőn fel - ébredtem, bé-" 
kötettve találám kezemet, és olly erotlett, 
voltam, hogy nem telhetet-ki tőlem a' ízóllás; 

A* mi ismét valamennyire erSvel meg-
élefztett, az a' hír vala, hogy Bátyámnak 
Hintsen femrai baja is. A' mellyébe ment 
ugyan Vilibáldnak fzúráía, de a' feb-orvo-
íbk azt bizonyították, hogy ha magát jól 
tartja, meg-gyógyiiU ^ 

Mihelyeft egy kevefsé érSre kaptam, 
fzememre hányta Anyára Vilibáldal való 
tziraboráláfomat: de ezt olly anyai módra 
tévé, és olly látfzatós fzeretettel, hogy 
az által meg-gy6zetethettem,a'fel51, hogy 
ha ő rajta állott volna, Vilibáld enyiramé 
lehetet volna* 

A Bátyám napról napra épölt* Ez nagy. 
vigafztaláfomra volt: a' mi pedig ki-mond-
hatatlanul meg-keferített, az vala, hogy 
Vilibáid el-illant, ésfenki fem tudta hová? 

Az alatt az idő alatt, míg a' Bátyám 
beteg volt, nem mentem Atyámnak fzemei 
eleibe j keményen meg-hagyták , hogy előt­
te meg-ne jelenjek. Végre —-

Itt 
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"l^ttt fognak az Urak ma ebédelni ? kér* 
éfa* Vendég-fogadós* Igeii-is ! felele Her* 
fórt. Tsak jó ebédet kéfeítseüi Ki-raé-
ne ezzel a' Vendég-fogadós, a' boldogta­
lan pedig folytatá befzédét. » 

• • * * * 

Végre a'Bátyára egéfzen meg-gyógyúlt. 
Egy kedves házafságbéli kinálat, melly 
Szüléimnek én reám nézve tétetett v új 
nyúghatatlanságba döntött engemet. EIső-
ben-is Atyámtól nyertem parantsolatot az 
afztalnál meg-ielenni. Tartottam tÖIe,hogy 
majd keményen és ifzonyiían fog vélem 
bánni: de elsÓ tekintete, mellyet reám ve^ 
tett, úgy meg- illette az 6 atyai fzívét, 
hogy el-fordúla , és aZ ablakhoz méné. 
Látám , hogy törölgette fzemeit. Hirtelen 

lábaihoz borúlék, és által-fogám térdeit; de 
nem adának izót az ö tnjakai. Kelj-fel, 
édes Zsófira! monda végre könyves fze-
niekkel, és kezét nyújtá. lílenem! gyer­
mekem! -mitsoda fzíned vagyon? Az A-
nyára zokogva síra, a' Bátyám-is mintegy 
könyvezett. Melly kegyefen ölébe fzorí-
ta engem az Atyám ! Mindeneket mondott, 
a' mi tsak kedveketÖ lehetett i de a' mi né-

kem még is leg-kedvefebb volt, éskíváiv, 
ságom fzerint való, boldogságomra fzolgálC 
volna, nem jutott éfzébe , halálra gyülSlte 
azt, és ki*mondhatadanúl utálta* 

Moll újra fel-élledtem volna, ha Vili-
báld távol nem lett volna. A' fel5l való 
gondolkozásira éjtfakákká változtattak nap*!"' 
]aiinat» iCfRifíí fe1t# 

Mihelyeft tehethetSiiek göüáolták len-
tti, küzlötték velem Filibert Úrnak ajánlá­
sát. Szörnyű refzketés raozgatá-meg min-, 
den tsontaimat, midőn ezt az Atyám el8-

I nozá. Gondold reá magadat, monda Ő» 
; Holnap iitáa ismét meg-kérdezlek. De 

tudd-meg előre, hogy azt kívánom, hogy 
^ jgen-ist mondj. 

j A' gondolkozásra hagyott idő hamar 
I oda volt. Nékem ugyan nem is kellett. 
• Vilibáid annyira el-foglalta fzivemet, hogy 

fenki hozzá nem férhetett. Tudván én a2 
Atyámnak keménységét, refzkettem, ha 
reá gondoltam, hogy akaratja eUen kell 
íeieluem. Harmad napra hivatott. Ma^át 



fóláltam â  föobában. No! ZsófiLeáiiyomI 
igy fzóUítá, akarod-é Filibert CJrat bókiog-
gá tenni? ó azt fzi'vefen kívánja, és véle 
együtt Szüléid is. Én lábaihoz borúlék^ 
és kérérn, hogy engemet ezen kínáláftól 
kéméllene, és botsátana - meg, ha kí-adó 
felelétet mondanék. Látám leg-ottau, hogy 
ábrázatja rántzofodék. Kérdé mord tekin­
tettel ennek okát. Éü sírék és halgaték. 
—» De mit kérdem'? Vilibáld az utálatos 
ennek oka. Be hogy fem Vilibáld az ért 
nemzetségemet meg-gyalázza , kéfz vagyok' 
tégedet előbb meg-ólni! Takarodj ízemem 
elől! 

I 

A* fzeÜd anyai únfzolás etlefl fzókkal 
nehezebb vólt hartzolnora. Midőn aZ A' 
nyám látá, hogy femmit fem tehet vélem, 
meg-fzünt. Patakok áradtak az ö fzemei-
bol. Irtóztató, úgy mond , a' ml reád kö­
vetkezik. Ezen feükkal ott hagya* 

Két napok békével el-málának; tsa 
Tiogy az Atyám reám fe tekintett. Har­
mad napra fzombáraba jőve a' Bátyám. —' 
Átyié fog jöni, Zsófi! ezt monda: távoz-

tasd-el Blándinát. Ha fzeretted valaha Bá­
tyádat , inditafsál-meg, hogy ki-elégítÖ fe­
jeletet adjál, Meg-fzorítá kezemet, és ífe-
beffen ki-futa. 

Nem fokárfi meg-nyitá Atyám az ajtót. 
Én keferves pillantáfokkal menék eleibe, és 
meg-fogám kezét. Hallod-é Leány, ezt 
monda , mit akarok néked mondani! Fe­
jelj • reá, a mint gondolod, és minden té­
továzás nélkül, Akarod-é Filbert Urat fér­
jednek? — Lábaihoz akarék borulni, de 
o engemet fenn-tarta, — Légyen: irgalmas 
nékem édes Atyám ! Nem vehetem férjem­
nek. -— De az átkozott Vilibáldot még-is 
akarnád f — Azt fem édes Atyámnak aka­
ratja aéOííil, Hadjon engem hajadon ma­
radnom—.^ Nera ti'éfálfö ? — Nem! — 
No! légyen úgy! tehát ne menj férjhez! 
Ezen fzókra ki-méne , m<írgefen bé-tsapá 
az ajtói. • . 

• ? Ott ülék raoft magánoffan és d-hagyat-
tatva, és «iratám forfomat. Blandina nem 
jelenék-meg. Anyám felöl fem hallék fem­
mit is. Az ajtóm egéfz eftvélig bé-zárat-

•; S 3 ,• f i 
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va maradott. Midőn bé-alkonyodott: be­
jövé egy Udvarló , és gyertyát 's vajas ke­
nyeret téve afótalorara. Meg-illetóképpea 
pilloga'ttam reá. Könyvek gorjedeztek fze-
meibál. Éízre vévém, hogy az a}töban= 
valaki várakozik reá j azéríuem raerélzlet| 
fötiilani. =ííí \éüi:::Uh iS.^í' i i j teJi f!-

y ' Éjfél Mé le-dülék az ágyamba, és azt 
könyveimmel áztatára. Vilibaldnak képe 
előttem lebegett. Látám* hogy én értem 
siránkozott, és nem vígafztala engem fen-
ki-is. A' jövendőnek ijefztélei mind élőm­
be állottanak. Nyomorúságom úgy fel-ne-
vekedék , hogy közel jártam a' kétségbe 
eséshez. Az éjtfzakának ároyéka feketéfl 
és félelraefen l«bege felém alá. Á' fzél sü­
völtött, mint a' haldokló, a' ki életéért 
efedezik. A' mi tsak rettenetes lehet, 
környtil-vett engemet. El-ment Vilibáld! 
így fzóllék. Soha fem láthatom már tiáb-
bé! Nála nélkül való életem rettenetefebb 

- # hálálnál! — Meg-halok! Törölje-el a 
' M á i keferüségimet! ' • .4 

m Fel-

, í * ' • ^ : . : . ^ , . . ' - 1 , • 

Fel-állék egy fzékrol az ablakra, hogy , 
le-ugorjak. A' fzék meg-tsúfzamlott, éa 
én a' ízobiba vifefza eftera. A' feömyii 
ijedtség hamar el-fzéllyefztette melankólia^ 
mat. Viízíza-tére okofságom, bé-záráraaz 
ablakot,, és sírhaték. ? 

Egy lelkemet fzaggató kínok között glf 
tal-jajgattatott éjtfzaka után hallék egy ko- „ 
tsit zörögni. Az ablakom az udvarra fzol-, ' 
gált. Odalépek, és látáni, hogy a',jfcp^ 
tsis vonta azt előre, és négy lovat fogó ti 
belé. Azután látám Bátyámat egéfzen út|^ 
ra kérzülten az Udvaron kereíztVÜ raem%^ ̂  
Hová mennek illy korán ? gondolám m^|^ 
gambau. A' kotsi a' boltozat alá állott, v̂ 

Arra hirtelenjében meg-nyitá Bátyám az 
ajtómat. Még fem vagy , úgy mond, fel| 
öltözve ? Fel-akarálak költeni , hogy öl| 
tüzzél-fel, Ó eztfeomorú tekintettel mai^ 
dá, és ott hagyá. Hová kell mennem t 
gondolára magamban. De akar hová,- el̂  
megyek. ^ ^i^,,_ 

Egy fzempillantatra ismét hozzám jőve 
Jl'Játyáffl. Nékem uyújtá kezét, és fzív-

S 4 , öa-
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fzakadva monda: JÖjj utánnani ^ édes Zsó* 
fiára! Utáiina raenék, mint a' Bárány az o 
méfzárlója után. Senki fem vala alatt a* 
házban , még tsak egy fzolga fem. Anyám 
után áhétozára, de nem láthattam. Bátyám 
fel-nyitá a' hintónak ajtaját. Már egy ro­
konom benn üle, ki mindenkor ellenségein 

>ala.' Fel-hágék , ' s d-raeuénk, ', ^ , 

''^^^eiíki 4rti föölíött egy föót'is. A' Bá­
tyám ílsomorúan néze reám, és én foháfz-
kodám: de a' kábultság miatt neni sírhat­
tam. Midőn két óráig fzünetlen vágtatva 
#siettünk volna; raeg-álla a' kotsi; a'ro-. 
konom bé-ment egy házba. Fél óra múl­
ta viMza-jÖve, és parantsoiá, hogy fzál-
jak-ki. A' Bátyára ki-emele a' kotsiból, 
ölébe fzoríta, és könyveivel áztatá ortzá-

Légy jó egéfségbcjn, édes Zsófiára! 
többet nem fzóllhata. Bé-menék a' ház* 
Wi és imé látóm, hogy az — Klaílrom. 

'*' Mihelyeft a' Klaftrora' Előljárónéjánat 
által-adattam , haza térének , a' kik el-hoẑ * 
tak. — Oh! Herfbrt! Sír az ür?^— Hogy 
írjam-le azt a' keferúséget, melly feívemet 

( f t ? 9 ) 

skkoí' í&aggátái ^«^ Örökre el-Tzakafetat-
fam v^a moll az éii kedves ViUbáldomtól, 
Egy éjiiltság, óü! vajha aí; á- halál lett 
volna! érzékenységtelenné téve engemet. 
Midőn megint tel-nyitám feemeiraet -. égy 
síró Apátzának ölében találám magámat, a' 
többiek pedig körülöttem zokogának, —r 
Azoknak meg-föemtéfe rettejiietes volt én­
nékem. Rettenetes volt énnékem* Irtózta­
tó dühöfségbe eftem. Nagy erót fordító^ 
tak r«á, míg engem meg-tsillapíthattak, .r 

^ Egy karaarátskába vivének engem ass 
tgyra. Egy nyájas Apátza vállalta-fel a^ 
én vígafztaláfomat. Az 5 fzelid befzédi 
iheg-nyiták könyveimnek forrását. Patak 
módjára folyának ezek, és meg-könnyeb-
bedett íizívem. Édes álom véve engemet 
«lbe, 

í- Midőn íbk órák múlva „ fel-ferkentem^ 
'elég erősnek találám magamat a' fel-kelés-
Tte. A' Fő-Apátzának eleibe vitettem. Az 
t Anyai befzédei, és hathatós v/gafztalá-
fai bízodabnat támafztottak beiméin eránts* 
El-beízéUeííem néki gyálzos efetemet. 

—;:-' . . . S 5 Min' 



— C aédi— 
"̂ ' Minden napjaimat ezentül búban töltötr 
tem. így-múlt-el egy egéfz hó^ap , midőn 
Valdfemár Kis-Aíkrzoiiy is Annya által â ' 
'IKaftromba hozattatott. Az iS halovány 
•képe, könyrezÖ Iftenhez siránkozó fge-
'mei, az 6 lirkfeatós epekedéfe, ngyelra^f 
tefsé tettek, engemet ő reája. Ez is bót-
áogtalan föeretö ! gondoltam magamban, .:ír 
ez is a*. iVád kegyctleaségjiek véres áldc^ 
Zat^! Leg-ottan alkalmatofságot kereftem 
8 véle fzóilani. A' mi egymásnak terem­
tetett, öfóve-hangzó fzívetnk mindjárt az 
^IsÖ ? beföélííetésfcor meg-eápiérkedtek'f^^#^: 
mi bizodaiinafok lévénk.' Én o nékî  elnb©- , 
'fkéllettera történetimet : iS, is hafoniókép-
pen a' magáéit, és így naponként együtt 
jöírdogálánk. ;.5:.(íi.,fif 
3« 
í Ezen mi egymáshoz bizakodó fz(vüníc 
azonnal Örökös bgrátságot kötött köztünk, 
és minthogy' eíetünk egyezne, azonnal 
minden Öfeve-kelésünkkor a* fzabadúlásról 
kezdtünk gondolkodni, 's minden ki-tellie« 
t5 módon útját 's módját ki-taniilni; a' Ki^ 
Afzfzonynak tetízett taMtsom. • ;> 

t 6 

i^' in el-tökcUettem magamban, hogy el-
fzököm a' Klaflroraból, ha életemnek vefz-
teségével lenne-is. Ugyanazt tévé-fel nia-
gában Valdemáf Kis-Afzfzony-is , halván 

"az én fzándékoraat. Kezdénk más forté­
lyokról gondolkodni, hogy azt végbe vi-
hefsük. 

• . 3ÍJÍSÍ;1M|' 'jS íKÍeBVíO-í3 

Midőn a' Kis-Afzfzony az 5 Báttyától 
a' leg-els6 látogatáft nyerte , egy kevefsé 
kiffebbÜlt aK ö kefernsége. Midón a" Bát-
tya 6 néki Annyától levelet hozott, majd 
meg-vidult. De akkor nem mutatá nékem 
az Ijitól való íráft. Kevés napok vaúlm 
meglátogatta Ötefc az S Báttya. Ez a' lá­
togatás fzemlátomáft' raeg-vidította 6tet. -r-
Kapról napra ©regbedett az Ő fzíne 's ere­
je. Azután tapaTztaláia-meg, bogy az 
Űr vólí az. 

Midőn egy dél-után éppen akkor men-
_ "lem volna hozzája, mikor a' Báttya el-ment 

tőle, látám, hogy egy levelet el-dugott. 
Ő akkor mély gondolkozású vala. Hirte-

' • len a' maga keheléhez fzorított engemet, 
mondváa laffan : Zsófi! jó vagy-é hozzám? 

•víiiÁ „ , . te l ' 
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lellyes fzívemböl! — Valamit akafnék né­
ked ki-nyilatkoztattti, ha hív volnál hoz­
zám , és fegítségemre lennél. -— SzóUj, 
édes Lelkem! Én egéfzen a' tiéd vagyok —• 
Igaz az, édes Zsófim? akarfz fegíteai?--* 

•akarok!— Olvasd-elezt íC.kxÚ^Xt 

'*• El-olvasám a' levelet, és a' íkínem el­
változott*— Iftenem! azt kiáltá, halová-
nyúifz te! —- Meg-keményítettem maga-, 
mát. Oh Klárika! a' te fzeretöd méréífeke-
áö fzeretS! Be a' tanáts vefzedelraes ! —-
Mit akarfz, hogy tselekedjem ? —• Se-
*gélj-ki engemet a' Klaftromból ai' kertbe, 
és vezefs-el a' patakhoz,, többet nem aka-

'}:'f€Í^^^Éa'-nem, tudom a' Klaítrom' tsinnyát: 
inert mind ekkoráig tsak a' kefer'űséggel 
foglalatoskodtam* A' kertet fe» tudom, 
annál kevésbé a' patakot. Ha ezt tudnám-
ís, miként menjek által a' bé-zárt ajtókon ? 

Én hallgaték, és mély gondolkozásh* 
. cftem. Az az undok fzándék, mellyet moíl 
fzégyenlek, és mellyel két híveket bóldog-

.telanokká tettem, kezdett az én fzivem-
bcn tsirkázni. —r No l mit íisóila& hozzá 

'.^ 

Zsófi? kérdé a' Kis^Afefzony. — Hadj bé­
két , édes Klárikám ! íelelém , jól ipeg-kell 
a* dolgot visgálnom, és el-hagyám a' fáj­
dalmas Leányt* 

Herfort mélyen foháfzkodék és síra. A' 
ízegény bóldogtalan-is könyvekre ólvada , 
és így folytatá i 

' 'a '^r 

Hogy a' fzobáflibat! vélnék, néki ereí^* 
tém' magamat a' gondolkozásnak, ügy kez­
dem a' Kis-Afzfzonynak tett tanátsot vis-
gálni, mellyel ha én élnék,, fzabad lehet­
nék* Meg-réraíilék magamon, midSn efzem-
be juta, hogy az által két jó lelkeket, a' 
hol egyikének Örök barátságot esküdtem , 
vefeedelembe döntenék. De Vilibáldhoz 
való forró feeretetem, a' kit fel-keresni 
akartam, győzedelmeskedett az egyenes-
ségnek és lelki-esméretnek ellen-vetéfein. 

Be meg-öl tégedet â  meg-tsalódott ifjú, 
gondoltam magamban. Mint a' farkas a* 
bárányt, úgy tép-el tégedet. — Hadján • 
fondolám magamban. Így örökre meg'fza-
jjádúlok t Kláyikáö tun{>4em j fajoálám au-



uak jajgatásit, és sírék. Be fziVemneke^a 
€to elleiivetésére4s meg-tudtam felelnie 
Gondoíáffl, hogy Herfort otet mégismegit 
fzabadítia. Mit árt, egy két nappá tovább 
vagy kevésbb korig lenni a' nyomorúság­
ban ? De énnékem örökké kell vefztég kíu-
lüdnom, ha ez.alkalmatofságot el-múlatom*: 

, Blidoii illy undok fel-tételt fogadtam} 
;f e-menék ÉÍ' Kis-Afzfzonyhoz. Elombe m^ 

kérdvén, ha bóldogúkam-é gondol* 
kozáfomban"? -— Igen-is l felelém : rajta 
léfzek, hogy a' kert' ajtónak kúltsait ke-
Xerabe ken'theffem. Mint leheffen ez, még 
jizt ezután gondolom-él: de ma a' te fz% 
itéfedből femmi fe lefzfz. Szomorúan né* 

:*zett reám. De holnap eílvére, úgy-él. 
"kétáé tőlem. Tálára! tálára ! Kiatséní í 
felelék én foháfzkodva. Sírva kért azután 
engemet, tégyek-meg minden próbát, hogy 
rajta fegítheífek. Én meg-ígérém. A' M' 
vem tsak nem meg-repedt* Ott kellett Ö-
"iet hagynom , és azóita nem láttam. ,„,« 

* A' söfö könyhállatás miatt tovább nem 
"fzólihatfl. iHeríbrtnak-is könyvei tsorgúnak^ 

és ú§y kefergének egymás meliett. "• 

%..,: 
y^'' 

" Hogy 02 Apátza egy kövefsé mögáho^ 
tért volna, bé-JQve egy virgontz Leány,a| 
fzobába afztalt teríteni. Az alatt amazok 
m ablakhoz állának. Egy ifjú utas, fzép 
és jó öltözetben jüddögele jó-háton éppen 
azon Vendég-fogadóba fzállván. Alig pi^ 
lantotta-meg azt a' Boldogtalan közelrÓlt 
fzörnyen el-rikoltotta magát, és el-ájúla '̂ 
Herfortuak ijedelme rend kivül való volt. 
Ó és az afztalt-terítö Ltány fel-emelék az 
ágyra, és ébregedték. Végre nagy nehe­
zen magához téríthették. Fel-nyitá fzíf 
meit, vadul tekingetett, kérdvén: Hol van 
Vilibáld ? hol ? M Mííi^m 

Moíl érté már Herfort. Amaz ifjú utas 
Vilibáld volt. Ki-küldé a fzolgálót, és 
kére az 6 Társnéját, hogy nyúgott elmé­
vel légyen, hogy el-ne árúitatnának. —-
Erre a' Vendég-fogadós a' Czobába lépett. 
Bz őket kérte, hogy engednének egy útaft 
vélek ebédelni. Szívefen ! felele Herfor|* 
Tsak yezfiíe-bé, ha ideje vagyon. . 

Az Apátza mód nélkül refzketett. Az 
ebédet el-hozák, és Vilibáld-is bé-lépett. 
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Le-fogyott a' Leányzó egy fzékre* Her-
fbrt a' fzép Idegent idvezlette annak mód-
ju fzerint. *S mind a' ketten meg-tetfzé-
liék' egymásnak elsŐ tekintetre* Az ide* 
gen meg-pillantotta az el-haloványodott le­
ányzót, és meg-döbbent. Annak artziilac-
ja esméretes volt, de az idegen ruha fiif-
tsának tetfzett néki. Hirtelenjében nyaka" 
ba ésék Zsófia , és el-áják* -nfl 

IfteMir-kiáltáazidégett, ml dolog éz? 
és le-ülteté a' Leányzót egy fzékre* -— 
Zsófia e z , Vilibáld! motidá Herfort. — 
Az ifjü reá borúla, és ölelgetésivel moZ!?' 
dúlóba hozta annak vérét. 

Mind a* ketten öfzve ölelkezének. Hef-
fort ezt tsafc ügy nézdegelé. Mátkájáról 
gondolkodott és sírt. Végre el-erefztéfc 
egymáft, egymás ízemébe néztenek, ésvi-
fzont 6fzve-ölelke2éhek. Laffan-laffan el* 
múlt a' támolygás, mellybeti voltak^ és 
jneg-eredett a' Izavok. Végre meg-tsende« 
fedteneL 

î ê  

Lehetetlen e' két' egymáft fel-találó fze-
retoknek örömét meg-írni. Vilibáld meg* 
Öleié Herfortot, és forrósággal fzabadító-
jának nevezé. Herfort el-felejtette az 6 
bánatját, és együtt örült vélek. 

Már moft le-ülének enni. De az o fzí-
Veik inkább foglalatoskodtak egymáffal, 
inint fera hafoknak juffait tekintetbe vették 
volna. A' Gazda nem haragudott, hogy 
úgy kellett az étkeket le-fzedni, a' mint 
fel-adta. Egyedül a' bor érte-el az 8 ren­
deltetését. Iddogálának, és el-felejtették 9 
hogy valaha boldogtalanok voltak. 

y Zsófia el-befeéllette az S meg-talált fzé' 
tetojének mind azt , a' mit eddig Herfort* 
tiak mondott vak , és azután folytatá, a' 
hol elébb félbe kellett fzakafztania. 

Az én igyekezetemnek a' klaftromból a' 
kertbe k i , jó következéfe volt. Helyet 
alkalmatofságom akadt a' kúltsokat kezem­
hez venni. MidSn elég bátorságosnak vél­
tem lenni, ki-lappangók a' fzobácskámból. 
Egéfe teftem remegett. Fel - nyitottam a' 

"IP-* . •' • - -_. tér t -
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kert-ajtdt, és fzercntsáfen ki-jutottam a* 
kertbe. A' rettegtető félelem Izáruyokou 
hordoza. Oliy könnyen siettem a' patak­
hoz , és annak partján hofzfeat, míg a' 
rendek helyen a' fzabadítóc meg-nem ta­
láltara , mint mikor a' pelyhet a' forgó fzél 
hajtja. ^.^^ ,ii^f^t^0^i:í -JI fiom -j^ti • 

És , Herfort! még egyfzer térdeimen 
efedezek. Botsáffa-meg nékem boldogtalan­
nak, e' gyalázatos ravazságot, és ha egy-
föer meg-botsát, azután mondok, nemes 
fzívt'i líjü! köfzönetet az ő fzabadításáért. 
Szabadítsa-ki a fájlalmas Kis-Afzfzonyt is. 
Bizony fzerentséltetik az Egek tselekede-
tét. Könyveket hullatok azért. Adja-meg 
a' Mindenható az Urnák a' Kis-Afzfzonyt, 
valamint engemet az én Vilibáldomnak l 
Tegye, Sket is boldogokká. 

síra az ^ H e r f o r t Zsófiát meg-ölelé, ^s ..„„ _ 
I' kebelébe. Vihbáld hozzájok felekezeti, 
és inoft három lelkek sírának. Sokáig sír­
tak, tsókolódtak, végre raeg-tsillapodtanak. 
— Midőn Vilibáld a' kertből el-fzaladott, 
mellyben az á eUeuségét halálra fzuratott-

iiak gondoka lenni: sietséggel haza méné, 
öfzve-fzedé mindenét, a' minek valami bei 
tse volt, és el-rejtezkedet£* El-hagyá a' 
Vároft , és tsádén , bokron kerengett, míg 
egy falliba nem juta. Itt magának és Inas-
s'ának paripákat bérlett-ki, fzaporán el-pat-

; költ , úgy hogy egy óra alatt közel két 
mért földet még - halladottk Midőn isméf ' 
friss lovakat nyere >, feuimit fém kéfedelmes-
kedett. Végfe a' határt el-hagyta j és bá­
torságban vólt. - ^ 

Még tsak itten fzedhetté öfzvé magát > 
cs ttieg^gondolhatta, mit tselekedett légyen* 
Ó a' maga vélekedéfe fzerint egy gyilkos 
volt, és a' mi nagyobb, az 6 fzerelmefe' 
teftvérjchek gyilkosa. Midőn egy kevés­
sé meg-enyhüdütt; írá az Ő Barátjának, 

f az 6 volt Gazdája fiának, és raeg-jelenté 
néki, hol tartózkodik 6, és keié hamarja 
tudósítását. A' levelet egy különös borí­
tékba takará, mellyet a' Mosonéjának in­
tézett oUy véggel j hogy a levelet aduá-
áltaU 

-m*i Í 3 Ke-
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> Itevés napok múlva azt válaföolták né* 
ki , hogy a' mátkájának báttya ugyan meg-
nem hólt, hanem nagyon meg-sérült; mind­
azáltal az Orvofok fzava fzerint, vefze-
delraen kívül vagyon. Az ő barátjának 
Attya ütvén aranyakat küldött néki, és bi" 
konyította a' fegedélemröl, de egyfzer's-
mind meg-hagyá néki, hogy menedék he­
lyet kereffen tartózkodására, mind addig, 
míg 6tet nem hivándja. Rend kivÜl meg-

. vígafztaltatott Vilibáld ezen hif által. Leí-
'ki-esracretének békefsége vifzfza-tért, és 
tellyefséggel meg-nyúgofztal tátott volna, ha 
az 6 barátja meg*mondhatta volna, hol va­
gyon az o fzerelmes Lelke. De aZ annak 
fzerií nem tehette, mivel ez az ágyban 

' fekiitt, és az is, a' mi a' házban történt, 
nagy titokban tartatott, 

A' meg-haragittatott Atya, és az egéfz 
ház-nép halállal és véres bofzfzúval fenye-

"̂  gették Vilibáldot, ha körmök közzé ke­
ríthetnék. Ez az ő barátját arra indította, 
hogy egy másik levélben kérné ötét, hogy 

• tovább is rejtekben maradna. VilibáW te­
hát miud addig rejtekben volt, míg a' meg-

- ^ — ( 2 9 1 ) • — " •-'--: 

sértetett egéfzen fel-nem épölt. Még efeí " 
kor fem térhetett vifzfza. 

Hogy a' gyötrő bánat egéfzen meg-ne 
hervafzfza, és hogy légyen miben fcglalar 
toskodjék ; tehát egy gazdag Tifzt-vifeló'-
nek ízolgálatjába állott. Itt egy levélben 
azt adák tudtára, hogy ízerelmefe egyfzer-
re láthatatlanná lett, és azt vélik, hogy a' 
Klaflromba vitetödött. Ez a' kedvetlen híc 
meg-tölté bánattal az ö fzívét, és mély 
fzomoniságba efett. Kére az ő barátját 
efeiikedve , hogy femmit próbálatlan ne 
hagyjon, fzerelmefe' tartózkodásának ki-
visgálásában. 

Sokáig nem taniUhatta-ki azt az 8 Ba­
rátja. Végre meg-nyeré a' kotsitt. Ez nya­
kafan fzabodott. Végre a' pénznek fénye, 
és az Ígéret, hogy el-nera fog árúitatni , 
ki-vallatták véle, a' mit tőle erosfenyege-
téfekkel meg-tiltottak. 

Mihelyt Vilibáldnak tudtára lett, a' mit 
kívánt: eknéne a' le-rajzolt Klaftromhoz, 
hogy zár alatt tartatott ízerelmesét ki-fei-

T s ba-
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.badítsa.' Melly véletlenül és föerentséfen 
nieg-találta azt, a' történet említette. 

' »>• Vilibáld és Zsófia Örömnek erefztettéfc 
-volna magokat egéfzen, ha Herfortnak fzo-

, morúsága nem akadályoztatta volna ókét. 
Mindent reá fordítottak annak vígafztalásá-
ra ; de az ö lelke bánattal borítva maradott. 

KülÖrab-féle befzéUgetéfek között be­
alkonyodott. A' fzerelmefek fel-tették ma­
gokban 5 a' Vendég-fogadóban maradni. — 
Herfort is meg-maradott vélek , mivel már 
ma ***ba nem érhetett vóina. A' Gazdá­
nak még egy ágyat kellett a' fzobában ké-
fzítenie, mivel nem akartak egymáftól kü' 
lön válni. .,/.-f» jg.^ . 

' 'S hov.̂  fzándékoskodott moft menni 
^ JÉdefem ? kérdézé Vilibáld Zsófiától. Az 

volt fel tételem , hogy Magát fel-kereffem, 
és ha meg-találnám , véle, ha pedig meg-
nem találnám, magara egyedül Holláudiá-

' h& menjek az Anyám' teftvérjéhez , / ki 
engemet felette kedveli , és ki-terjefztett 
kgrokk^ lo^idott vúiíia* r— De boi vett 

1 
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te vóliiff a'fztikséges úti költséget ?"Vait 
pénze Magának? — Igen is. Bé-nyúlt a' 
zsebjébe, és ki-húzott egy kis tsínos iská-
tulyát. Ez volt történetből a' zsebemben , 
midiin engemet a' Bátyám el hozott. Mi­
dőn a' Klaflromból kijöttem , a' kezem­
ben tartottam ezt, és magamra vévén eze» 
öltözetet, ennek zsebjébe dugtam. Ezt 
egy bátyámtól nyertem ajándékban , kevés- 1 
fel el-jövetelem elÓtt. Meg-nyitá az iská-
tulyát, és ímé! egy brilliánt, egy drága 
gyűrűvel együtt volt benne. 

Zsófia egy pertzentésig gondolkodott, 
forró fzemeket vete Vilibáldra, azután Her­
fort' nyakába esek. Hová tehetem én ezt 
jobb helyre, mintha magának ajándékozom, 
nemes feívü. iíjú? Ez légyen vifzfza-nyere 
fzabadságomnak örökös zsákmánnyá. És 
noha én azt illendőképpen meg-nem hálál­
hatom, tselekedje-meg az Úrfi, 's yégyeij 
el ezen tsekélységet, mint leg-vékonyabb 
pótolekját vefzteségének ! — Herfort meg-
ijede. — Vilibáld is fegítette a' Leányzó­
nak kérését; de a' nemefeu gondolkodó IQ^ 
reá-vehetetlen vala. Szent esküvéffel hi« 

-# ' _ • '. - T.4 zo-
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vonyította , hogy fel-nem akarná venni. -? 
Midőn látnák, hogy hafzontalao minden ké* 
réfek , fzoraorodva el-állának : mindazáltal 
Zsófia erővel a' györilt az ujjába dugá, — 
lío ! úgy mond , vifelje tehát ezt leg-alább 
egy leányzónak emlékezetére, a' k i , mi­
vel a' fors úgy hozta magával, a' Maga 
úgy is kietlen útjára tövifeket hintegetett. 
Herfort nagy nehezen reá vétetődhetett, ós 
meg-tartá azt, 

A' két boldogok moft azr «í»ÍÍIték, mi 
tévők légyenek tovább, és merre fordulja­
nak* Végre abban maradtak, hogy Zsf'ifia' 
báttyához üeffenek , és annál kereffenek 
menedék helyet. Zsófia minden nála lév$-
drágaságot Vilibáldnak adá által, és egó* 
ízen annak vezérlésére bízta magát, 

Le-fektivének : Zsófia ugyan külön ágy^ 
ba, amazok ketten pedig egybe. A* két 
fzívek hamar el-fzenderedtek : de Herfort 
a' nyugodalomban réfzt nem vehetett. Jól­
lehet igen el-íiiradott volt: de az Ö fzemei 
feöutekn nyitva valáaak. 

*sy 

^:- f^íisr 
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Űgy rémlett előtte, mintha az ő fseéi 
relmefe sírva állana előtte. Képzelé ma" 
gának, mint búsul az moft az 6 hitetlen 
barátnéjénak ravafzságán. Mi igen nagy 
gyötrelmek kínozták a' búslakodó Ifjúnak 
-fzenvedő fzívét! Az 6 könyvei tsordogá-
Iának. Az epekedésben töltött éjtfzakának 
árnyéka távozni kezdett, a' reggel fel-vir-
radott, és az 5 fzemeit nyitva, és könyv­
be fordulva találás -. , , , j . 

MidSn a' fólöftökömet bé-vették, meg­
jelenek egy parafzt'kotsi az ajtó elStt, a' 
mint az eliStt való eílve rendelték vala. —• 
Ezen akartak a' két fzeretSk a' közelebb 
való Városba menni, ottan Pofta-kotsira 
tilni, és Hollandiába által-kÖltözni. Vili­
báldnak lova lóggóra köttetett. Bútsú-vé-
télkor Vilibáld és Herfort egymáft meg-öle-
lék , és Örök barátságot esküvének. Ezeu 
frigyeket tsókoki:al petsételték. Zsófia^ 
könyhúllatásival áztatá Herfortnak kebelét^ 
köfzöné az '6 fzabadítását. — Fel-íile Vi­
libáld mellé, és útnak eredének. 

Óh boldog Barátim! gondola magában 
Herfort, nem jd^ylem, bizony nem irigy-
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iön'" feMitléffeket \ Í3^^ ^ Űi^éfaW meg-
tsalódotinak jajgatási miatt. mellyet tsupán 
tj okoztatok. 

**'• Az o vifzfza-menetele fokkal lafsúbb 
vólt, mint jövetele. Alig V(')lt kivíil a' fa­
lun, magát mély gondolatoknak, lovát pe­
dig fzabad zabián erefzté. A' 1<') laífanként 
ballagott, a' merre akart: dél tájban meg­
állott egy magános ház diStt, terméfzeti 
öfztonétol vifeltetvén. Ott egy kis gyer­
mek jádzott a' porban. Vendég fogadó-é 
ez , édes fiatskám "? kérdé Herforf? Igen­
is! feleié a kitsiny. Le-f;íálla Herfort, 
meg-kötc a' lovát egy tzövekhez, bé-mé-
ne , és egy üveg bort kért. Azonban míg 
ívott, és fel 's ala járkéít, a' kis gyermek, 
a' ki véle együtt bé-ínent, mukttatá otet 
az 6 tsatsogásával. Nékem is van ám kar­
dom í ni, oct lógg az ablakban! — mon­
da a' gyermek. Vedd-le tsak, nézd-meg, 
jobb ám, mint a' tiéd! Herfort, a' ki a* 
kis gyermeknek nem akarta kedvét fzedni, 
8Z ablakho£ méné. Egyfzeribe látá, hogy 
egy fzép ruhás Iffú a' lovát el-óldozza, 
^9 arra fel-ugorván el-nyargal. 'SÍ-

Ki-
m 
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{:" ICi-rándiila a' fzobából, de már akkorra 
.cl-tönt a lopó. Lármájára az egérz ház 
üfzve-tsodült; de már nem lehetett fegítq-
lii. Szinte azon töprönködott, miképpen 

.'menjen immár haza. mikor a' ház itten ma-
:gánofanáll, a Ga,dának pedig lovai nem 
'volnának. Ezen közben Hxom Parafzt jő­
ve feléje ló-háton. át : 

Nem látott az Úr egy gyerkStzét zöld 
ruhában erre menni ? kérdek a Parafztok. 
— Jaj! felele Herfort, biz ö gyalog jótt 
eddig, de innét tovább lovon ment. — LQ" 
von-é ? Lelehetetlen az Uram ! Ki az of-
dög adott volna néki lovat ? Hifeem iiU 
nálunk van a' lova! — No nints külöraben. 
Jtt az ajtónál álla a lovam meg-kötve, le-
4ildá , 's el-vafale véle. — Egéík ördög az. 
J)e meg-tsípjük még ma , ha egéfz éjjel 
kergetjük is. Ezen fzókra kettejek odébb 
Ugratott, a' harmadik pedig, mivel rofzfz 
lova vólt, hátra maradott, -4 

Az Úrnak a' lova már oda van 1 monda 
ez. El-vifzi az azt az Ördögbe. Be mi' 
t§oda ember ^z'^ ^.éidé Herfort,ft3[iértker-
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fedtek Ötét? — TolvafVls «gyáíi'lanűlt 
Tolvaj. A' múlt éjjel egy Apáczát-is ki-lo-
pott a' KJaftromból, 's el-vitte magával.— 
Mihelyt eunek híre el-terjedt, lóra kaptunk, 
az lkakra el-ofzlottunk , és utánna rándul­
tunk. Mi négyen már tegnap egéfz napon 
ide 's tova nyargalództunk , végre meg­
kaptuk ma Ótet az Apátzával, fél órányi­
ra a' falutól, és bé-vittiik űtet. Meg-akar-
tuk fogni; de ő ki-tsúfzott a' kezünkből, 
mint a' tsík: és el-ment az erdőbe. Egyi­
künk az Apátzét erŐíTen tartotta, mi pedig 
ütáuna cílünk az erdő felé, és idáig ker­
gettük. Gondolom , amazok ketten útól 
érik őtct: mert ferény .paripákon tllnek. 

Ezen befzéd igen figyelmetefsé tette 
Herfortot, azonban nem mutatta az 6 meg» 
zavarodottságát. — Tudjátok bizonyofan , 
hogy az lopta-ki az Apátzát? kérdé Her-
fort. — Ha tudjuk-é? Mit kérdi azt aX 
Úr? Már az Apátza amott a' Tsap-háznál 
ís van. — De bizonyofann az é az el-ho-' 
láttatott Apátza"? ~ Az; mert miért int-* 
tia-el kWömben az ifjú ? — Ollyan öltözete 
Vsn-é s mint egy Apátzának ? —.-ííintsen* 

Már • 

Már ő arról gotidot vifelt. éri ruhája vá* 
gyón moftj mint egy Hcrtzegnéoek. 

Herfort erre nem felelhetett: de az lá-
tá ; hogy az Ő Apátzája nem volt, és hogy 
az emberek valamelly ártatlanokat üldöz­
nek. Azonban a' körayíü-áliáfok olly ki-
vánatofsá tévék őtet, hogy el-végezte ma­
gában a' parafzttal együtt a' faluba menni, 
hogy ott közelebbről meg-tudhaffa, mint, 
*s hogy van a' dolog V 

Midőn még egy darab ideig a' többiek-? 
re várakoztak volna, vifzfza méné a' Pá-« 
rafzt, és Herfort is véle. Nem kevcfsé 
tsudálkozott, midőn a' tsap-házban egy jó 
ruhájú , ékes leányzóra talált, a* kit a'. 
gyülevéfz férjfiak, a&fzonyok, öregek, 
ifjak köriil-vették. Herfort jelen létére a* 
fokaság két felé válék, és 6 a' Leányzó­
hoz raéne. E fzegény őtet valamelly íté­
lő fzemélynek gondola. Szeraérmefen ^ 
álla, udvariáffan idvezlé, és kére , venné 
6tet védelmébe a' háborodott nép ellen.—> 
Herfort tifztelettel kerdé5 ki légyen? A* 
leány el-pirújvá», le-ücé^ Cseiaeifr — Ap*« 

•^'A}'\'' •̂• • •,'•. - / - ^ ' . / : " . ; / • t z a 
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m v ^ M a ' Kis-Aízízony-r^i^ SőbÉ Teia^ 
voltam az, uram! — AZ ifjú ember, a'-
ki velem vagyon, az én rokonom. Az 
ám! kiáltá a' fokaság, — Tsendefen édes 
Atyámfiai! vifzP^álá Herfort fzelideden. — 
Hadiatok békét, míg bizoiiyoft nem hallunk* 
Ihol! ennek az Úniak is eWopta a' lovát^ 
monda a* patafzt, a' kivel Herfort jött va-' 

Ja . A' Leányzó igen meg-ijede , és kefer '̂ 
Tés fzeraekkel tekínte Herfortra. A' nép 
Si' parafzt' fzavára úgy fel-berzenkedett, 
hogy Herfortnak minden tekintetét arra kel­
lett fordítani, hogy a' Paiafztok a' Leány­
zót meg-ne támadják. -'*'̂ '̂ ^ ' •; 'j>-ibim 

"̂ 4 Én egy híres gazdag embernek leánya 
Vagyok. Oltalmazzon az Úr engemet! A'̂  
ló raeg-leferz fizetve. Alig mondá-ki ezen: 
fzókat, midőn egy azt kiáltá: meg-kapták 
már a' zsiványt! amott hozzák ni! A' leány-
2Ó ezt hallván, majd el-hólt. A' gyiíle-
Véfz ki-tolakodott, Herfort maga maradt 
a' leányzóval 's a' ftrásával. Óh Iftenera! 
fnondá a' fzemély , végy minket a' te ha­
talmas oltalmadba ! — Herfort a' fzánako-
2ásra tel-iadúlván, ígérte iz Ő lehetséges 

&*-t fe- ' 

l'* 

íbgítségét, és fzinte vígafztalta, midSn a* 
fzökevényt bé-hozták. Alig látá-meg ezt* 
a' Leányzó, sikoltva el-ájúlt. 

» 
Valóban irtóztató is volt "nézni! Ai| 

Ifjúnak egéfz ábrázatja 's ruhája véres va-
la. A' lóról le-hengeredvén , nyomba ér­
ték. Az esésben meg-nyúzta az ábrázat;<|' 
ját, és az orrán ifzonyúan Ötlött a' vér. i 

Leg-elso gondjok a' volt, hogy az el*, 
ájultat fel-élefzfzék. Senki fem tévé ez6 
nagyobb yerfennel, mint Herfort. Külömb. 
féle fzerek után fel-tenyéfzedett. Az if-r 
jú vígafztalá a remegS Leányzót, és bá-» 
torítá Őtet.— Az Úniaka' lova i& itt va­
gyon í El-hoztuk azt is ! kiáltá egy a' Pa-
rafztok: közzül. 

. A' vérrel bé-mázoltatott Ifjú Herfort* ,-, 
hoz méné. Meg-botsáffon az Úr, mond-/ 
Ván, hogy akaratom ellen el-kellett lovát 
ragadnom. Meg-uyerte volna bizonyofaa*' 
azt az Úr ezután is , és ha alattam meg- " 
döglött volna, meg-adtam volna az árrát. 
Ha valami módon le-ísillapíthatná az üt 

. •. .̂  - x̂  • - . ':•• ezen 



ezen embereket, kérem, fzánakodjék raj­
tunk, és vigye véghez, hogy nékünk bé­
két hagyjanak. Senkit közzülök meg-nera 
bántottunk, és nem is tudom, mi okból 
oldoznék bennünket. 

^"'" '̂Azt mondják, felele Herfort, hogy asJ 
Úrfi ezen fzemélyt, ki Apátza volna, il 
Klaftromból lopta-ki. — Bizony ritka efet! 
Ez foha élete' teremtésében fem volt Apá­
tza, 's nem is látta még a' Klaftromnak 
jbelfejét is. — Majd el-válik , kiálták a' 
Parafztók. Jójjenek-el vélünk a' Klaftrom-
l>e. — Addig is leg-alább betsületefen bánja­
tok vélek, monda Herfort. Ha igaz a z , 
A' mit felölök mondotok , meg-lakolnak ér­
te. — Helyén mondja az Úr, monda egy 
iSfz ember. Takarodjatok haza. Annyi itt 
az ember, mintha Vásár volna ! A' kmek 
ittfemmi kerefete fints, távozzon innét! — 
Azonnal el-feéllyede a' tátott fzájii nép, 
^s fenki ottan nem maradott, mint ama* 
négyparafztok, az SCs ember, és a'Ven-
dég-fopdós. 

Hej* 

•I 
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* - tíeffort mindjárt még-esméréi, hogy e* 
két Üldöztettek két fzeretök volnának* —* 
Szívefen íajnálkodott rajtok, és örömeit 
ineg-fzabadította vólna őket. Minthogy mái 
az Eft ott ütötte okét, haza nem mehetett 
Vóhia, 's amazok' ögyéilek ki-menetelét is 
fzerette yólna látni; tehát kére a' Vendég-

ij fogadóit, hogy 8 néki, és ama* kettőnek : >-
különös föobát rendeljen. A' parafztok el­
lenezték a* foglyokra nézve , kiket ök ma­
goknál akartak meg-tartanú Végre még is , 
ineg-engedték, de oUy kötés alatt, líogy * -
egy kÖzzi'ilök a' fzobában maradna. —^ 
Herfort vatsorát kéfzittetett, — Bé-mené- J-
iiek mindnyájan az ellenben által lévő feo* • 
bába* 

A' Vatsorá hamar ei-kérztilt. Tálaltak, 
ie-ülének , 's vélek együtt az o ftrázsájok 
fe. Midőn amazok mind a' ketten ijedt­
ségben és fzoráorúságban valának , Her­
fort pedig a' maga Ügyén busáit ; tehát ^ 
tsak nem femrait fem evének* Azonban, 
a' mit ok ott hagytak, azt a' ftrázsa jó 
ízűen fel-falatozta. Jól lakván 6 kegyel­
me , aZ ablak' farkáhoE vonta magát, *8 
fcem fokára hortyogni kezdett. 
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ení -fr* lía meg-engedi az IJr, fogom líözl 
Wliöden környíil állásitiknak egybe-függéséti 
-r— Nagy kedvemre léfeen > möndá Herfort 
magát meg'-hajíva. Az Ifjú el-befzéllé* „; 

Ezeu Afzfzony-ízemély egy gazdag 
Tifzt-virelőnek leánya, a' ki innét hat mért 
fóldnyire lakik) és a' kinek én írónDeákja 
voltara. Naponkénti tárlalkodáfunk annyi­
ra üfzve-fzüvetkeztette a' mi fzíveinketj 
hogy lehetetlennek tartottuk lenni egymás 
nélkül való életünket, Midőn egy ideig 
egymúffal báldogiil éltünk volna, ki-vilá-
gofudott az Attya dott a' mi fóerelmünks* 
JVIelly minthogy az Ő intézete ellen val^y 
tehát ki-adott rajtam, és nékem gyorfant 
el kellett az ö házát hagynom* 

Könnyen el-gondolhatja az Úr, tnikeé 
kellett fzenvednünk mind a' kettőnknek.— 
Azonban találunk alkalmatofságot magiinkai 
Icvelezéffel múlatgatni. Én a' Plispökuek 
fzolgálatjába állottam, és Mátkárahoz kö-: 
2el maradtam: de véle még fem fzólhat-
tam. Ez a' válafzték minékünk el-vifelhe-t 
tétlen vala> Levél által tehát jel-végeztük j 

hogy éti <5tet egy bizonyos éjtrzakán ^l. 
lopjam, és bátorságba vigyem. 

' A' múlt éjtfzaka volt erre rendeltetve, 
*s azon fzerentséfen el is hoztam, Sze* 
íelmefemet fel-vettem hátam megé a' lóra, 
és el-lódúltunk. Már bátorságban véltük 
magunkat lenni, midiSn e' faluhoz nem 
mefzfze négy Parafztoktól komyül-vétet-
tünk. —' Itt Vannak a' fzükevények! ittl 
kiálták ok. Bé-hozának ofztán a' faluba 
bennünket, és iigyan ebbe a' házba, melly-
ben moű vagyunk. 

Az a' ízo : Szökevények , ámbár illett 
íeánk, igen meg-ijelztett engemet. Attól 
tartottam, hogy a' volt Uram heventébett 
éfzre yette Tzokésünket, és az egéfz kor­
nyéket ellettünk fel-lázafztotta. Én ebbÖl 
a' házból, mihelyt akalmatorságom leve , 
ki-súdamlottam, és el-rejtettem magamat az 
erdőben. Az alatt, míg a' Parafztok enge­
met a' st'irilben keresgéltek, ki-vettem ma­
gamat, és ahoz a' magános híízhoz értem 
a' hol az Úrnak lova állott. A' fzoros 
kaptza tolvajjá tett engemet. El-óidottaia 
a' lovat, 's el-tQfargalék rajta. 



.fj A* félelem reá hajtott, hogy azt erSs-
'fen meg-zaklaffam: egy helyen róla le-fenp-
"teredtem, és a' Parafztok azonnal útól ér­
tek. Ez; rövid, de igaz története e' két 
boldogtalanoknak , kiket az Úr maga előtt 
lenni lát. Ha tehetségében áll az Úrnak, 
fegéljen bennünket fzabadságba. Szegény 
leánynyal irgalmatlanul bánna az Attya, e% 
geraet pedig tömlötzbe vettetne. El-ke% 
de a' Leányzó is Herfortnak efedezni. —r 
Herfort meg-ígéré mind azt, a* mit tehet j 
nieg-tenmí de nem gondola, hogy a' Pa­
rafztok reá állanának. Ezen párnak Tze-
rentsétleusége igen fzívérc hatott, annyi-

;.'nral-is inkább, mivel .az Ő miatta történt 
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légyen. — Már &llr'«2fi/MMr%m! el-káf 
mindenikSjökuek joni a' Kiaftromba. 

- ' Nem hafznált femmi kérés. Herfort egy 
óva iár() fóldnyire késéré Őket; de azoU 
kéréfeket, hogy jönne vélek a' Klaftromig, 
nem tellyesítheté : mivel ötét ottan esmér­
ték , és a' maga halznáért nem akart a' do­
logba avatkozni, /fÖSSfilí''/» "^'i>i'%fíi0i 
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vi \ i . í 
. Eköltötték az éjtfzakát, a' mint teke* 
tett. Reggel korán az ajtóra jövének a' i 
Jhárom Parafztok. — No! immár bé-van 
fogva, jöjjenek ! el-kell mennünk! A' fzc^ 
retSk el-'halaványúltanak. Herfort a' Paraf̂ * 
toknak elö-hozá, hogy a* mint 6 néki az 
Ifjú a' maga efetét el-befzéllette, látja ab-
fcól, hogy ók tévelyegnek j és hogy s' 
Leányzó nem amaz eHo|űtott Apátza lér 

Midőn fzinte indulóba volnának , érke» 
zék egy Utas. — Jó reggelt Vemer Uram­
nak ! kiáltá az Utas. — Jó reggelt Szám­
tartó Uramnak!— Mit keres itt az ür? 
iHfzera azt mondják, hogy a' Püspöknél' 

í#*agyon ? - - Ott vagyok ? — Ni! ni! lám 
az Ilona Leány-afzfzony is itten vagyon! 
Jó reggelt a* Leány-afzfzonynak * — Ezt 
az barátságofan el-fogadá. •—Szinte Bingen-
ből jövök, a' hol az Attya Ura' foglala-
töfságiban kéftem. — Éppen jókor jött 
Számtartó Uram, monda Verner. Nagy 
fzolgálatját mutathatná erántam! — Szíve­
fen , Vemer Uram! mit tselekedjem "? Sza-
badítson-meg ezektől az emberektől, kik­
nél éji 's a' Leány-afzízüuy fogva vagyunk* 
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fogva-é? Hogy-hogy lehet a2? — Aza* 
; tán majd meg moBdom : moft tsak erre fe­
lelje ii-meg élő ízavával, a' mit kérdeni fo­
rgok Szám-tartó Uramtól. — Ki vagyok én, 
Számtartó Uram l — Ez elÖtt az Ur Érik 
.yramnál volt író; moft pedig a' Püspöknél, 
vagyon. — Ki ez a Leányzó? —- Érik; 
Uramnak Leánya.:-— Voltáé ez a'Klaílroro^ 
l>an? — A' Klaftromban ? Mégy, napok 
előtt még nem volt, gondolom j az alatt 
az idá alatt bé-nem ment, 

. .No moft, édes Embereim { flíööíiPf^ffr-
Ifcr, hifztek-é ezen érdemes Úrnak ? A' 

J^rafetok egymás, feemébe tekingetének.-*ii 
•^onyínem fz^p , bogy a' betsiiletes em-̂  
berekkel úgy bánjék az ember, monda a' 
Yeftdég-fogadós, A' Parafztok el-fzégye^-i 
lék magokat, és le-süték fzemeiket, 

• • • * 

1: A' Számtartó, mivel igen óhajtotta a' 
dolognak egybe-fúggését meg>tudni, e' kö­
vetkezendő tudósítáft vette. — A' Tifzt^ 
vifelőnek kívánságára a' Leány-Afzfzonyt 
Kolóniába az 8 Báttyáboz vifzem. A' nén-
Bye és 6 maga el-foglalták a' kotsit, 's né­

kem 

! • 
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kem helyem nem volt -. azért ló-háton kö« 
"Éetéra őket. A' közelebb való Városban 
Poftára akartam véle ülni; Nénnye pedig 
vifzfza-tért volna. Innét egy mért főld-; 
nyire meg-betegedett a' kotsis. A' lovak 
tsintalanok lévén, nem akartuk idegen kéz^ 
re bízni: azokáért ott hagytuk a' kotsifti 
% az egéfz tárfaságot; én pedig a' Leány* 
Afzfzonyt fel-vettera mellém a' lóra, hogy 
a' Városig mehetnék. Emitt a' falu előtt 
körül fogtak bennünket e' Parafetok, és 
azt vitatták, hogy én a' Leány-afzfzonyt a* 
Klaftromból loptam volna el; meg is taí-l 
tóztattak bennünket, '§ moft el-akaraaÍ!s 
vinnif ' 

< A' betsületes, együgyű Szímtartó el­
hitte e' mesét, Proteftált az ellen, hogy 
ezek el-vitefíenek. Herfort,a' Vendég-fo­
gadós, és más egyéb Paraíztok is fenn-fbg^ 
ták a' dolgot, és a' Parafztok éngedénekí 
A' két fzabadtíltak meg-fogadák az ott ál­
ló kotsift, és el-menének a' közelebb vâ  
ló Városba, 

Azok közzül, a' kik utánnok néztenek, 
t^y fem kívánt nékik egyeueiebb fzívveí: 

' ^ / , ü 4 fze-



feerentsés utat, miiit a' oemes Herforte*** 
Priiit, hogy az Ifjii 9 maga ragadománya-
val ízerentséíen el-inehetettt, • 4w^^^ 

y Mihelyt a' kotsi fóemei elöl el-tünt, fel­
-le a'lovára , és el-ment. Egéfz lkjában 
pzok a' ritkaságos és különös történetek 
forgottak az elméjében, mellyek azólta es­
tének , miólta az Apátzát a' Klaftromból el-
iWMt«iíhFők,éppen ez az utolsó, melly út­
jától ís meg-tartóztatta, nagy kedvetlensé*. 
gére volt nékie. Látá ebből, melly nagy 
lármát indított az Apátzának el-oroztatáft *" 
^s a,z a' gondolat fzomorította - meg őtef: 
igen, hogy már ennyivel is inkább neh©*' 
zebb, sot tám lehetetlen léfzen az 8 fze« 
relmesét ki - fzabadítani. Erőfeakról fem 
gondolkodhatott. Altal-látá moft, melly 
igaz a z , a' mit néki Anshelm, és a' jó 
Bukám mondottak vala. Azonban raeg-
maradott abban a' fzándékban, hogy az S 
Kedvesét meg-fzabaditja, ha mindjárt éle* 
tének fei-áldoztatásába kerülne is. í 

Azonban, hogy a' fzegény Herfort illy ' 
képtelen tsudákon által-mem, a* betsüietei 

Box 
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Bukám fzíveren Örvendezett annak, hogy 
«z $ fáradozáfai hafználatofok voltának.-^'*' 
Azzal ketsegtette magát, hogy majd in-
neniiíl levelet fog Herfort köldeni. Mivel 
lehetetlen volt az 6 Örömét tsupa mag** 
nak meg-tartania,- tehát tudósítáft adott aÁ 
6 Barátjának Anshebnnek i s , mindenről, a*. 
mi történt vala, és ezen levelet tulajdo^" 
embere által küldötte vala el. Anshelm {# 
hírt Valdemár Úrral közlötte, a' ki azon 
atyaiképpen Örüle, és reményiette, hogy 
nem fokára meg-tudhatja, hová bújdofotfts 
Herfort az 6 leányával. Tehát mindenetek" 
Örültek , tsak azok, a' kiknek örültek, epeír 
kedtek a' búban 's keferiíÍségbeiié*IS4 Söi&É 

Azonban Herfort a' sütős napon koirió*-
ran , gondolkova és laffan ballagdogák. A* 
körülötte mofolygó terméfzet, inellyet S 
kúlömben oUy érzékenyen visgált vala, 
nem vonta Stet magáho2^ Egy kotsi sé»f 
^amlot^el mellette, raeliyben egy pár fóépsí 
fltzérezett Leányzók ülének, kik étet nyá- r 
jaían köízöntötték. Ezek Stet fel-ébreíz^;; 
tették. Reá gondola, hogy még ma ***bâ ~ 
kellene mennie, öfztönözé lovát, 's így" 
későr* valahára a'Városba jutott. 

• - ' ü § Szia-



^•u SKÍ'lte eklíor Bukám az ablaknál állott' 
és a' két fzerelmes „béldog Párról gondot* 
kcído^ífi Tekiate m4«&, és egy oUy for^ 
aiájú lovaíi láta , iiiitit az Övé volt, a' rajta 
ÜIQ lovaft pedig Herfortnak lenni esméré, 
Jobban meg-uézé, és álmélkodék a' lónál? 
's lovasnak hafonló formáján, ki-törölgcté 
ÍJseraeJt, és újjolag vizsgálá, Tsak §l-hult| 
*'Ogy-Jíerfortot meg-esmérte. /-^léi^fe. 

••imm 
út Iften! honnét }8n ez ? gondola ma"* 

gában. Mit akar mm í Herfort le-feálla^ 
az Inasnak adá a' lovat, és a' fzobába mé-.*" 
ne. Magií^.aiíBj'l^ .Heífoft, vagy tsak a' 
lelkét kiildötte ide? — Én magam vagyok 
lelkeft'ól, — Mit akar itten ? —̂^ A' Kis-
AfzfzoHyt akarom el-lopni, — A' Kis-Aíz^ 
ízonyc*í©14opni ? — ( Bukám meg-tapíntáí 
Herfortuak horalofc^s) JBdes Herfortomi hi< 
fzem tálára nem leöi?ílsi-i*-^ bolonddá j azt 
akarja mondani az Úr? Kívánnám, hogy 
azzá lettem volna, 's tsudálora- is , hogy 
azzá uem lettem, bofzonkodom is , hogy' 
azzá nem lettem. — A' Kis-Afzfzonyt akar­
ja ki4opui ? Hát ismét fogva vagyon ? 
t '^y, mint az elÖtt, — A' ^Mkorabani. 

*£i. '̂ ^ pftíl-
• * 7 t - ' • \ - . - . ; - " ; Í "• • -

$. 

yTi:M#JÍk Klaftromban? — A' mellybea 
' ^ l i t í * 0b Bukám l ha moft me§-bolondúl-
uék, jótéteményül esnék | | 

. Moft az Ö barátja bofzfzonkodott ig. 
Kívánta a' néki feithetetlen mesének meg:, 
raagyaráztatását, Hiföem a' KisrAfzrzQflyíii 
én magara fel-tettem a' lóral"—- Azt vé^ 
azsXJr; én is azt véltem j ^ s tsak. nem. 
wieg-dühödöra, hogy moft is azt nem goa'> 
dolhatom. Itten el-befzéllé Herfort a' do* 
Ipgnak egéf̂ ; fzomQrú folyisát, Bámúl\ft. 
hallgatta 6tet Bukám, •— Bukámnak az egéí^ 
dolog álomnak tetf^ettt <*T Hallott-é em4 
her valaha az ég alatt tsudálatofabb tÖrt% 
itetet ennél ? -— fíem ugyan ennél! felel?; 
Herfort, 

Mind a' ketten el-tsendefedve a' földr^f 
ízegezék fzemeiket, Hébe-korban kérd&a 
z6sködéfek által fzakafztá félbe Bukám a* 
hallgatáft, mellyekre Herfort tsak rovide^í 
den felelgetett. — Szegény, boldogtalan 
Kis-Afzfzony ! monda végtére, melly igeii' 
fog epekedni! Olly ízépen ki volt mindeai 
gondolva 3 és aagy aebe^ea sftiuden íz^ 
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íentséfen , fzerentsétlenftl akarám mondára, 
folyt vak utoljára. Herfort! ama' raVafz 
Leányzót fogaira alatt morzsoltam vóliia 
diribrál darabra! Ha én Magának lettem 
vólna, foha meg-nem botsátottam volna né­
ki; f'̂—̂  Kéitelenittetett volna édes Buká"̂  
Éíóii. Ifirtöleniil lett bámúláfom foghatat*. 
Isnná' tett a' haragra. Az o ájúláfa, feép 
öfedezéféi egéfzen meg-engefeteltek. Ha 
esmérné otet úz Úr, lehetetlen , hogy :ne? 
fzeretné. Szép és kívánatos mint az An** 
gyal! Szegény Leányzó fokát fzenvedett,^, 
fok kefeniséget kóftolt! Vél© együtt kel-' 
lett sírnom! És az 6" Szeretője! óh annál* 
fzereimefebb nem lehet ! Kívánok nékiefcí 
föerentsét, fok fzerentsét, és Órülnék »• 
nékiek, ha fzíveraet fekete felhők nem bo#í 
rítanák. Valóban nemes gondolkozású If­
jú Maga 1 de bezzeg a' fzegény Kis-Afz-
föony t -̂ -̂̂  Oli fóegény! de még azt is kki 
Keli vájnom., ha fold, pokol öfzve-föakad; 
i s , ha ördögök ftrázsálnak is mellette, ha-
mindiárt a* pokolnak fejedelmei oltalmazzák 
is őtet! Meg-kell nyernem 6tet, avagy? 
lacg-halnofli! 

V '̂^ Heviilt indulattal ejté ezen fzókat. Fel* 
'-tigrék, és a' fzobában fel 's alá futkofa - * 
'.Bukám tartván tőle , ne hogy az líjú efzé-
.ben meg-fogyatkozna, azért a' befzédet 
más hangra vévé. Anshelm és Váíderaár 
Urak ajánlják magokat barátságofan. — 

áVette az Úr leveleket? Mit tsinálnak a' 
jó fzívüek ? Mint van Anshelm ? — Ó 
még raoft is fzint' oUy hajlandósággal vi«-
feltetik, mint ez előtt. —- Melly nagyon 
fog 0 én rajtam fajnálkodni! Ez a' váltóid 
,tatás munkálódott a' meg-bőizült iíjúnak' 
.fzívére, és az ő fel-lobbant tÖze tsillapodotij 

Bukára erolteté az ő fzomotú barátját, 
hogy egy kevefet ennék, 's azután menne 
az ágyba. Tsendes álom nyomta-el az el-
bádgyadt ifjat. Nyúgodalmafan és félbe-í3za-
kadatlanúl aluvék más nap reggelig. ^ 

A* nap, mdly őnéki az előtt oUy ket 
lemetes és kívánatos vala , fel-ébredtekoí 
terhére esek* Eí-ofzlatta az éjjeli gőzö­
ket , de nem ofzlathatta-el a' ködöket, a* 
mellyek Herfortnak fzíve táján gőzolgötr-
tek. — Aie Ő Szereljtaefe a' Klaftrombaa 

, y0f: - \ ' epeíz-
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•épéfztí magát —Nints reménységé j hogy 
€tet meg-fzabadíthaffa — Szomorú ki-látá* 
ibk vagyttak a' keferves jövendőre.'^-s^ 
iMind ezen gondolatok olly félelmes gyáf:^ 
ha borították az ő Lelkét, ttiint a' fet^ 
éjtfzaka. 

• n : - ! . •?s:*fc. *i-*i'*, / 

*-̂ " Magára vévé rtiMítj és le-ballaga föö-
Wtorúan Bukámhoz* Az 6 fzánakozó Bá-
ttkját is rzomorúan taíálá* Mind a' ketten 
Icevefet fz/íllának, tsak néha néha pillan­
tottak egymásra, és azután törölgeéték fze-
meiket. B'ukám volt az els5 , a' ki terhe 
alól ki;vergSdütt. EUkezdé az Ifjat vi'gafz-
talárokkal élefztgetni. Herfort hallgata.— 
Be mi tévS léfzen moftatt Heffott Üratrt? 
Nem tudom biz' én! Még ttem goüdolkocf-
tam felőle, nem is gondolkodhattam. —-
ijjra meg'próbálja a* KiS'Afzfzonynak meg-
fzabadítását ? Kétség kiviil! Meg-próbalom, 
igen is , vagy meg-halok 1 

Bukám egy kis korig gondolkozva tile* 
A' fzegény Kis-Afzfzonyt vignfztalni kel̂ -
Jeiie, hngy meg-netsüggedne, monda vég-
íe Bukám foháföködva, '*- írjon Herfort 

Uram 

- — { $17) — 

tJfam egy levelet,'a*"«iiiitennek-elŐtte t2tó* 
kottjén el-vifzem a' Klaftromba. HerforC 
Örvendezve a' nyakába esek* — íra > bé* 
petsétlé. Bukám el-vivé. 

Azonban, míg Bukám távol vált , a* 
Icerefztül kosiil járó gondolatok örvénybe 
fodorták Herfortot. Ezer fortélyos gon­
dolatok támadtak az 6 fejében ^ miképpen 
nyerhetné kezébe Lelke' felét. Ismét nem 
tetfzének nckie , el-tüncnek, és újjaknaJi -. 
adának tért. Végtére még is feramit fem 
tuda ki-sütni, homlokára tsapa, egy fzék-
re rogyék 9 és ott marada fokáig* 

Nem térhetett clobb magához, mint mi­
kor Bukámot vifzfza-téröi látta. Eleibe fu-
lamodék. Szomorú volt az ö barátjának 
ábrázatja* — Híjában járiara! monda Bu-
lütóiííf'A' lopás annyira meg-rezzentette az 
Apátzákat, hogy feitkit magokhoz nem 
erefztenek. Itt van a' levél! — Rettene­
tes dolog ez ! monda Herfort. — Semmi: 
fem tapafztalí az Úr ? — Hogy tapafztal* 
hatmm volna"? 

. ^ • Moft 
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*, Moft minden, valamit tsak fzomoránalí 
iehet mondani, fzemei eleibe tódúlt* Ot€ 
.állott, raagík el-felejtve és el-mererzcetfi 

". üzemekkel. Iftenem ! kiáltá egyfzerre, ke-f 
zeit öfzve-tsapván, mi lefófz én belőlem? 
El-vetted tőlem az én fzívemnek kintsét — 
Rettenetes kínokat éreztem már az el-vá-' 
lástól fogva — Meg-faggattatott lévén at 
sír felé tántorgok — Elégítefsél-meg! Vé» 
gezd-el a' te müvedet, és ronts-el enge-s 
uietí 

Ezen fzÖkra a' íkékre le-roskada. Mély* 
gondolkozáfok, és minden búsúltságok fzól-

• Iának az '6 tekintetéből. Bukám reá nézc, 
érzé mind azt, a' mit Herfbrt föenvedettj 

. és a' fzánakozás meg-árafztá fzemeit* Není 
yígafetalhatá iStet: fem tanátsot nem adha*̂  
tott nékjb Hofzfzá hallgatáfa után ezt mon« 
éi : az idő meg-tanít bennünket, Izegény? 

" ifjií. Talám! talám mutat a' dolognak vál-̂  
tozáfa őlly módot, mellyel ha él, boldog 
és fzerentsés lehet. — Álmok ezek Bukárali 
álmok! raellyek mint az árnyék-, el-tünnek*t 
Herfort febeífen fel-ugrék, ragadá balapját,'-

; é s ki-lódúla» 
"•--•. B H -

Bukám követé .6tet» A' Klaílromi útoH 
Hiéne. Egy Öreg meg-élemedett ember bal­
lagott előtte* Á' fzél lebegtette az o eziift 
feínii hajait. A' ruhája rongyos ugyan nem 
Volt, hanera kopott és régi. Midőn ezt 
Herfort útól érte, barátságoítin köfzöntötr 
te. Az öreg meg álla, és le-vévé kalap­
ját a2 8 kopafz fejérül. Az iS tifztes or-
tzája fonnyariott volt. Betsliletefség és jé 
fzívúség vaiának annak főbb lineáji. 

Mitsoda látat vala ez az érzékeny ifjú-' 
nak ! Hozzája tárfalíWott, és véle egy-
gyütt ballagdogált. •— Hová megy Ked, 
}ó üreg ? — Az előttünk lévő faltiba édes 
Uram. Én is oda igyekfzem. Mennyünk 
•gyüct. — De én tsak laiían laíTan mende­
gélek. Sok efztendők nyomják már uz 
én vállaimati A' lábaira már eleget fzol-
gáltak. — Nints siető dolgom; én is bal-
laghatoké — Ked idős ember lehet im­
már? — A' jövő hónapban telik 85 efzr 
tendőra, áldott légyen az Úrnak neve! - -
ErŐtelen lévén, miért indul Ked olly mefz-
fze ? hifzem otthon maradhatna. — A' fzíík'-
ség kéntelenít édes Uram, Már nem dol* 
gozhatora. Az étel pedig, hála Iftennefcí 
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jA ízüo esik. A' városiak hamar raeg-ún-
Ják a' föegéiiyt, úgy hogy végre el is pi­
rongatnak. Ez pedig nehezen esik. Majd 
Én' e' faluban kéregetek líten' nevében.-•• 
A'háláfon nem törődöm, mert mindenütt 
az Iftennek földjén vagyok. A' hol meg­
akadok j és meg-halok, ott el is rothadok. 
'•S^ Mi életbéli ember volt Ked? ' -^ Én 
hadi ember voltam, míg az erőmben tar­
tott , raoft már alkalmatlan vagyok minden­
re. — Hát koldulni hagyják Kedet? — 
Jaj! hifóem nem lehet mindenekre gondot 
vifelni. Azon fellyül nem abban az Orfóág-
|jan vagyok, a' mellynek Urát fzolgáltam. 
A' rokonim hoztanak ide, de már azok • 
el-haltak , és én még élek. De már teítí 
rozzant sátorom fokáig nem állhat. — 
Nem bánom, ma vagy holnap. — Az Is­
ten tegye hátra maradott napjait nyúgodal-
mafokká, és áldja-meg Kedet buldog halál­
lal! — Meg-adja azt a' jó Iften, hifzcm! 

Tifztelettel mendegele mellette az ifjú. 
Egy mély foháfzkodás, melly az o melyé­
ből hallatódott, okozá, hogy az öreg reá­
ja tekintett. Látá az 6 deli fiatal ábrázac* 
já t , az S tellyes rózsa-ortzáit, 's fekete 

égS 

'» .*-fT^ 
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égS fzemeit; de fzomorúságot és bú-bána­
tot tapafztala az '6 tekintetében. — Szép 
ember az Úr! ruhái mikép tündöklenek. 
Tifztán tartott tefte jó állapotot jelent, de 
hallom, hogy foháfzkodik aZ Úr; talám 
valami búja vagyon ? — Boldogtalan Ifjú 
vagyok én, édes Apósom ! — Bóldogta-: 
lan tudom nem lehet, ha tsak maga nem 
akarja. Én is fokfzor azt gondoltam, hogy 
boldogtalan vagyok , de j(')l meg-gondolván, 
még is külömben találtam forfomat. Én 
ugyan nem tudom az Úrfinak gondjait; de 
tapafztaláromból Tzollok, az ifjúnak gond­
jai ritkán fí)ntofok. En fok ízerentsétlen-
séget fzenvedtem, fok nyomoniságot vifel-
tera , némeUykor éhen bádjadtam, úgy 
hogy kitsiny fzívüvé lettem Í de minden­
kor, mikor leg - fanyarabb , volt forfom 's 
állapotom; akkor derök-fel a" fetét homály 
alól az én fényes napom , és én ismét a* 
tavafznak kedves napjaiban éltem. JŐnefc 
vifzoot napok, mellyekben el-múlnak min­
den gondjai az Úrfinak, és örülni fog. —-
Meg-emlékezzék róla, egy öreg ember 
mondotta. Óh ha úgy volna, kegyes öreg l 
Ha jó Próféta volna l — Tekintsen az Óc-

X 2 6 
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i tóal'^rfga lörüÍ! mint moíc)lyogdogál 
minden korülöttüukl Melly tiföta a' kék 
égnek boltozatja felettünk! Melly tiCztán 
alá tekint reánk az Ittennek tündöklő naps-" 
ja! Mit hirdetnek mind ezek minékünkI 
Nem aztkiáltják-émind ezek egyaránt: az, 
a' ki minket alkotott, és olly jól alkotott, 
T^ghetetlen jóságú! a' jótéteiben Örúl — 
azt akarja, hogy Ő véle, és Ö benne min­
denek örüljenek, ama' porbán máízó féreg­
től fogva föinte a' Fejedelemig, és így to« 
v á b b . - — — .. •_ -̂ ^ ":, ^^ 

Herfort érezé , a' mit a' betsületes Öreg 
mondott. Világofság léve az Ő lelkében. 
Az '6 fzíve nyúgodalmafan vére. Reraény-

'tégnek ragyogáfa élefztgeté Ötét. Nem tar* 
tóz.athatá magát. Mint a' fiú az 6 Attyát^ 
úgy meg-fzereté Herfort az öreget, és meg-
üzorítá háláadófan az 6 rerzketo kezeit.— 
Atyám! Ked énnékem békefségnek hirdető­
je ! Édefek és erÖsítSk a' Ked' vígafztaló 
fzavai! miképpen háláljam-meg ezt , hogy 
hanyatló feívemet fel-táraafztotta. Vajha 
magamhoz fogadhatnám Kedet: de nem 
vagyok gazdag, magara is egy j ó , nemí,s 
feívü Barátomnak jótéteményibál élek, kit 

— ( sas ) — 
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nékem az lílen adott. Azonban , a' mim 
vagyon, ofztnzzimk rajta. Zsebjébe nyu­
la Herfort, elo-házá erfzényét, és ajándé-
koza nékie. Tüflént ott hagyá, és sietve 
el-lépegetett vifzfza. 
' A mint vifefza fordúla, Bukám' karjai 
közé futa. Az Öreg áldáfokat kiáltott u-
tánna: de Herfort nem tekintett hátra. — 
Megí-fogá Barátjának kezét. Szaporán me» 
nének és hallgatva. 

Hallottam! monda végrs Bukám, hal­
lottam jól, mit befzéllgetének egymáffal! 
Oh! méltó, méltó valójában ama' kegyes 
öreg, hogy fzereffed ! Én jól esméremí 
Jó és nemes tselekedetet vittél véghez; 
az lílcn azt néked meg-nzeti. Az Iften 
végre boldoggá téfzen tégedet, az öreg­
nek mondáfaként. 

Herfortnak lelke ollyan vala, mint a' 
tsendes nyári éjtfzaka, mellyben a* hóid 
békével és felhők nélkiííl ballagdogál, és. 
fényt botsát a' földnek fzmére -. a' termé-
fzeten pedig mély tsendefség uralkodik. -^ 
Kellemefebb tsendefséget még nem tapafe-
talt. Még Bukám mellett is az öreggel be-
fzélt gondolatiban. Óh. kegyes öreg! Jo^ 

, X.§,:3..... m€k 
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nelc nékem napok, mellyekben minden gon-
daim el-raúlnak : jonek annak is , a' ki nél­
kül nintsenek, nem is lehetnek víg napjaim 
*t— Igen is! jSnek anuak is! ballá magá­
ban az öreget mondani, és gondolatiban 
bu;!gón meg'fzorítá annak kezét. 
<fi Dél után Herfort fzokatlanúl víg volt, 
jó íztien evek, reméllett az Ménben, és 
hitt Bukám vígafztalásainak. Jó ízl'i álma 
vala , az öregről álmodozók , látá a' ditso-
lölt lelkeket tifzta fényefségben, és hallá 
azoknak fzerentsét jiivendolŐ fzavaikat. 
Vidámul kele-fel, mintha mennyből jtitt 
nrólna alá. ;=. . . , ^..,. 

Midőn Bukámhoz le-j8ve, <ezt már fél' 
Öltözve találá. Ki akar menni? Kérdó 
Herfort, — Igen is , Édefem! A' Klaílrora-
ba akarok menni. Talám ma fzerentséfebb 
iéfzek. —- Óh! beh jó barátom az Úr! —i 
Bizonnyára jó hozzám az lílen, másként 
nem ajándékozna nékem iily jó fzivt Ba* 
fátokat! Hadd láíHira , hány jó barátaim 
vágynak nékem ? Gíükílern, Valdemár , 
Amhelro, Vilibáld, Verner, az Öregem, 
és kedves Bukámora. Bukámot fzivéhez 
feorítá. Azután Barátneit Izámlálía-cl: — 

Klá-

* • • ' ' " ' 
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Klárika j Mária , Zsófia, és Vernernekmát­
kája. Mind öfzveségefen tizen-egy nemes^ 
lelkek, kik között egy sints, a ki igaz 
hív fzívvel nem volna hozzám. Óh! Bu­
kám ! melly boldog a te Herfortod! Ki-; 
náld tizen-egy világgal tserében, nem tse-
rélne-meg veled , ki-nevetne! 
; Épen tsókolgaták egymáft, midőn vala-
laki az ajtót kotzogatta. •— Kiáltottak né­
ki. — Bé-jöve. Az Úrnál lakik Herfort 
Uram ? Igen is: itt vagyon jelen ! — lí­
rám , ihol egy levél 1 — Herfort nézé a' 
levelet, meg-israéré barátjának írását, . éSj 
kiáltá: kedves Grófomtól való! ~rEl-ólva^' 
sá a' levelet.— El-találtam : Glükftern ba­
rátom írta. Mindent meg-ígér , a' mit tőle 
kértem^ De int, hogy sieffek jövetelem­
mel. Fofdítá a' levélnek másik felét. Is­
mét egy írás efett-ki onnét, fzáz aranyok­
ról való.'Váltó levél, mellyek Herfort' ifjú 
rokonának fzámára valók lennének. —- Is-, 
tenera ! melly jó barátom ez énnékem! — hogy 
háláljam-meg jótéteményeit? —Ez a' tegna­
piért való , mellyet az Öregnek adott az Úr, 
inoudá Bukám mofolyogva. Ne gondolja az 
Úr, hogy azlften a' költsönt vifzfea ne fizetné! 

. ; . - ; X 4 - Her-
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'í Herfort nyitá már a' fzúját a' feleletre, 
midőn ismét az ajtót kotzogatták. Szabadi 
de fenki az ajtót meg-nern nyitá. Azt vél-, 
ték, hogy talám fenki fem volt, — De a' 
feegény öreg vala az 5 a' ki Biikámot es^ 
mérte, és a' végett jött moftan, hogy tS' 
le ki-tudakozhafia az Ö jól-tévojét. — Me­
gint kotzogatotü. — Herfort meg-nyitá az 
ajtót j hát tsak el-hült, hogy az öreget otc 
látta. — Lára itt van, hála Iftennek! a^ 
az Angyal, a' kit kerefek, monda iiz Öreg, 
Itt van Uram! az erfzénye! Sok nékem 
nem hafznál. Szükségefebb ez az l'lrnak! 
még nera nyitottam raeg: vegye vifzfza , 
4rága Úrfim, 's adjon énnékem tsak keve-
fet belőle. Imádkozom azért érette , és 
hft meg halok , a' mennyben is hirdetem azt. 
•' Herfort el-bámúk. Se ő , fem Bukám 

nem fzóUhattak. Az öregnek ortzáin tsep-. 
pek hempergöttek-le, és le-potyogtak az S 
kebelébe. — No ! édes jó Uram ? végye-
el a' magáét! — Nera tudom, édes Apón 
tom! mit gondoljak Ked felöl ? Tegnap 
^gy tetízett nékem, mintha jó volna Ked 
hozzám, örültem rajta; de ma látom, 
hogy meg-ísalt reménységem. Óh embere]^ 

m 
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Vsrátja l Vajha meg-nyithatnám elStte ee 
öreg melyemet, hogy fzemlélhetné abbaa 
BÍ5 Úrfi, meily igazi fzeretettel vagyon fzí-
vem eránm ! — Igaz az édes Após ? —-
még az Úrfi kétséueskedik! Ha hazudok ; 
hadjon-el engemet erőtlent az lílen ! —'" 
De ha kérem hozzám való fzeretetének bî  
zonyságát, meg-tselekfzi-é Ked? — Igen 
Í3 meg-tselekfzem , Uram! — Adjon paro .̂ 
lát! — Itt vagyon a' parola! itt vagyon 
meg.aggott fzívera i s . — Tartsa Ked magá̂  
nál az erfzényt, a' mint vagyon, kiilöm-í 
ben nem az én barátimnak fzáma közzé tar>* 
tozik Ked, Én Kednek adófsa vagyok lel­
ki nyugodalomért, és fzíveranefc békefsé-" 
géért I Ezek oUy kintsek, mellydtkel fem* 
mi gazdagságok fel-nem érnek. Táplálja 
Ked abból magát vénségében, és ne meti-j 
jen-ki a falukra. Vegye-el Ked a' pénzt; 
és többé egy ízóval íe vonogafla Ked rtm^ 
gát. Az öreg az égre tekinte , az ifjánafe 
foga kezét, és azt kegyefen meg-fzorítá. Sze­
me'nedvei potyogának, 'stsendefen el-méne* 

Búkám síra. Ah! Herfort! te tstipa An-
gyal vagy! Te a' te fok Barátaidon tsúdál^ 
kozál! De tol vagyon az-az ember, ^ 
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ki emberi m()dra tud érezni, és téged még 
is , ha meg-esmerlíedik veled , nem fzeret-
iie ? -- Ezen fzók után lóra Úle, és el­
ment a' Kluftromba. 

Herfort nem maga maradott. Minden 
Barátit 's Barátuéit maga körűi gyüjté, és 
a" menynyben vala. A' bóldogúltaknak 
vígadozáTaik, mellyek minden nevezeteket 
meg-halladnak , lebegtek o körüle. A' Bol­
dogultak kuzzül súgárzott-ki néki az & 
kedves Márkája. Közelíte éhez, karjai 
közzé fzoritá, azt, és ezt kiáltá -. Örök­
ké enyim vagy! — és fel-ébrede. •—• 

' -ií A' többi időt, Bukámuak virzfza-jövete-
léig, azzal a' bizonyos reménységgel töl­
tötte, hogy meg-fogja nyerni az 6' Sze­
reimesét. Fel-kele ennekutánna, és vis-
gálgatá az ajtón léviS imádkozó Apátzát, 
— Ez órától fogva el-tökéllette magában, 
hogy az o Mátkájának ruhákat tsináltat, 
mellyekkel, elöl adódó alkalmatofságkor, 
raindgyárt élheffen : és még ma végbe-vit-
te az 6 tükéiletét. 

Az ö Barátja meg-érkezék; de úgy jő­
ve , mint egy ollyan, a' ki inkább hátra 
laaradna. Bofzíisonkodás és feomorúság 
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elegyedtek az 6 tekintetébe. -— Herfori' 
ezt látván, meg-ijedett. — No! mint lett 
ma, édes Angyalom? — Vajha jobban 
lett volna ! — Hírt hozott az Úr ? — 
Semmi jót fem! — Refzketek, Bukára! 
Beteg a' Kis-afzfeony ? vagy meg-hólt? 
— Ih! de hogy! — Nem erefztettek'bé. 
Ebből áll az egéfz dolog í Szomo-
níságos dolog ez ! De hála Iftennefc , hogy 
nem fzomorűságoffabb! — Én kívántam 
a' Kis-afzfzomiyal fzóllani. — Nem enged­
ték-meg. Mondottam, hogy Leveleket 
hoztam az Annyától. Semmit fem hafz-
nált. De amaz öreg Apátzát meg-nézhe-
tem ? kérdem — Azt fem. Irgalmatlan ke­
ménység ! gondoltam magamban, és el-jöt-
tcm. — Ha fokáig így tart, Bukám, te­
hát én — 4— Ha fokáig így tart, Herfort, 
tehát Kaputzinufsá \e£zfz. Hogy ne hímez­
zek hámozzak, egyet előttem bé-ereíztettek. 
Bukám ! kéík vagyok minden lenni: Angyal, 
ördög, minden, tsak véle egyesítetheffem í 

Minden öröme el-raúlt raoft egyfzerre. 
El-tiint a' világofságuak súgára, raelly kö­
rülötte fénylett. Szomorúan álla, és mély 
gondolatokba merült vala. XSÖA nem keii 
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kétségbe esni, Edefem!' monda Bukúm. 
Juffoa efzébeii az oieg Pr(')féEája. Az bi-
zonyofan fzílntelen könyörög a' Maga fze-
rentséjéérí: és mivel a' maga fóerentséje 
Kláriban vagycni, annak imádságát pedig 
az Iften meg-halgatja : tehác. meg - adatifc j | * 
maga fzerelmefe. Ha ma netn, ba holnap 
fem, ha tálára fok holnapokra fera : végre 
még is. Tűrés kívántatik tehát, és Te' 
ménység, bátorság és bizodalom. 

Herfortnak büsúltjsága távozók. Or-
tzája fel-derült -- Tehát reméllek; de 
hfjlnap leg-alább mafara is a' Klaílromhoz 
megyek, hogy ottan nézelődjem. — De 
Íja a' Klaftromhoz bátorkodik, és a' ka­
puhoz mégyen ; azután minden oda va­
gyon. — Nem fogom azt tselekedni, Bu-
kém! Tsak távolról állok, és Klárikával 
azon egy IcvegÖ-eget fzivom. — fíékera 
mindenkor olly jónak tetfzett ottan len­
nem. Ügy tetfzett, mintha körülöttem a' 
láthatatlan Angyalok' fzámyainak gyenge-
dédes rezzegését hallottam volna. — Men-
jen-el tehát az Úrfi, és ígyék eleget, mint 
egy valaki álmában. — Az álomban is 
fagynak vlgaságok, mig az Mom targi 

Hadd 
" ^ ^ * í < * 

Hadd kapkodgyak addig az árnyékhoS^' 
míg egyfzer a* dolgot magát fzerentséfeo 
meg-foghatom , melly az árnyékot veti. 

Következendő reggel el-ment Herfort 
a' Klaftromhoz. Midőn arra a' helyre Jő­
ve , a' hol az öreget el-érte vala, egéfeent 
arra fordultak gondolatai. A' felöl való 
gondoiatiai között a' Klaftromhoz jöve. 
Meghallott a' Kapunál. MidÖn fokáig itten 
gondolkodva állana, elméjével a' Klaflrom-
ban járna, ottan a' Kamarátskában járna, 
niellyeknek egyikében az o Mátkája vala; 
láta egy Kémény' tifztítót a' Kapuhoz menni ̂  
valamit ottan be-CzóUani, és ismét el- távozni. 

Egy homályos,még magától fem érte­
tett gondolat ütközött az 6 elméjébe, és 
ineg-kibítá 6tet, mint a' villám. Egyfee-
nbe arra az útra méné, a' mellyen a* Ké-
raény-tifztító ment vala. — Jó reggellel, 
fzóllícá-meg azt. •**ba mégy Barátom ? 
— Igen is , Uram ! — Én is oda megyek: 
együtt mehetúnk-é ? —• uh! réfzerarol az 
nagy fzerentse léfzen. — A' Klaílromban 
valál, láttam -. talám valami dolgod vólc 
ottan"? — Holnap reggel a* kéményeket 
akarjuk meg' tifztítaai. Ezt. jelentettem-
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jneg. — Herfort halgata, mélyen goildol-
icodék. A* Legénynek fzenie közzé né-
ze , és meg-fogá kormos kezéu — Hal­
lod é , Barátom! Betsifiletesnek látfzol , 
akárraillyen fekete vagy is. Ha valamit 
néked ki-nyilatkoztatnék, és fegítségiil len­
nél énnékem, nézd ! (mutata néki egyné­
hány aranyakat.) — A' Legény reá nézett 
az aranyokra t mint érti ezt az Ut ? —; 
Meg - akarod-é ezeket, és még többeket 
fzolgálni •? — Akarom é? Ha meg-rzol-
gálhatom, miért-ne akarnám ? — Meg-fzol-
gálhatod; de be-tudod fogni a' fzádat ? 
tudtfz halgaöii — Sinte úgy mint a' gyón­
tató Atyám. — Meg - tudd , ha nem hal-
gatfz ; az én bofzfzúm tégedet üldözni fog: 
ha pedig eltudod halgatni, a' mit néked 
mondok, tehát hüfz aranyakat kapfz. —• 
Óh Uram! én azt meg'teheíem. Annyi 
pénz ! — - i No! hát halgass ide! 

Ott ^' Klaftromban > a' hová holnap ké­
ményt tifztitani mégy, van nékem egy ^zo-
retiSm, a' kit oromeft ki - akarnék hozni* 
Te azt énnékem kezembe adhatod Édes 
uram ! vefzedelmes dolog ez! Inkább hoz-
»ék-ki valakit a' pokolból mint a' Klaílrom-

bdll 
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böl! Hogy tehetném én ezt? — Azt é | ; 
néked meg-mondom. Nem kell hozzá feni-' 
mi egyéb, mint egy kis okoíság, és egy 
kis bátorság, a' többit bizzad én reám. —-
Szerezhetz-é énnékem ahoz tokélletefeu 
hafonló ruhát, a' mi raicad vagyon ? — 
Meg-lehetue. — Es még egy más kiffeb-
bet is ? — Azt-is fzerezhetnék. —• No ! 
hát hozd el ezeket énnékem. Az elsőt 
magamra véfzem, a' máükat pedig alája té-
fzem. Holnap ollyan öltözetben, mint 
te, bé-megyek veled a' Klafíromba, ki-ke-
refem a' Mátkámat. Ha meg-találom, reá 
adom eme kiffebb Öltözetet, és ki-hozom. 
_— Akarod-é ezt, és az aranyakat ? Igea 
*s» Uram ! az akaráft akarnám : de még 
akadályok is vágynak. Mert én nem tsak 
magam vagyok. Négy inafok vágynak ve­
lem. — Annál jobb! imé! így tseleked-
gyünk: majd én a' Város előtt elejbétek 
megyek. — Hová igyekeztek'?,ezt fogom 
tőletek kérdezni bizodalmaffan. A'Klaftrom­
ban , fepreni. — El-menjek é veletek, fegi« 
tőnek? — H a el-akaríz joui, ei-jöhetíz. 

A' feprő Legény gondolatokba mcrük. 
Biz' úgy jó vükat de kutya YÓIC a' leik©} 

. ) ' . , ' . ha 
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hft líi-tiidóclnék* — *- AEUtán el-fzalaánál^ 
fagy el-fzoknél. Kéittény-tifztító miode* 
niitt lehetfz, 's lefzfz húfz aranyad is ! 
•— Nem bánom! Uram! nieg-tselekfzcra! 

'•-^ Jüfete tehát velem) ama bokor mellet 
végezzünk ottan* ^-** El-menének» Féli* 
éra alatt mindent el-végeztek : azután el-vá» 
Iának, és Herfíjrt a' városba fietett nagy 
örömmel, és tapfolva* 

Kukám! olvafott az Út már valamit arrí^ 
aK emberről, a' ki a' fekete hollókat meg-
fkarta fehérítem ? — Igen Í8» Boloná 
'iirólt a z , mert a' terméföetet meg-akart* 
tútítani. — Az raeg-lehet, hogy bolond 
Volt; de én nem vagyok az* Tudok én 
valamit, a' mi fzinte oUy nehéz* El-hl» 
fzi nékem aZ Úr, l̂ ogy én a' fekete öf* 
dögből, magamnak való fénylő Angyak 

tsinálok? Az Úr? — Biz igen ritkaságoí 
iolog Herfort! — Ez is jó mefterség^ 
fca fekete Ördögből Ang>'ale teremthet. 
"' Moft el-befzéllé Herfort fzaporán és 
Örömmel, a' mi történt. — A' mint gon­
dolám, elég képtelen és ritkaságos dologi 
Í)̂ e a' kit a' fzerelera a' maga meg - gondo-
lásától meg-fofet, ez malmokat és Várókat 
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(ípít, 's el-felejti a' fundaraentomot meg« 
verni, azután mindene le-omol. — Ho­
gyan , édes Bukámom ? — Hogyan ? Hi-
fzen majd Maga a' Klaftromban feramire 
fem mehet, ha mindjárt bé-mehet is. A' 
Kis-afá:rzony fem tud még femmit is a' 
dolog felöl. Holnap kiálcsa-be minden ka-
marátskába .- itt van-é Váldemár Kis - aíz-
fzony? Úgy é, édefem? Itt van a' hökke-
iióje, úgy é Herfort ott lile, mintha 
pofon vágták volna. —• Hallja é, Her­
fort! mint ropog-? — Le-feakad a' Vára— 

Mit gondol az Úrh ? -— Hogy igazán 
mondja az Úr, 's hogy én bolond vagyok. 
—• Feketék maradiiak-é a' hollók? — ör­
dög marad-e az ördóg ? — Ne tsúfolód-
jék az [jr. Meg-érdemlem: de én bó'dog-
talan vagyok! — De boldog lehet. 
Oh ! miként, édes Bukámom ? miként lehe­
tek bódlog ? — Ha jól fogunk a' dolog­
hoz. Ha meg - tehetjük azt a' rendcléíl, 
meilynek a' tselekedetet magát meg - kell 
előzni. Ha ezt a' Kis-afzfzonynak is tud­
tára adjuk, és ha egy jelben véle egyet 
érchetünk. Azután már! 

' Hirtelen Bukámnak nyakába esek Her-
i Y fort. 
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íbrt, Bukám! Angyalom! Vezersétigemet,' 
követlek! De fiess, míg el-nem késiink! 
—- Tsak haikal, femmit fem kcU fiettii! 
Hadjon itt raagarnat egy fzenjpillantásra: 
gondolkodom. Ki-lódúla Herfort a' maga 
fzobájába. Egy kevés vártatra ismét Bu-
kámhoz fzalada — No! mit gondolt az 
Ür? — I h ! Lódúljon-ki, törhetetlen! Hi-
fzem nintsen moft fzükségem Magára. -—' 
Le-Üle tsendeíTen a' farokban. 

Bukám meg-húzá a' tsengetot* Az inas 
bé-jíive. Menj-el friffen Móluámé Afzfzo-
nyorahoz , és mondjad, kéretem, jöjim 
hozzám fzaporán. El-méne. — A' Móiuárné 
az én Ángyom! Jó egy özvegy, és nékem örö­
meit fzolgál, ezt küldjük-el a' Klaftromba.. 

Menjen ízibe a' fzobájába, irjon egy 
levelet a' Kis-afzfzonynak, oily formán, 
mint enneke^Őtte fzokott írni. Abban , a* 
mit a' Kis-afzfzonynak Magának intéz , je* 
ientse a' fzáödékját, és határozzon - meg 
néki egy jelt, raellyetMaga o néki adandi'j 
léfzen. Ha el-kéfzüluek a' levelek, majd 
magam is áltái-olvafom őket. — Herfort 
fel-ugrék és áltel akará ölelni — Majd 
azután, aiofl tsak íieffen! menjen! 

El-jövé a' Molnárné Afzfzony. BŰHní 
hogy vigyen az ***i kérre , 

tromba egv levelet, és 
Apátza Klas-

tetteffe magát 
mitha a' Valdemár Kis-afzfzonynak Annyá-
tól küldetett volna, hogy a' levelet altal­
ajjá. — A' Mtiluámé kéfz volt reá. — 
Bukám meg-tanította mindenre, mit tsele* 
kedjék, mit fzó.jon ; és kére hogy fxetne, 
mihelyt a'' levél kezébe adattatik. 
- Nem fokára jőve Herfort. Bukám meg-olva-
sáa' tóleírott Leveleket. A' tzédula így vató 
-iii.:4-:»m?í^ A n g y a l o m ! 

Jelen ' vagyon a" te meg - fzabadítatá-
fodoak órája. Holnap reggel el-jövök a* 
Kémény-tilzcítókkal, kémény - tifztító Öltö­
zetben, 's néked is oUyan öltözetet vi-
fzek. El-járora a' folyosókat. Mutasd ma­
gadat , és nyisd-meg nékera fzobátskádat. 
l 'e hamar az alakba öltözöl, és ki-fietünk 
ti' kapun. A' Barátom ottan egy kotsival 
fog várakozni reánk. Fel-üliink , 's el-haj-
tatnnk. Az Iften légyen velünk! — 

Azonban, mig a ki-menetelre várakoz­
tak , Herfort igen -^ — Vagy inkább, nem 
lehet nem is akarom azt meg-írni. Mi£ 
iiaízQái másnak az Ő örvendezS dőresége. 

^ t Hadd 
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Hadd támolyogjon', miitt a' réfzeg, vára­
kozzunk mi tÖréffel és tsendefséggel! 

Már öt az óra, édes Bukámora! Hol 
marad Mólnárné Afzfzonyom oUy tenger 

^ideig? — Nem tehet ám az olly óriás-
lépéfeket, mint az Úrfi, mikor gondolati­
val mindent Öfzve-tsatangol. ,A' Klaílroni 
Dél elottiSl fogva e^y lépésnyivel fem jött 
ám közelebb. — En el'-megy Ób! 
Hála líltn! Itt van! itt van! a' jó Afz-
fzony! — Nó! véghez vittem a' dolgo­
mat. Néki adtam a' Kis-afzfzonynak a' le­
velet. — Néki ? Herfort az Arzfzonyt 
meg-ölelé, és úgy meg-fzorítá Örömében, 
hogy tsak nem meg-fúlladott. — Mitsoda 
fzinben vagyon a' Kis-afzfzony, édes Án­
gyom Afzfzony? Kérdé Bukám. — Igen 
halaváiiy! és tsappant! - . De meg is 
tsak vagyon ereje ? — Nem hifzem , hogy 
clly fok vóhia. De fzép leány, azt meg­
kell vallani. Szebbet még foha fem lát­
tam. Édes Ángyom afzfzony! meg-fogom há­
lálni fáradtságát. Én is, édes Anyám ! mon­
da Herfort. — Az Afzfzony el - méné. 

Halavány, meg-tsappant! ah! Bukámí 
»— Mit ^écségeskedd, inidán moft kelle­

ne 
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ne leg-nasTyobb bizodalmadnak 's bátorsá­
godnak lennie ? .— Ha a' harmat a' Ró­
zsának gyökerét meg-itatta ; ismét fel-ele-
vent'il. — Ha a' beteg meg-gyógyúl, is­
mét erőre kap. — Ha a' bú eUöroltetik, 
el-törli az idö annak helyét is. -— Lé­
gyen az Úrfi nyugodt elmével. Semmi 
moft gondolatait meg-ne zavarja, ktilÖm-
ben rajta fog - vefzteni. Herfort Bukámot 
által-Ölelé és halgata. 

Mihelyeft bé-íetétedett, el-jött a' Kéménj^. 
fepro. ^ El-hozta a' meg-kívántató nihár 
líat, a' vakarótj és mi máft. Azt monda 
néki Herfort: holnap engemet, Hermán 
Bátyádnak nevezz, és úgy járj velem, 
njintha mi leg meg-hittebb Barátok volnánk, 
•többnyire félénk fe légy. Ha egyfzer en-
gemet bé-vittél, azután gondom léfzen én-
nekem a' többire. Ha kéfzen lélzek,' en-
gemet̂  vifzont ki-vezess. A" húfe aranya-
kat, és még egyet feliül reá, borra, hol­
nap az úton kezedbe nyomom. — Jól 
van. Uram, jól! Itt van mé^ korom i s , 
hogy mmd a' Maga, mind a' Mátkája or« 
tzajat, 's kezeit bé-mázolhaffa. El-ne fe­
ledje am az ür ezt az utolsót, leg-féké^ 

Y 3 a' 



|i'Kis-aízfeonynál, — Majd a miak idejé­
ben elődbe megyek. Moft el-mehetfz 1 

Bukám midenekrŐl gondot vifelt. Her-
fort nera raeiid az ágyba. Alig yirradotc 
vala-meg, raindjárt vévé az 6 kormos ru­
háit , magára ölté, és a' Vakarót az óvbe 
túzé. A' Kis-afzfzony fzániára való '6kö-
zetet pedig imitt amott el - rejtette , a' 
zsebjeiben, melyéu, és még máfutt i s , 
a' hová tehecce. Egy kis borsózás rázá 
az o tagiait. Szíve eróffen-vert, és nehezen 
léiedzett. Moft, vagy foha fein ezt kiáltá. 

Miheiycíi a' rendelt óra el járt, egy 
'tükröt téve zsebjébe, egy köpönyeget ke­
ntet magára, és el-méne. Mihelyt a' ka­
pun kíviil vólc; néki rúgarzkodott a' bok­
roknak. Ottan eliS-vévé a' tükröt, és meg-' 
Jkené, a' mennyire ízükséges volt, ortzáját, 
nyakát, kezeit. A' köpönyeget a' Tsádéba 
veté. Itt várakozék keferveffen , Fridmánra. 

Az alatt, míg ott állott, hozzá látott 
Bukám is a maga dolgához. Fel-üle egy 
fél-fedclÜ Kotsii-a. Lábhoz egy B6r4ádác 
téve, meliyben líerfortuak és Klárikának 
ruháji valának. Midoii a' Vároftól jól to-
.va volt 5 ineg-kívánt az ő . Izolgájától me-
-.''..'.. ne 

fiökediii. — Rjoye! G3nirkó! Valamit oM. 
hon felejtettem ! — Mit Uram ? — Ma 
Bíró Uram egy kéve zabot fog hozzám 
küldeni: fenki fints othon, a' ki el-vegye. 
Az inaíl a' mezőre ki-küldöttem. Mit tsi-
náljak"? Szálj-le, Gyurkó! Add kezembe 
ma a' Gyeplőt, és az oftort, magam haj­
tom a' Lovakat. A' Kotsis el-méne. Bu­
kám maga kotsizott. u-

A' kívántató idíSre e l - jö t t , ' t ' tfteddig 
akart. Ottan kotsifok módjára öltözött-fel. 

Mihelyt Herfort Fridmau legényt, és 
az 6 Pajtáfait jőni látá, az úti-a raéne , és 
azon feléjek. — Jó reggelt, Hermán otsém! 
Honnét jöfz ? — Emitt a' faluban feprettem 
tegnap, 's az éjjel ott háltam. Hová akar­
tok menni ? A' Klaftromba fepreni. Mint 
tetfzik az újj Gazdád ? jobb dolgod van-é 
nála, mint Kolóniában volt ? Még tsak roá-
fod napja, hogy nála vagyok. Talám én 
is e!-megyek veletek. Kellek é ? Ha el-akarfö 
velünk jani, ha nem tiltod fáradtságodat, be-
fzélgethetünk az úton a' régi időkről. 

Ménének, ütáunok jövének a' négy 
kis feketék, átsorogtak egymáfial, és ví­
gan valának. Herfort elő hiizá az aranya­

kat. 



kat, FridBiáíinak kezébe nyoma, és an-^ 
nak küfzönetét lafsú fzóval uyerte. így' 
el-raeiidegeiének. Herfort még egyfzer 
v.ifófeouozhatáa' Legénynek mivel az iuafok • 
hátra maradának, hogy mihez tartsák majd 
magokat, hogy nyákok belé ne feakadjon. 

Már ízemek elótt volt a' Falú és a' -
Klaílrom'. — Moft, vagy foIia fera! gon­
dola Herfort, és refzkedett. Mély gondo- ' 
latokban méné. Mennél közelebb ment a* 
Klaílromhoz, annál eröffebben vert az 6 -
fzive. Annyivá volt, hogy el múlt min­
den bátorsága, öízve - föedé minden ere­
jét , gondola : moft, vagy foha fera l és — 

Szabad ! — Tüílént jöjjön az Úr Ö Méltó­
ságához , a* MÍDÍfterhe2. Tsak hamar! — 

Mi dolog ? 
Az Úrnak ei-kell menni CommiíEóra. —< 

De jöjjön hamar í 
Már megyek. 

Nem bofzfzúságosé? Nyakig vagyok a* do­
logban , és éppen a leg-vefzedelmefebb helyen 
íéibe kell fzakaíztanora. El-kell mennnem! 

Vége az éisö RéCznek, 

H E R F O R T ' 

K L Á á I K A. 
V A L A M I 

az érzékeny fzíveknek kedvekért. 

N É M E T B Ő L 
MAGYARRA F O R D Í T O T T A 

4^" 

%, 
MÁSODIK RÉSZ. 

P E S T E N , 1 7 9 3 . . 
FÜSKÜTI LANDERER MIHÁLX* 

költségével és betűivel. 


